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ΣΤΟ ΕΞΩΦΥΛΛΟ
"Αποψις της Λαμίας από την στέγη τοΰ ξενοδοχείου «Άπολ·
λώνιον». Στο βάθος το Κάστρο.

1ère COUVERTURE
Vue de Lamia du toît de l'hôtel «Apollonion». Au fond, le
Château.



ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ VOYAGES A TRAVERS LA GRECE

Λαμία Αποψις της πόλεως από τό Κάστρο Lamia Vue de la ville du Château

ΛΑΜΙΑ LAMIA
ΚΑΜΕΝΑ ΒΟΥΡΛΑ ΚΑΜΕΝΑ VOURLA

Μέ τό άρθρο αύτό κλείνομε την τόσο όμορφη και
ενδιαφέρουσα τουριστική μας έξόρμησι πρός την Κέρκυρα

μέσω Ναυπάκτου Μεσολογγίου Ιωαννίνων
και μέ επιστροφή άπό Μέτσοβο Μετέωρα Οσοι
έχουν τήν συνήθεια να διατηρούν τα προηγούμενα
τεύχη μπορούν να ανατρέξουν στα σχετικά άρθρα
και να αντλήσουν μερικές χρήσιμες πληροφορίες
έν δψει ενός δικού τους ταξιδιού στα όμορφα αυτά
μέρη

ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΑΡΔΙΤΣΑ ΣΤΗ ΛΑΜΙΑ

Βγαίναμε άπό τήν Καρδίτσα μέ κατεύθυνσι πρός τα ανατολικά
Ό δρόμος συνεχίζει εύθεία γιά τήν Λάρισα αλλά έμεΐς στό

έβδομο χιλιόμετρο στρίβομε δεξιά Διασχίζομε τήν πεδιάδα πάνω
σ ένα δρόμο ασφαλτοστρωμένο πού δέν μας δημιουργεί κανένα
πρόβλη μα

Avec cet article nous clôturons la tournée
qui nous a amenés à Corfou par Nafpaktos
Messolongui loannina et retour par Metso
von Météores Tous ceux parmi nos lecteurs
qui ont l'heureuse habitude de conserver les
bulletins précédents pourront s'y reporter
pour organiser de prochains déplacements

DE KARDITSA A l.AMIA

Nous sortons de Karditsa à l'Est La route continue
tout droit sur Larissa mais nous la quittons à 8 km en
tournant à droite Nous traversons la plaine sur une
route asphaltée sans problème

La plaine de Thessalie est si belle en automne
Fraîchement labourée et semée Belle également en
hiver quand elle commence à devenir verte et jusqu'à
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Ωραίος ό θεσσαλικός κάμπος τό φθινόπωρο φρεσκοωργω
μένος και φρεσκοσπαρμένος Ωραίος και τόν χειμώνα Έχει
αρχίσει να πρασινίζη Πιό ωραίος τήν ανοιξι Όλάνθιστος και
καταπράσινος Και μέχρι τόν θερισμό χαίρεσαι να καμαρώνης
τό χρυσάφι των σταχυών έτσι καθώς κυματίζουν στό φύσημα
τοϋ άγέρα

Μά τό καλοκαίρι — κακά τά ψέματα — ô κάμπος σ αποδιώχνει
Δέν σέ κρατάει οϋτε στιγμή Ό ήλιος ψήνει τά πάντα Τα λιγοστά

δέντρα τις καλαμιές τό χώμα τόν αέρα Ναί ό αέρας σέ
χτυπά στό πρόσωπο καυτός ετσι πού τρέχεις μέ τό αύτοκίνητο
και σοϋ κόβει τήν αναπνοή

Ας γυρίσωμε όμως στό δρόμο μας Περνάμε έξω από τους
Σοφάδες τήν τελευταία μικρή θεσσαλική πόλι τής διαδρομής μας
κα'ι συνεχίζομε πρός τά ΝΑ Αλλα 22 χιλμ και ό δρόμος διακλαδίζεται

αριστερά πρός Φάρσαλα Λάρισα Προχωρούμε άκόμη
λίγο και φθάνομε στις υπώρειες τής Δυτικής Οθρυος Αρχίζομε
τήν άνάβασι στις άπότομες πλαγιές Ό παληός δρόμος εϊναι
άρκετά βελτιωμένος και δέν μας δημιουργεί δυσκολίες Στό τέρμα

τής αναβάσεως δεξιά τοϋ δρόμου ό Δομοκός Ενα μεγάλο
χωριό πού αγναντεύει άπό έκεϊ ψηλά τόν Θεσσαλικό κάμπο

Συνεχίζομε πρός Νότον κα'ι περνάμε έξω άπό τά Μεταλλεία
Χρωμίου Ό δρόμος άλλοτε κατηφορικός και άλλοτε άνηφορι
κός διασχίζει τό δυτικό τμήμα τής Οθρυος και φθάνει στις βόρειες

παρυφές τής Λαμίας Συνεχίζει γιά νά συναντήση τήν εθνική
όδό Αθηνών Θεσσαλονίκης ένώ μία διακλάδωσις δεξιά

οδηγεί μέσα στή Λαμία Ό χιλιομετρητής βεβαιώνει πώς συμπληρώσαμε

86 χιλμ άπό τήν Καρδίτσα

ΛΑΜΙΑ
Μπαίνοντας στή Λαμία ακολουθούμε τήν όδό Λαρίσης Είναι

ένας δρόμος κατηφορικός άρκετά στενός σκεπασμένος σέ πολλά

σημεία άπό μεγάλα πλατάνια Σέ λίγο βλέπομε άριστερά μας
τό Δημοτικό Θέατρο τής Λαμίας ένα ώραϊο σύγχρονο κτίριο
μέ μια μικρή πλατεία γύρω του

Φθάνομε στήν πλατεία Ελευθερίας τσιμεντόστρωτη κα'ι δεν
δροφυτευμένη πού τά καλοκαιρινά βράδια πλημμυρίζει άπό κόσμο

Οί μισοί κάνουν βόλτες Ξεκινούν άπό τήν πλατεία Β Κωνσταντίνου

πού βρίσκεται λίγο νοτιώτερα διασχίζουντήνπλατεία
Ελευθερίας και φθάνουν μέχρι τήν πλατεία τοϋ Δημ Θεάτρου
γιά νά γυρίσουν πάλι πίσω Οί άλλοι μισοί κάθονται στις καρέκλες

τών ζαχαροπλαστείων ρουφούν κάποια γρανίτα και χαζεύουν
αύτούς πού κάνουν βόλτα Μικρές χαρές γιά τους απλούς

άνθρώπους Σκηνές συνηθισμένες σ όλόκληρη τήν έλληνική
επαρχία

Λίγα μέτρα άνατολικώτερα βρίσκεται ή πλατεία Λαού μέ τά
μεγάλα πλατάνια και τ'ις βρύσες μέ τό δροσερό νερό πού έρχεται

άπό τόν Γοργοπόταμο Καθόμαστε κάτω άπό τόν παχύ ίσκιο
τών πλατανιών και άπολαμβάνομε ένα βαρύ γλυκό ή ένα
φραπέ ήρεμοι κα'ι ξένοιαστοι μιά κα'ι ή στάθμευσις επιτρέπεται
στή μιά πλευρά τής πλατείας

Α ναί Μιά κα'ι βρισκόμαστε εδώ νά μή ξεχάσουμε τις χυλο
πίτες τόν τραχανά και τούς κουραμπιέδες Σπεσιαλιτέ τοϋ τόπου
πωλούνται στά ειδικά καταστήματα πού βρίσκονται γύρω στήν
πλατεία

Και τώρα άς πάρωμε τήν όδό Καραϊσκάκη πού ξεκινάει άπό
τήν ΒΔ γωνιά τής Πλατείας γιά νά άνεβσΰμε στό Κάστρο τήν

Ακρολαμία Στό ϋψος τοϋ Σταδίου τής πόλεως άφήνομε τόν
άσφαλτοστρωμένο δρόμο καίπαίρνομε δεξιά ένα χωματόδρομο
Φθάνομε στό πευκοφυτευμένο Κάστρο Θαυμάσια θέα άπό εδώ
επάνω Ή πόλις άρκετά μεγάλη άφοϋ άριθμεϊ πάνω άπό 39.000
κατοίκους καλύπτει τήν πλαγιά τοϋ λόφου τοϋ Κάστρου ξετυλίγεται

σχεδόν άμφιθεατρικά πάνω στόν άπέναντι λόφο τοϋ Αγ
Λουκά κα'ι ξεχύνεται πρός τά κάτω πρός τήν εύφορη πεδιάδα
τοϋ Σπερχειού

Τό Κάστρο εϊναι ένα μεσαιωνικό φρούριο χτισμένο επάνω
στά ερείπια άρχαίου τείχους άπό πολυγωνικούς ογκόλιθους
Είναι φυσικό λοιπόν νά μας φέρνη στό νοϋ τήν ιστορία τής Λαμίας

Ή μυθολογία άναφέρει σάν Ιδρυτή τής Λαμίας,τόν Λάμο γυιό
τοΰ'Ηρακλέους,ήτήν Λαμία βασίλισσα τώνΤραχινίων.Ή Ιστορία
όμως τήν μνημονεύει μόλις τό 426 π.Χ σάν τήν καινούργια πρωτεύουσα

τών Μαλιέων,μετά τήν παρακμή τής Τραχΐνος.Κατά τήν
Μακεδονική κατοχή ή Λαμία είναι φρούριο τών Μακεδόνων κα'ι
έκδίδει μάλιστα Μακεδονικά βασιλικά νομίσματα Στήν άρχαία
ομως ιστορία είναι ιδιαίτερα γνωστή άπό τόν Λαμιακό πόλεμο

la moisson c'est un plaisir de voir le blé doré ondoyer
au premier coup de vent

Mais pendant l'été — qu'on le veuille ou pas — la
plaine vous chasse Vous ne pouvez y tenir même pas
un instant Le soleil brûle tout les quelques arbres
les chaumes la terre l'air Oui même l'air qui vous
frappe le visage est brûlant vous coupe le souffle
surtout quand vous roulez en voiture

Mais reprenons notre chemin Nous passons par
Sofadès la dernière petite ville de Thessalie sur notre
route et continuons vers le Sud-Est Encore 22 kilomètres

et une bifurcation de la route mène à gauche
vers Farsala Larissa Nous avançons encore un petit
peu arrivons aux pieds de Othrys Ouest et commençons

à monter ses pentes raides L'ancienne route a
été améliorée et ne présente pas de difficultés Voici
en haut Domokos un grand village qui surplombe la
plaine de Thessalie

Nous continuons vers le Sud et passons par les
Mines de Chrome La route tantôt descendante tantôt
montante traverse la partie Ouest de Orthys et arrive
jusqu'à Lamia Plus loin c'est la route nationale Athènes
Salonique par Lamia nous bifurquons à droite Le compteur

marque 86 kms depuis Karditsa

LAMIA
En entrant à Lamia nous suivons la rue Larissis

Elle est en pente assez étroite bordée à plusieurs endroits

de platanes Nous voyons sous peu à notre
gauche le Théâtre Municipal de Lamia un bâtiment
moderne et beau avec une petite place autour

Nous arrivons à la place Eleftherias Liberté cimentée

plantée d'arbres Les soirs d'été elle est envahie

de promeneurs déambulant de la place du Roi
Constantin à celle du théâtre Municipal et retour Les
autres s'asseoient à la Pâtisserie et dégustant une
glace regardent ceux qui se promènent Des petits
plaisirs pour les gens simples Des scènes que l'on
voit partout en province

Quelques mètres plus à l'Est se trouve la place du
Peuple avec ses grands platanes et sa fontaine d'eau
fraîche qui vient de Gorgopotamos Nous prenons
place à l'ombre épaisse des platanes et dégustons
notre café turc succré ou un Nescafé frappé tranquilles
et insouciants puisque le parking est autorisé sur un
côté de la place

Et puisque nous sommes ici n'oublions pas d'acheter
des nouilles de farine hilopittes du trahanas

semoule au lait caillé et des kourabiedès les spécialités

de la région qui se vendent dans les boutiques
de la place

Et maintenant prenons la rue Karaïskaki qui commence

à l'angle de la place pour monter au château
Akrolamia A la hauteur du Stade de la ville nous

laissons la route asphaltée et empruntons à droite
une route carrossable Nous arrivons alors au Château
envahi de pins La vue est magnifique de cet endroit
La ville est assez grande puisque ses habitants se
montent à plus de 39.000 elle s'étale sur la pente de la
colline de Kastron presque en amphithéâtre au dessus
de la colline de Saint-Loucas qui se trouve en face et
descend vers la plaine fertile de Sperchios

Le Château est une forteresse du moyen âge construit
sur les ruines d'une ancienne muraille de grosses

pierres polygonales Il est donc naturel que tout ceci
nous rappelle l'histoire de Lamia

La mythologie nous relate que le fondateur de Lamia
fut Lamos fils d'Hercule ou de Lamia reine des Trahi
niens Mais l'histoire la mentionne seulement en 426
av J.C comme nouvelle capitale des Maliens après
la décadence de Trahina Après l'occupation des Macédoniens

Lamia considérée comme forteresse émet des
pièces de monnaie royales de Macédoine Dans les
temps les plus reculés elle est plutôt connue par la
Guerre de Lamia de 323 322 av J.C où on a vu le
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Καμένα Βοϋρλα Ενα μόνιππο περιμένει τούς ρομαντικούς Αγιος Κωνσταντίνος Αποψις του λιμένος
επιβάτες
Kamena Vourla Une calèche attend des passagers romantiques Aghios Constantinos Vue du port

toû 323 322 tt.X Αντίπαλοι ήσαν ό Άντιβασιλεύς της Μακεδονίας

Αντίπατρος και οί Αθηναίοι μέ τούς συμμάχους των
Στήν αρχή νίκησαν οί Αθηναίοι άλλα έπειτα επεβλήθησαν πάλι
οί Μακεδόνες To 1 90 π Χ ή Λαμία καταλαμβάνεται άπό τούς Ρωμαίους

Τό 869 μ Χ αναφέρεται για πρώτη φορά μέ τό όνομα Ζη
τούνιον Κατά τήν κατοχή των Φράγκων 1204 γίνεται Βαρωνία
Ακολουθεί ή κατοχή άπό τους Καταλανους και ϋστερα άπό τούς
Τούρκους Κατά τήν Έπανάστασι τοΰ 1821 ή Λαμία ύπήρξε ενα
άπότά μεγαλύτερα κέντρα έξορμήσεως των τουρκικών στρατευμάτων

Απελευθερώθηκε μόλις τό 1832 δια της διπλωματικής
όδοΰ

Αύτά γιά τήν Ιστορία Τώρα ας δούμε πού θά φάμε Προτιμήσαμε

τό τουριστικό περίπτερο πού βρίσκεται μέσα στό
πάρκο τοϋ Άγ Λουκά στήν κορυφή τοϋ ομώνυμου λόφου Μέχρις

εκεί όδηγεΐ αμαξιτός δρόμος Θαυμάσια τοποθεσία καλή
κουζίνα πρόθυμη έξυπηρέτησις

Γιά ϋπνο αν καταστή άναγκαία μιά διανυκτέρευσι στή Λαμία
υπάρχουν αρκετά ξενοδοχεία Γ κατηγορίας λίγα ομως προσφέρουν

τις στοιχειώδεις άνέσεις Πάντως πριν φύγωμε δεν ξεχάσαμε
νά περάσωμε άπό τήν πλατεία τοϋ Άθαν Διάκου και νά

σταθούμε γιά λίγο μπροστά στόν μαρμάρινο ανδριάντα τοϋ μεγάλου

άγωνιστοϋ τής Ελληνικής Επαναστάσεως

ΑΠΟ ΤΗΝ ΛΑΜΙΑ ΣΤΟ ΜΠΡΑΛΟ
Ό πιό σύντομος δρόμος νά έπιστρέψωμε στά Ασπρα Σπίτια

είναι ό παληός μέσω Μπράλου Στά πρώτα 12 χλμ είναι εύθύς
κάπως στενός άλλά τόν σκεπάζουν σέ όλο σχεδόν τό μήκος του
πανύψηλες λεύκες Επειτα άρχίζει τήν άνάβασι στις άπότομες
πλαγιές τοϋ Καλλιδρόμου μέ συνεχείς στροφές άρκετά κλειστές
Στό 17 χλμ ένας χωματόδρομος άριστερά όδηγεΐ στό γυναικείο
Μοναστήρι τής Δαμάστας Στή διασταύρωσι άκριβώς μιά μαρμάρινη

πλάκα πρός τιμήν τοϋ επισκόπου Σαλώνων Ησαΐα πού
έπεσε πολεμώντας μαζύ μέ τόν Διάκο στις 23 Απριλίου 1821

Ή άνάβασις τελειώνει σέ λίγο στό Χάνι Καρανάσου Μικρό
εξοχικό δίπλα σέ μιά βρύσι μέ κρύο νερό Αφθονη δροσιά άπό
βαθύσκια πλατάνια Μετά άρχίζει ή κατάβασις πάλι μέ άρκετές
στροφές Φθάνομε στόν Μπράλο önou ό δρόμος διακλαδίζεται
Πρός τά ανατολικά όδηγεΐ στή Λιβαδιά περνώντας άπό τήν
Αμφίκλεια και τήν Χαιρώνεια Άπό τήν Λαμία μέχρι Ασπρα

Régent de Macédoine Antipatros s'affronter aux Athéniens
et leurs alliés Les premiers vainqueurs furent les

Athéniens mais ensuite les Macédoniens s'imposèrent
En 190 av J.C Lamia fut occupée par les Romains et
en 869 après J.C on la voit paraître pour la première
fois sous le nom de Zitounion Au cours de l'occupation

des Francs 1204 elle devint une baronnie Puis ce
fut l'occupation des Catalans et puis celle des Turcs
Au cours de la Révolution de 1821 c'est à Lamia que se
regroupaient les Turcs pour tenter ensuite des sorties
La ville de Lamia fut libérée seulement en 1832 par la
voie diplomatique

Voici quelques lignes sur l'histoire de Lamia Et
maintenant voyons où l'on peut déjeuner Nous avons
préféré le pavillon touristique qui se trouve dans le parc
de Saint Loucas au sommet de la colline La route qui
mène jusque là est bonne Le site est merveilleux la
cuisine bonne et le service rapide

Si vous désirez passer la nuit à Lamia il y a quelques
hôtels de 3e catégorie qui offrent très peu de confort
En tous cas avant de quitter la ville nous n'oublierons
pas de passer par la place de Athanassios Diakos et
de nous arrêter quelques minutes devant la statue en
marbre de ce grand soldat héros de l'indépendance
hellénique

DE LAMIA A BRALOS
La route la plus courte pour revenir à Aspra Spitia

est l'ancienne route de Bralos Sur ses 12 premiers
kilomètres elle est droite un peu étroite mais toute
bordée d'immenses peupliers blancs Ensuite commence
la montée abrupte de Kallidromon avec ses virages en
épingles à cheveux Au kilomètre 17 une route de

terre nous conduit sur la gauche au Monastère de
femmes de Damasta Juste à la bifurcation une plaque
en marbre en l'honneur de l'Evêque de Salona Issaie
tué en luttant avec Diakos le 23 avril 1821

La montée se termine sous peu à l'auberge de Kara
nassos petite mais située tout près d'une fontaine d'eau
fraîche On trouve aussi beaucoup de fraîcheur à l'ombre

5



Σπίτια έχομε έτσι 133 χλμ Αν άκολουθήσωμε τήν νότια διακλά
δωσι θά φθάσωμε στήν Αμφισσα μέσω Γραβιάς και μέχρι τα
Ασπρα Σπίτια θά κάνωμε 1 22 χλμ από τόν δρόμο της Δεσφίνης

ή 135 χλμ από τόν δρόμο Δελφών Άραχώβης Προσωπικά
προτιμούμε τόν δρόμο Γραβιάς Άμφίσσης Είναι πιό γραφικός
και σέ πολύ καλύτερη κατάστασι

©ΕΡΜΟΠΥΛΕΧ ΚΑΜΕΝΑ ΒΟΥΡΛΑ

Υπάρχει ομως και ή δυνατότητα να έπιστρέψωμε από τόν
εθνικό δρόμο τόν όποιον θά άφήσωμε στή διασταύρωσι της
Αταλάντης

Ακολουθώντας τήν όδό Θερμοπυλών βγαίνομε άπό τήν Λαμία

και σέ χίλια μέτρα περίπου συναντούμε τήν Εθνική όδό Αθηνών

Θεσσαλονίκης Μόλις περάσωμε τήν θρυλική γέφυρα
της Αλαμάνας σταματούμε σ ενα μικρό πάρκινγκ Μιά μεγάλη
μαρμάρινη πλάκα φέρει τήν εικόνα τοΰ Άθ Διάκου φτιαγμένη
άπό τήν Ελλη Βοΐλα μέ ώραΐα ψηφιδωτά καί άπό κάτω λίγους
στίχους τοΰ Παλαμά Μας θυμίζει τήν ήρωική θυσία τοϋ Διάκου
πού στ'ις 23 Απριλίου 1821 θέλησε μέ 700 Ελληνες νά σταματή
ση τήν προέλασι της στρατιάς τοϋ Όμέρ Βρυώνη Πολέμησε σάν
λιοντάρι άλλά αιχμαλωτίσθηκε και μή δεχθείς νά άλλαξοπιστή
ση σουβλίστηκε ζωντανός

Λίγο πιό κάτω ο'ι Θερμοπύλες Αλλη θυσία έδώ γιά τό ϊδιο
ύπέρτατο άγαθό τήν ελευθερία Το 480 π.Χ 300 Σπαρτιάτες μέ
τόν βασιλιά τους Λεωνίδα έπεσαν όλοι μέχρις ένός στό πεδίο
τής μάχης άγωνιζόμενοι νά άνακόψουν τήν κάθοδο τών περσικών

στρατευμάτων τοϋ Ξέρξη Ενα μαρμάρινο μνημείο καί ενα
χάλκινο άγαλμα τοϋ Λεωνίδα είναι ή συμβολική προσφορά τών
συγχρόνων ελλήνων πρός τους ένδοξους προγόνους Στ αύτιά
μας άντηχοΰν άκόμη τά λόγια τοΰ έπιγράμματος τοΰ Σιμωνίδη

ΤΩ ξεϊν άγγέλλειν Λακεδαιμονίοις ότι τήδε κείμεθα τοις κείνων
ρήμασι πειθόμενοι

Λίγες έκατοντάδες μέτρα πριν άπό τό μνημείο δεξιά καθώς
κατεβαίνομε βρίσκεται ή λουτρόπολις τών Θερμοπυλών Τά
ιαματικά της ϋδατα είναι θειοΰχα θερμοκρασίας 41° C καί αποπνέουν

μιά δυνατή όσμή Συνιστώνται γιά παθήσεις ρευματικές

Ηλιοβασίλεμα στην παραλία τών Καμένων Βούρλων

Coucher du soleil à la plage de Kamena Vourla
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Ένα άπό τά ωραίο ξενοδοχεία τών Καμένων Βούρλων

Un des meilleurs hôtels de Kamena Vourla

épaisse des platanes Ensuite nous commençons la
descente qui compte également bon nombre de virages
Nous arrivons enfin à Bralos où la route se divise en
deux Vers l'Est elle conduit à Lévadia en passant par
Amphiklia et Chéronée De Lamia à Aspra Spitia nous
aurons par cette route 133 kilomètres à faire Si nous
empruntons la bifurcation vers le Sud nous arrivons à
Amphissa par Gravia et jusqu'à Aspra Spitia nous
aurons à faire 122 kilomètres par la route de Desfma
ou 138 km par la route de Delphes Arachova Personnellement

nous préférons la route de Gravia Amphissa

elle est plus pittoresque et en meilleur état

THERMOPYLES KAMENA VOURLA
Nous avons également la possibilité de revenir sur

Aspra Spitia par la nouvelle route nationale que nous
quitterons à la bifurcation d'Atalanti

En suivant la rue des Thermopylès nous sortons de
Lamia et à un kilomètre environ nous rencontrons la
route nationale Athènes Salonique Après avoir passé
le pont légendaire d'Alamana nous nous arrêtons à un
petit parking Une grande plaque en marbre porte l'icône
de Athanassios Diakos en mosaïque faite par Elli Boïla
et portant en dessous quelques vers du poète Palamas
C'est pour nous rappeler le sacrifice de Diakos qui
le 23 avril 1821 a voulu avec 700 Grecs arrêter les troupes
d'Orner Vryonis Il lutta comme un lion mais fut pris
par les Turcs et comme il n'avait pas accepté de se
convertir il fut embroché vivant

Plus loin les Thermopylès Témoignage d'un autre
sacrifice ici pour le plus grand des biens de l'homme
la liberté En 480 av J.C 300 Spartiates avec leur roi
Léonidas furent tous tués jusqu'au dernier sur le
champ de bataille luttant pour empêcher la descente
de l'armée de Xerxès Un monument en marbre et une
statue en bronze de Léonidas constituent l'offrande
symbolique des Grecs modernes à leurs ancêtres glorieux

L'épigramme de Simonidis résonne encore à nos
oreilles Etranger va dire aux Lacédémoniens que
nous gisons ici victimes du devoir

A quelques centaines de mètres avant le monument
en descendant à droite se trouve la station thermale de
Thermopylès Ces eaux thérapeutiques sont sulfureuses
d'une température de 41°C et exhalent une odeur très
forte Elles sont recommandées pour les affections
rhumatismales gynécologiques et celles du système
respiratoire On raconte que c'était Ifestos qui avait
créé cette station connue depuis la période mythique
sous le nom de Bains d'Hercule sur la demande de
Minerve pour que Hercule puisse s'y reposer Aujourd
hui les baigneurs ont à leur disposition de très bonnes
installations et un assez grand nombre d'hôtels de bon
standing



γυναικολογικές και τοϋ αναπνευστικού συστήματος. Γνωστά
άπό τούς μυθικούς χρόνους σαν «Ηράκλεια Λουτρά», ένουίζετο
ότι τα έδημιούργησε ό "Ηφαιστος κατόπιν παρακλήσεως της
Αθηνάς, γιά νά τα χρησιμοποιή και νά ξεκουράζεται ό Ηρακλής.
Σήμερα οι λουόμενοι έχουν στήν διάθεσί τους πολύ καλές εγκαταστάσεις 

και αρκετά καλά ξενοδοχεία.
Συνεχίζομε στόν έθνικό δρόμο, πού αρχίζει νά διασχίζη τόν

ελαιώνα τής περιοχής τοϋ Μώλου. Μιά διακλάδωσις αριστερά
4 χλμ., οδηγεί στόν επίγειο Δορυφορικό Σταθμό τοϋ ΟΤΕ. 

Τηλεπικοινωνίες 

μέσω Δορυφόρων! Οί δύο τεράστιες ήμισφαιρι-
κές άντένες τοϋ Σταθμού εϊναι πράγματι εντυπωσιακές.

Στό 38 χλμ. άπό Λαμία, φθάνομε στά Καμένα Βούρλα. Είναι
μία άπό τις σημαντικώτερες λουτροπόλεις τής χώρας μας και
ένα θαυμάσιο μέρος γιά παραθερισμό. Χτισμένα πάνω σέ μιά
στενή λωρίδα γής, άνάμεσα στους πρόποδες τοϋ βουνού θρό-
νιον και στή θάλασσα, με πλούσια βλάστησι και μέ βορεινό προσανατολισμό, 

τά Καμένα Βούρλα έχουν κλίμα ξηρό και υγιεινό.
ΟΊ θερμομεταλλικές πηγές είναι χλωριονατριοϋχες μέ υψηλή

ραδιενέργεια, πού φθάνει τις 250 μονάδες Μάχε και ή μέση θερμοκρασία 

τους είναι 38"C. Συνιστώνται γιά παθήσεις τών ενδοκρινών 

άδένων, τοϋ νευρικού συστήματος, τών όστών και τών
αρθρώσεων, τοϋ πεπτικού και άναπνευστικοϋ συστήματος κλπ.
Υπάρχουν βέβαια και πηγές μέ ψυχρό πόσιμο νερό, πάλι ραδιενεργό, 

κατάλληλο γιά ποσιθεραπεία. Μέχρι και ... καλλυντική
πηγή υπάρχει, ενα περίπου χιλιόμετρο δυτικά τών Καμένων
Βούρλων, πού τό νερό της περιέχει κολλοειδές θείο και καταπολεμά 

τις δερματικές παθήσεις, χαρίζοντας ώραΐο δέρμα!
Φυσικά δέν πρέπει νά είναι κανείς... άρρωστος, γιά νά πάη

στά Καμένα Βούρλα! Και γιά τους... υγιείς υπάρχουν άρκετές
άνέσεις: Μιά περίφημη άμμουδιά 2 χλμ., περιποιημένη και μέ νερά 

καθαρά. Γιά τους πιό απαιτητικούς ή πλάζ τοϋ «Αστέρος» μέ
είσοδο 10 δρχ. Πολλά ζαχαροπλαστεία και έστιατόρια ικανοποιούν 

όλα τά γούστα. Τό βράδυ σ' ενα νυκτερινό κέντρο γιά μουσική 

και χορό, εκτός αν προτιμάτε τόν κινηματογράφο. Ύστερα
μιά βόλτα μέ τό μόνιππο στήν ακρογιαλιά ή κάτω άπό τά πυκνά
δένδρα. Κα'ι στό τέλος εύχάριστος ϋπνος σ' ένα άπό τά 30 τόσα
ξενοδοχεία κάθε κατηγορίας. Ειλικρινά άξίζει ένα «γουήκ - έντ»
στά Καμένα Βούρλα, πού άπέχουν μόλις 131 χλμ. άπό τά "Ασπρα
Σπίτια.

Πριν φύγωμε άπό τά Καμένα Βούρλα πήραμε τόν άμαξιτό
χωματόδρομο, πού άνεβαίνει στήν πλαγιά τοϋ βουνού και ύστερα 

άπό 4 χλμ., περίπου βρεθήκαμε στό Μοναστήρι τής Μεταμορφώσεως 

τοϋ Σωτήρος. "Εχει μιά εκκλησία τοΰ 12ου αιώνος (τρί-
κλιτη βασιλική), πού φέρει εσωτερικά άξιόλογες άγιογραφίες,
αν και άρκετά νεώτερες. Πολύ ώραία ή θέα άπό έκεΐ ψηλά κα'ι
άξιοσημείωτη ή φιλοξενία έκ μέρους τοϋ Ηγουμένου κα'ι τών
Μοναχών.

Αμέσως μετά τά Καμένα Βούρλα συναντούμε τό Άσπρονέρι.
Ώραία άμμουδιά κα'ι κρυσταλλικό μεταλλικό νερό, πού τρέχει
άπό τρεις μαρμάρινες βρύσες στήν είσοδο τής μικρής έκκλησίας
τοϋ Αγίου Νεκταρίου.

Σέ λίγο άντικρύζομε άριστερά τό Μοτέλ Λεβέντη. Πρώτης κατηγορίας, 

χτισμένο μέσα στά πεύκα πάνω σ' ένα μικρό λόφο,
άκριβώς στήν άκρη τής θάλασσας. Τιμές 350 δρχ. τό δίκλινο, μέ
πρωινό. Τό εστιατόριο είναι πολυτελείας.

Μετά τό Μοτέλ Λεβέντη μπαίνομε στόν "Αγιο Κωνσταντίνο,
ένα παραλιακό θέρετρο μέ πεύκα και έλαιώνες. Είναι άφετηρία
γιά τή θαλάσσια συγκοινωνία μέ τις βόρειες Σποράδες. Υπάρχει
πάρκινγκ γιά τά αυτοκίνητα τών ταξιδιωτών, πού δέν θέλουν νά
τά πάρουν μαζύ τους στά νησιά. Τιμή 10 δρχ. τήν ημέρα.

Συνεχίζοντας άφήνομε άριστερά μας τό ώραΐο συγκρότημα
τών μπανγκαλόους «Καλυψώ» και φθάνομε στήν Άρκίτσα, άπό
όπου άναχωρεΐ τό φέρρυ - μπώτ γιά τήν Αιδηψό. Περνάμε έξω
άπό τις Λιβανάτες και στό 94 χλμ., άφήνομε τήν εθνική όδό κα'ι
προχωρούμε πρός τήν Αταλάντη. Ό δρόμος διασχίζει τόν πυκνό
ελαιώνα και είναι σέ καλή κατάστασι.

Ή Αταλάντη εϊναι ένα πλούσιο γεωργικό κέντρο μέ 5000
κατοίκους περίπου κα'ι πρωτεύουσα τής Επαρχίας Λοκρίδος.
Μετά τήν Αταλάντη ό δρόμος συνεχίζει νά περνά μέσα άπό τόν
ελαιώνα γιά άρκετά χιλιόμετρα. "Επειτα άρχίζουν τά καπνοχώρα-
φα και τά βαμβακοχώραφα. Περνώντας τό χωριό Καλαπόδι άρχί-
ζομε τήν κατάβασι πρός τήν πεδιάδα τοΰ Βοιωτικού Κηφισού.
Μετά τήν μικρή γέφυρα τοϋ ποταμού συναντούμε τόν παληό δρόμο 

Λιβαδιάς - Λαμίας κα'ι προχωρούμε ϊσια γιά τήν Λιβαδιά.
Μέχρι τά "Ασπρα Σπίτια θά έχωμε κάνει άπό τήν Λαμία 169 

χιλιόμετρα.

Nous continuons sur la route nationale qui traverse
maintenant l'oliveraie de la région de Molos. Une bifurcation 

à gauche nous conduit à 4 km à la station satellite
terrestre de ΙΌΤΕ. Les télécommunications par l'intermédiaire 

de Satellites! Les deux immenses antennes
hémisphériques sont vraiment très impressionnantes.

A 38 km de Lamia, nous arrivons à Kamena Vourla,
station thermale des plus importantes de notre payset une merveilleuse station balnéaire. Construite sur
une bande de terre étroite, entre le mont Thronion et
la mer, avec une riche végétation et orientée vers le
Nord, Kamena Vourla à un climat sec et très sain.

Les sources thermométalliques sont chlorosodiques,
avec une radioactivité élevée atteignant les 250 unités
Mach et une température moyenne de 38" C. Elles sont
recommandées pour les affections des glandes endocrines, 

du système nerveux, des os et des articulations,
du système digestif et respiratoire etc. Il y a aussi,
naturellement, des sources d'eau fraîche buvable, toujours 

radioactive, pour cures. Il y a même une source,
de beauté, à un kilomètre environ au sud de Kamena
Vourla dont l'eau contient du soufre collaïdal contre
les affections de la peau et qui embellit la peau!

Bien sûr, il n'est pas nécessaire d'être malade pour
aller à Kamena Vourla! Même pour ceux qui sont en
bonne santé il y a beaucoup de ressources: Une belle
plage de sable de 2 kilomètres, très soignée où les eaux
sont très propres. Il y a, pour les plus exigeants, la plage
«Astir» (10 drachmes l'entrée). De nombreux pâtisserieset restaurants satisfont tous les goûts, le soir vous
pouvez aller dans une boîte de nuit danser, à moins que
vous ne préfériez le cinéma. Ensuite, laissez vous tenter
par une promenade en cabriolet en bordure de mer ou
sous les arbres. Et, enfin, sombrez dans un sommeil
dans un des ses quelques 30 hôtels de toutes les catégories. 

Franchement un week-end à Kamena Vourla,
à 131 km seulement d'Aspra Spitia, sera un plaisir.

Avant de quitter Kamena Vourla montez 4 km environ
de là, au Monastère de la Transfiguration du Sauveur.
Ici, il y a une petite église du 12e siècle (une basilique
triangulaire) à plusieurs fresques importantes, quoique
assez modernes. La vue est très belle ici et l'hospitalité
de l'hégoumène et des moines agréable.

Tout de suite après Kamena Vourla, nous rencontrons 

Aspronéri, belle plage de sable à l'eau très fraîche
qui coule des fontaines en marbre à l'entrée de la petite
église de Aghios Nektarios.

Bientôt, nous rencontrons à gauche, le Motel Levendi,
de première catégorie, construit dans les pins sur une
petite colline au bord de la mer. Prix: 350 drs la chambre
à deux lits avec petit déjeuner; il dispose aussi d'un
restaurant de première classe.

Après le Motel Levendi, nous entrons à Aghios
Constantinos, une autre station estivale dans les pins
et les oliveraies. C'est le point de départ des communications 

maritimes avec les Iles des Sporades du Nord.
Il y a un parking pour les voitures des voyageurs qui ne
veulent les transporter dans les îles, à 10 drachmes
par jour.

Nous continuons et laissons à gauche le beau complexe 

de bungalows «Kalypso» et arrivons à Arkitsa
d'où part le bac pour Aidipsos. Nous passons ensuite
à l'extérieur du village de Livanatès et au kilomètre 94 de
Lamia nous laissons la route nationale pour piquer sur
Atalanti. La route qui traverse une grande oliveraie est
en bon état.

La cité de Atalanti est un centre agricole riche avec
ses 5000 habitants environ; c'est la capitale de la province 

de Lokris. Après les oliveraies ce sont des champs
de tabac et de coton. En passant par le village Kalapodi
nous commençons à descendre vers la plaine de Kifissos
de Béotie. Après un petit pont, nous rencontrons l'ancienne 

route de Lévadia à Lamia et continuons ainsi
sur Lévadia. Jusqu' à Aspra Spitia, de Lamia, nous
avons fait très exactement 169 km.
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ΠΑΝΤΡΕΥΤΗΚΑΝ

15.4.72 Ό κ Κων/νος Κανελλόπουλος τοϋ Χυτηρίου και ή
ΔΊς Αικατερίνη Χορτάτου

16.4.72 Ό κ Γεώργιος Άγγελάκης της Άλουμίνας τμήμα
Βωξιτών και ή ΔΊς Παναγιώτα Ανδρέου

26.4.72 Ό κ Δημήτριος Σταμάτης της Άλουμίνας και ή ΔΊς
Ζωή Μττόλμαση

4.6.72 Ό κ Γκίκας Παπαγεωργίου της Ηλεκτρολογικής
Υπηρεσίας και ή ΔΊς Χαρίκλεια Σκουφή

11.6.72 Ό κ Ιωάννης Γρίβας τής Υπηρεσίας Συντηρήσεως
και ή ΔΊς Γεωργία Μαργαρίτη

1 1.6.72 Ό κ Κων/νος Δρίτσας τής Άλουμίνας και ή Δις Βασιλική

Λαζάρου
9.7.72 Ό κ Κων/νος Ζιώγας τής Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας

και ή ΔΊς Χριστίνα Λυκοκώστα
15.7.72 Ό κ Γεώργιος Καψάλης τοϋ Χυτηρίου και ή Δις

Βάϊα Βαλάνη
22.7.72 Ό κ Γεώργιος Μαγγιώρος τής Υπηρεσίας Συντηρήσεως

και ή ΔΊς Βιργινία Εξηντάρη
22.7.72 Ό κ Χρήστος Χριστοδούλου Προϊστάμενος τής

Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας κα'ι ή ΔΊς Angela Casey
28.7.72 Ό κ Ευστάθιος Λεραντζής τής Υπηρεσίας Συντηρήσεως

και ή Δις Ζωή Μπρίνου
30.7.72 Ό κ Χαράλαμπος Παπαλουκάς τοϋ Χημείου και ή

ΔΊς Εϋμορφία Κωσταγιάννη

ΑΠΕΚΤΗΣΑΝ

17.4.72 Κόρη Ή κ και ό κ Νικόλαος Πλατής τής Υπηρεσίας
Οικισμού

26.4.72 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Κων/νος Σωτηρόπουλος τοϋ Αλουμινίου

6.5.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Ιωάννης Μανδάνης τοϋ Χυτηρίου
8.5.72 Κόρη Ή κ και ό κ Αντώνιος Οικονόμου τών Διοικητικών

Υπηρεσιών
12.5.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Παναγιώτης Σπανός τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
19.5.72 Γυιό Η κ και ό κ Αντώνιος Κάπελας τής Υπηρεσίας

Νέων Εργων
20.5.72 Κόρη Ή κ και ό κ Γεώργιος Γεωργίου τής Ηλεκτρολογικής

Υπηρεσίας
21.5.72 Κόρη Ή κ και ό κ Λουκάς Λούκας τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
21.5.72 Γυιό Ή κ και ό κ Ραφαήλ Φυρίγος τοϋ Χυτηρίου

5.6.72 Γυιό Ή κ και ό κ Παναγιώτης Στάντζος τής Άλουμίνας

8.6.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Ιωάννης Μαυρίκας τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
10.6.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Παντελής Αντωνάκης τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
15.7.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Νικόλαος Ζαγκούτης τοϋ Χυτηρίου

18.7.72 Γυιό Η κ κα'ι ό κ Ιωάννης Γκελεστάθης τής Άλουμίνας

22.7.72 Κόρη Ή κ καί ό κ Χρήστος Ρούλιας τοϋ Χυτηρίου
24.7.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Στέφανος Ζηνόπουλος τών Διοικητικών

Υπηρεσιών
25.7.72 Γυιό Ή κ και ό κ Ευάγγελος Ρήγας τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
3.8.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Σπυρίδων Θανασούδας τοϋ Αλουμινίου

3.8.72 Κόρη Ή κ κα'ι ό κ Διονύσιος Πεφάνης τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
5.8.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Σταύρος Σταράς τής Υπηρεσίας

Συντηρήσεως
14.8.72 Γυιό Ή κ κα'ι ό κ Νικόλαος Αθανασίου τοϋ Χυτηρίου

ΠΡΟΣΛΗΨΕΙΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ

Καλωσορίζομε τους νεοπροσληφθέντας στήν Εταιρία

μας μετά τήν Ιην Μαΐου 1972 κα'ι τούς ευχόμαστε
καλή σταδιοδρομία

Στο Χημείο Δήμος Στέφοξ χειριστής φασματογράφου ύπό
έκπαίδευσιν

Στο Χυτήριο Νικόλαος Πίττας Χαράλαμπος Χαροπί
δης Νικόλαος Τζορμπατζίδης Γεώργιος Προεστάκης Αντώνιος

Μασκανάκης Ιωάννης Κοβάτσος Γεώργιος Καραγιάννης
κα'ι Νικόλαος Νάκος έργατοτεχνΐτες

Στό Αλουμίνιο Παναγιώτης Κοτρόγιαννος Παναγιώτης
Ντάνος Αριστείδης Άρβανιτίδης Γεώργιος Μπέλιας Γεώργιος

Χαδούλης Δημήτριος Πουλέκας Χριστόφορος Χονδρός
Ηλίας Άγγελάκης Θεόφιλος Καπνογιάννης Ιωάννης Παπ
πάς Γρηγόριος Τσακλιώτης Δημήτριος Παφίλης Ανδρέας
Μακεδόνας Χρυσόστομος Φαρφούρης Αλκιβιάδης Τσιαμά
λος Ανδρέας Καρφάκης Βασίλειος Χατζηγρηγορίου Νικόλαος

Τόλιος Γεώργιος Καγιάφας Ιωάννης Βάλαρης Νικόλαος
Γαμπράνης Μιχαήλ Μπάτσικας Δημήτριος Πλατσάς Νικόλαος

Κατσαβός Ιωάννης Κελεπούρης έργατοτεχνϊτες και
Γεώργιος Σελάμης υπάλληλος

Στις Διοικητικές Υπηρεσίες Γεώργιος Ρούσσος υπάλληλος

Στίς Κεντρικές Υπηρεσίες Αθήναι Ελένη Τσομπά
νου ύπάλληλος
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Στην Υπηρεσία Φορτοεκφορτώσεων και Μεταφορών
Κων/νος Σαραντίδης οδηγός αυτοκινήτου και Γεώργιος Μα
νωλόττουλος έργατοτεχνίτης

Στην Υπηρεσία Συντηρήσεως Γεώργιος Βούκενας
έργατοτεχνίτης

Στήν Άλουμίνα Γεώργιος Λαζάρου Γεώργιος Ρόκκας
Γεώργιος Κωστάκης και Αναστάσιος Στάμος έργατοτεχνΐτες

Στήν Υπηρεσία Μέτρων και Ρυθμίσεως Γεώργιος
Ρούντας Αλέξανδρος Παπαλεξανδρής και Ανδρέας Παπαδη
μητρίου έργατοτεχνΐτες ύττό έκπαίδευσιν

Στα Ηλεκτρόδια Γεώργιος Μαυρουδάκης έργατοτεχνίτης

ΜΕΤΑΘΕΣΕΙΣ ΠΡΟΑΓΩΓΑΙ

Τήν 22αν Μαίου 1972 έφθασε στό Εργοστάσιο Άγ Νικολάου
ό κ Claude Tanguy ό όποιος ανέλαβε καθήκοντα Μηχανικού
Συντονισμού στήν Υπηρεσία Νέων Εργων

Ό κ Jean-Blaise Aubriot διωρίσθη Προϊστάμενος της Εμπορικής

Υπηρεσίας τήν Ιην Ιουνίου 1972 εις άντικατάστασιν
τοϋ κ Emmanuel Bochet ό όποιος έκλήθη νά άναλάβη νέα
καθήκοντα

Ό Ιατρός κ Jean-Pierre Coulon έκλήθη νά άναλάβη νέα
καθήκοντα στά πλαίσια τοϋ Ομίλου PECHINEY UGINE KUHLMANN

άπό τής 5ης Ιουνίου 1972 Άπό τής Ίδιας αύτής ήμερο
μηνίας Προϊστάμενος τής Ιατρικής Υπηρεσίας ώνομάσθη ό
ιατρός κ Φώτιος Κωνσταντόπαιδος

Τήν Ιην Ιουλίου 1972 ό κ Αντώνιος Πρίντεζης ώνομάσθη
Βοηθός Αρχιεργοδηγοϋ τής Υπηρεσίας Μετρήσεων και Ρυθμίσεως

και ό κ Ιωάννης Καββαδίας Βοηθός Αρχιεργοδηγοϋ
τής Ηλεκτρολογικής Υπηρεσίας τμήμα Μελετών κα'ι Νέων
Εργων

Ό κ Joseph Negro-Morel προερχόμενος άπό τήν FRIA
έφθασε στό Εργοστάσιο Αγίου Νικολάου τήν 24ην Ιουλίου
1972 Ανέλαβε καθήκοντα Προϊσταμένου τοϋ Ηλεκτρομηχανικού

Συγκροτήματος ε'ις τό όποιον ύπήχθησαν ο'ι Υπηρεσίες
Συντηρήσεως Ηλεκτρολογική Μετρήσεων και Ρυθμίσεως
Νέων Εργων κα'ι Αγορών

Από τής Ιδίας αύτής ημερομηνίας τό Γραφεΐον Μελετών
ύπήχθη ε'ις τήν Ύπηρεσίαν Νέων Εργων ένώ ή Γενική Αποθήκη

έξαρτάται προσωρινώς άπό τόν Προϊστάμενον τοϋ Ηλεκτρομηχανικού

Συγκροτήματος

ΚΕΡΑΙΑ ΤΗΛΕΟΡΑΣΕΩΣ

Από τοϋ παρελθόντος Ιουλίου λειτουργεί κανονικά ή κεραία

τής τηλεοράσεως τήν οποίαν τεχνικοί τοϋ Ε.Ι.Ρ.Τ έγκατέ
στησαν ε'ις τήν θέσιν Κεφαλή

Πρέπει νά σημειωθή ότι τόσον ή προμήθεια δσον κα'ι ή έγ
κατάστασις τής κεραίας έγιναν μέ δαπάνες τής Α Ε Αλουμίνιον
τής Ελλάδος Είναι μια προσφορά πρός τό προσωπικό της κα'ι
τους κατοίκους τοϋ κόλπου τής Άντικύρας γενικώτερα ο'ι
όποιοι άπολαμβάνουν πλέον ε'ις τήν τηλεόρασιν μίαν θαυμα
σίαν εικόνα

ΟΜΙΛΙΑ

Τήν 2 1 ην Ιουνίου 1972 έπ ευκαιρία τής παγκοσμίου ημέρας

τής υγείας ή παιδίατρος τοϋ Ι.Κ.Α παραλίας Διστόμου Δις
Νίκη Παπασωτηρίου ώμίλησε εις τό Έντευκτήριον τής Λέσχης
Μεδεών μέ θέμα Ή καρδιά τό κέντρον τής υγείας

Τήν πράγματι ένδιαφέρουσα αύτή ομιλία παρηκολούθησε
ενα πυκνό άκροατήριο τό όποιο είχε τήν εύκαιρία νά Ίδή εις
τό τέλος κα'ι τήν προβολήν μιας εντυπωσιακής ταινίας μέ άντι
κείμενο μια έγχείρησι καρδιάς

ΝΕΟΣ ΛΙΜΕΝΑΡΧΗΣ

Τήν 28ην Μαΐου 1972 άνεχώρησε άπό τήν πόλι μας ό Λιμενάρχης

Άντικύρας Ανθυποπλοίαρχος κ Ευάγγελος Κουρο
βασίλης μετατεθείς εις Αϊδηψόν Κατά τήν ένταϋθα παραμονήν
του είχε άναπτύξει μιά άξιοσημείωτη κοινωνική δραστηριότητα
και είχε άναδειχθή άπό τους πιό ειλικρινείς φίλους τής Λέσχης

Μεδεών Ετσι ή άναχώρησίς του έλύπησε πραγματικά όλους
τούς κατοίκους

Στόν άντικαταστάτη του Άνθυποπλοίαρχον κ Άδαμάντιον
Βαχάρην εύχόμεθα τό καλώς ώρισε κα'ι μιά εύχάριστη διαμονή

στά Άσπρα Σπίτια

Ο ΧΟΡΟΣ ΤΗΣ A.B ΑΝΤΙΚΥΡΑΣ

Μεγάλη επιτυχία έσημείωσε ή μουσικοχορευτική βραδιά
τήν οποίαν ώργάνωσε ό Διοικητής και οί Αξιωματικοί τής
Αεροπορικής Βάσεως Άντικύρας στή Λέσχη Άγ Ισιδώρου
τό Σάββατον 24 Ιουνίου 1972

Ή ορχήστρα τής I 14ης Πτέρυγος Μάχης τής Τανάγρας
άπέδειξε ότι μπορεί νά δημιουργήση ένα πραγματικό κέφι
και νά τό κρατήση άμείωτο μέχρι τις πρωινές ώρες Τό παιγνίδι

Bingo ήταν μιά άληθινή έκπληξι γιά τούς περισσοτέρους
και κέρδισε τό γενικό ένδιαφέρον

Στήν έκδήλωσι αύτή προσήλθε ένας μεγάλος άριθμός προσκεκλημένων

μεταξύ των όποιων σημειώνουμε τόν Σύμβουλον
τής Περιφερειακής Διοικήσεως Βοιωτίας κ Άθαν Δρόσον
και τόν Διευθυντήν τοϋ Εργοστασίου τής Α Ε Αλουμίνιον
τής Ελλάδος κ David

Ο ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΟΣ ΔΡΟΜΟΣ

Έπ'ι τέλους Ό καινούργιος δρόμος Άσπρων Σπιτιών
Διστόμου άρχισε νά κατασκευάζεται Ικανοποιείται έτσι ενα
μακροχρόνιο αίτημα των κατοίκων τής πόλεώς μας κα'ι τής
Περιοχής γενικώτερα κα'ι θεραπεύεται μιά πραγματική άνάγκη
Ή άνάγκη γιά μιά εύκολη άνετη και κυρίως άσφαλή έπικοινω
νία μέ τόν έξω κόσμο

Ή έκτέλεσις τοϋ έργου άνετέθη σέ κλιμάκιον τής ΜΟΜΑ
πού άρχισε τις έργασίες τόν παρελθόντα Αύγουστο Εύχόμεθα
νά τό όλοκληρώση κατά τόν συντομώτερο χρόνο πού είναι
δυνατόν γιά ένα τέτοιο έργο Όφείλομε έπίσης νά ύπογραμμί
σωμε ότι ένα σημαντικό τμήμα τής όλης δαπάνης άνελήφθη
άπό τήν Α Ε Αλουμίνιον τής Ελλάδος

ΓΑΛΛΙΚΟΙ ΛΑ Ϊ ΚΟΙ ΧΟΡΟΙ

Ενα έντυπωσιακό θέαμα πού σπάνια δίδεται ή εύκαιρία
στούς κατοίκους τών Άσπρων Σπιτιών νά θαυμάσουν ήταν ή
παράστασις τοϋ 25μελοΰς συγκροτήματος λαϊκών χορών τής
Γαλλίας τοϋ Lou Cieri τοϋ Πριγκηπάτου τοϋ Orange Εδόθη
τό βράδυ τής Πέμπτης 31 Αύγούστου ϋπό τό φώς τών προβολέων

στό Στάδιο τής πόλεως τό όποιο είχε πραγματικά κατα
κλυσθή άπό θεατάς

ΠΕΝΘΗ

Μέ θλίψι πληροφορήθηκαν οι κάτοικοι τής πόλεώς μας τόν
θάνατον τοϋ Δημάρχου Διστόμου Αθανασίου Μπάρλου ό
όποιος έπήλθε αιφνιδίως τήν νύκτα τής 31ης Αύγούστου 1972
Ό έκλιπών ετύγχανε Αντιπρόεδρος τών Μεταλλευτικών Επιχειρήσεων

A.M Ε ΜΠΑΡΛΟΣ κα'ι ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ ΒΩΞΙΤΑΙ ΔΙΣΤΟΜΟΥ

κα'ι είχε γίνει εύρύτατα γνωστός στή Βοιωτία γιά
τ'ις πολλές κα'ι σημαντικές του άγαθοεργίες

Ή ΑΛ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ παρακαλεί τούς οικείους του νά δεχθούν

τά ειλικρινή της συλλυπητήρια

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ

Σημειώνομε πιό κάτω μερικές από τΊς επισκέψεις
πού δέχθηκε τό Εργοστάσιο μας άπό 15 Μαΐου μέχρι
τέλους Αυγούστου 1972

15.5.72 Διακόσιοι πενήντα μαθηταί τοϋ Γυμνασίου Αρρένων
Λεβαδείας
Ομάς σπουδαστών τής Τεχνικής Σχολής ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΣ

Αθηνών
Ομάς σπουδαστών τής ΤΡΙΑΝΤΕΙΟΥ Τεχνικής Σχολής

Πατρών
Ενενήντα πέντε σπουδαστα'ι τής Μέσης Τεχνικής Σχολής

Λεβαδείας
16.5.72 Διακόσιες σαράντα μαθήτριες τοϋ Γυμνασίου Θηλέων

Λεβαδείας
Ενενήντα σπουδαστα'ι τής Κατωτέρας Τεχνικής Σχολής

Λεβαδείας
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1 7. S.72 Όγδόντα μαθηταΊ και μαθήτριες τοϋ Γυμνασίου Άρα-
χωβης-

»      Όγδόντα μαθηταί και μαθήτριες τοϋ Λυκείου Λεβα-
δείας.

)>     Όγδόντα μαθηταΊ και μαθήτριες τοϋ Γυμνασίου Διστό-
μου.

18.5.72 Εκατόν δέκα μαθηταΊ κα'ι μαθήτριες τοϋ Γυμνασίου
Όρχομενοϋ.

19.5.72 Εκατόν είκοσι σπουδαστα'ι της Σχολής Εργοδηγών
Χημικών Βοηθών «ΚΟΝΤΟΡΑΒΔΗ».

20.5.72 Όμάς σπουδαστών τοϋ Ε. Μ. Πολυτεχνείου ύπό τόν
καθηγητήν κ. Σκουλικίδην.

21.5.72 Σπουδαστα'ι της Τεχνικής Σχολής «ΓΑΛΙΛΑΙΟΣ».

26.5.72 Όμάς σπουδαστών τοϋ τμήματος Εργοδηγών Ηλεκτρονικών 

τής Τεχνικής Σχολής «ΕΥΚΛΕΙΔΗΣ»
Θεσσαλονίκης.

28.5.72 Ό Αντιπρόεδρος τής Κυβερνήσεως κ. Παττακός,
επιστρέφων άπό τό Κλήμα Δωρίδος.

29.5.72 Αξιωματικοί κα'ι μέλη τών οικογενειών των τής Διοικήσεως 

Χωροφυλακής Βοιωτίας, ύπό τόν Δ/τήν Άντι-
συνταγματάρχην κ. Δάρραν.

31.5.72 Μαθηταί και μαθήτριες τοϋ Γυμνασίου "Ασπρων Σπιτιών.

4.6.72 Όμάς σπουδαστών τής Τεχνικής Σχολής «ΘΑΛΗΣ».
28.6.72 Όμάς Κοινωνικών Λειτουργών και ύπαλλήλων τοϋ

Τμήματος Κοινωνικών Υπηρεσιών τοϋ Νομού Βοιωτίας.

1.7.72 Μέλη τών οικογενειών τών εργαζομένων τής Α. Ε.

Αλουμίνιον τής Ελλάδος.
7.7.72 Ό Πρόεδρος τοϋ Όμίλου PECHINEY UGINE KUHLMANN 

κ. Jouven, συνοδευόμενος άπό τόν Πρόεδρον
τής Εταιρείας μας κ. Marchandise.

9.8.72 Όμάς Μελών τοϋ συνελθόντος εις Αθήνας Διεθνούς
Επιμορφωτικού  Συνεδρίου,  ύπό τόν 'Αντιπρόεδρον
αύτοϋ κ. Ζεβελέκην.

19.8.72 Ό  "Αντιπρόεδρος τής  Ελληνικής   Κυβερνήσεως κ.
Παττακός, συνοδεύων τόν 'Αντιπρόεδρον τής Συρίας
κ. Apdul Hamin Khadam.

ΤΟ ΕΥΘΥΜΟΓΡΑΦΗΜΑ ΜΑΣ

η Α. Μ. ο ΕΡΩΣ

Κάμποσοι δουλευτάδες, έμεΐς δηλαδή οι εργαζόμενοι, είχαμε 

ένα γιό, τόν κόπο μας, τόν προκομμένο και καταϊδρωμένο.
Πήγε λοιπόν ό κανακάρης μας και τάφτιαξε μέ τή θυγατέρα

τοϋ κεφαλαίου, την δεσποινίδα έπιχείρηση.
Παντρεύτηκαν νομίμως — μή γελάτε, ύπάρχει και προικοσύμφωνο, 

συμβόλαιο προσλήψεως τό λένε!
Ή κοπέλα μπορεί νά είναι ολίγον στριμμένη κα'ι τα θέλει

όπως τά θέλει, ή έμεΐς σαν πεθεροί κάπως ιδιότροποι. Τέλος
πάντων, αυτό ανάγεται στις κοινωνικές σχέσεις.

Τό ζευγάρι αϋτό υστέρα άπό οκτάωρο "καθημερινό εναγκαλισμό 
— χαρά στό κουράγιο τους — γεννάει πολλά παιδιά:

Τά κέρδη τής έργασίας, έκ τών όποιων τό πιό χαϊδεμένο μας
είναι ό Βενιαμίν, ό μισθός μας!

"Αν θέλετε, ρίχνομε κα'ι μια ματιά πλατύτερα, νά άγκαλιάση
ή σκέψη μας τό σύμπαν:

Μιά κορούλα τοϋ Αϊνστάιν, πολύ μορφωμένη και προοδευτική, 

«Σχετικότης» τό μικρό της όνομα, αγάπησε τόν περισπούδαστο 

μόχθο κάποιου Βέρνερ φόν Μπράουν ή δέν ξέρω τίνος
άλλου σοφού κα'ι γεννήσανε τήν κατάκτηση τοϋ διαστήματος.

Άμα τά άϋλα κα'ι τά άψυχα έλκονται κα'ι ενώνονται, τ'ι περιμένεις 

άπό τά έμψυχα κα'ι τά ζωντανά! ...
Νά ενα σωρό φυσικές ενώσεις λοιπόν και άπό αύτές γεννήθηκαν 

οι προϋποθέσεις κα'ι μετά ή ίδια ή ζωή.
Κα'ι ή δημιουργία προχωρεί, εκτελώντας τόν ύψηλό προορισμό 

της.
Φυσάει ό ανοιξιάτικος αέρας στήν άπλα τοϋ λειβαδιοϋ και

σέρνει στό φουλάρι του χίλιες ευωδιές. Ανακατεύει τή γύρη
τών λουλουδιών, άπ' τά άρσενικά στα θηλυκά, νά τεζάρη ό
κάλυκάς τους, νά γεννηθή ό καρπός.

Ανταμώνουν τά έντομα, νυφικό κρεβάτι τους τά ροδοπέ-
ταλα. Μέχρι κα'ι ή πυγολαμπίδα (κωλοφωτιά) έχει ένα φλάς,
πρό αμνημονεύτων χρόνων, πού χρησιμοποιεί μόνον δι" έρω-
τικούς λόγους!

Τραγουδάνε τρίλιες τά χελιδόνια στις χελιδόνες τους, λένε
για τήν άνοιξη, γιά τή χαρά τοϋ ζευγαρώματος, γιά τόν καλό
σκοπό τους, τήν διαιώνιση τοϋ είδους, λές κα'ι είναι γνώστες
τής παροιμίας «Λέγε λέγε τό κοπέλι ...».

Τά παλληκαρόπουλα τά άντιγράψανε όλα αυτά και τραγουδάνε 

σερενάτες στις κοπελιές:
«Ξύπνα μικρό μου κι* άκουσε». Κι* άκούει τό «μικρό» κα'ι

τό  πρωί  ώρύεται:   «Τόν  άγαπώ, τόν άγαπώ, τόν άγαπώ».

Τοϋ κ. Χρήστου Σίδερη

Χασκογελάει ό έρωτας πού έρριξε τά βέλη του και πάει γιά
φρέσκα ...

Γιατί αύτός είναι ή δύναμι, πού ενώνει, πού κυριαρχεί δημιουργώντας 

ζωή.
"Ερωτα τόν είπαν, ποιοι άλλοι, ο'ι άρχαΐοι "Ελληνες! Ό

παππούς Ησίοδος λέει στή Θεογονία του, ότι ό "Ερωτας ύ-
πήρξε πριν άπ' τούς άνθρώπους. Είναι αύτός, πού ένωσε τή
νύχτα μέ τό σκοτάδι κα'ι άντ'ι νά γεννηθή ή ... πίσσα, γεννήθηκε
τό φώς και ή ή μέρα! Τόν ουρανό μέ τή γή και γίνανε πρώτα ο'ι
Τιτάνες κα'ι μετά οί Θεοί.

Συμβολικά πράματα, ή δύναμη και ή σοφία. Τά τοποθετούν
καλά ο'ι πρόγονοι μας, μόνο πού λόγω γεωγραφικής θέσεως
έβραζε τό αίμα τους — όπως άκόμα κα'ι τώρα σέ μας — και
είχαν τήν «ντόλτσε βίτα» τους, μέ νύμφες, νεράιδες, θεές και
θνητές. Τώρα ή ντόλτσε βίτα πήδησε στήν Ιταλία κα'ι μεΐς κληρονομήσαμε τά ... ντόλτσε πορτοκάλια! ...

Χιλιάδες ομορφιές ύπάρχουν στή γή. Βουνά μέ βαθύσκιο
μυστήριο, ποτάμια φιδωτά, παιχνιδιάρες άκρογιαλιές. Κάποιος
θαυμαστός λόγιος είπε: «Ή μεγαλύτερη ομορφιά τής γής είναι
οί γυναίκες». Και μεϊς φορώντας πλάκα τά γαλόνια τής χαζομάρας, 

έγκρίνομε και έπαυξάνομε.
Βγαίνουν τά κορίτσια τσάρκα τά δειλινά, παίρνουν κοντά

τους τό δευτέρι μέ τά βερεσέδια, νά εισπράξουν τίποτα φλο-
γοματιές και πειράγματα άπ' τά άγόρια και όλοι είναι εύχαρι-
στημένοι. Όλα είναι έρωτας!

Δέν πα νά τόν δένωμε μέ νόμους, νά τόν μαντρώνωμε στήν
αύλή τής ήθικής, αύτός είναι άτίθασος, σαλτάρει, πηδά τις μάντρες 

και τά κάνει λίμπα. Δέν άκούει συμβουλές ξεπερασμένων
γέρων, πού σκάρτεψε ό έρωτικός έξοπλισμός τους και γύρισαν
τό τροπάρι στή νουθεσία.

Ό άνθρωπος άνάλογα μέ τήν άντίληψή του, τήν καλλιέργειά
του, τόν ρετουσάρει, τόν ομορφαίνει, τόν φτιάχνει ανώτερο
ιδανικό. Κάθε μεγάλος, πού έμεινε στήν ιστορία τής τέχνης
και τής προόδου, είχε και τή μούσα του. Και αν ή ζωώδης ένω-
σις δέν άλλαξε, όμως ή προσπάθεια νά άρέση και νά φανή μεγάλος 

ό ένας στά μάτια τοϋ άλλου, ύπηρετοϋσε τήν πρόοδο
κα'ι τήν καλυτέρευση τής ζωής.

"Ερωτας άρχιτέκτων! Αλλά κα'ι μαχητής άφθαστος, «άνί-
κατος μάχαν», ισοπεδώνει τά εμπόδια μπροστά του, ή νίκη
του γεννάει χαρά. Αλλά τήν πιό μεγάλη μάχη άμυντική και νικηφόρα 

τή δίνει μέ κεΐνον τόν άποκρουστικό σκυλάραπα, τό
Χάρο. Μάχη, πού κρατά κα'ι θά κρατά αιώνια, όσο ύπάρχει
ζωή.
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Nouvelles
De ä
La
Famille

MARIAGES

Nous sommes heureux d'annoncer les mariagessuivants
— de M Constantinos Kanellopoulos de la Fonderie

et Mlle Aikaterini Chortatou le 15.4.72
— de M Georgios Aguelakis de l'Alumine section

Bauxites et Mlle Panayota Andreou le 16.4.72
— de M Dimitrios Stamatis de l'Alumine et Mlle Zoï

Bolmassi le 26.4.72
— de M Guikas Papageorgiou du Service Electrique

et Mlle Chariklia Skoufi le 4.6.72
— de M loannis Grivas du Service Entretien et Mlle

Georgia Margariti le 11.6.72
— de M Constantinos Dritsas de l'Alumine et Mlle

Vassiliki Lazarou le 11.6.72
— de M Constantinos Ziogas du Service Electrique

et Mlle Christina Lykokosta le 9.7.72
— de M Georgios Kapsalis de la Fonderie et Mlle Vaïa

Valani le 15.7.72
— de M Georgios Maguioros du Service Entretien et

Mlle Virginia Exindari le 22.7.72
— de M Christos Christodoulou Chef du Service Electrique

et Mlle Angela Casey le 22.7.72
— de M Efstathios Lerantzis du Service Entretien et

Mlle Zoï Brinou le 28.7.72
— de M Charalambos Papaloucas du Laboratoire et

Mlle Evmorfia Costayanni le 30.7.72

NAISSANCES
Nous apprenons les naissances suivantes

une fille chez M et Mme Nicolaos Platis du Service
Cités le 17.4.72

une fille chez M et Mme Constantinos Sotiropoulos
de l'Aluminium le 26.4.72

un fils chez M et Mme loannis Mandanis de la
Fonderie le 6.5.72

une fille chez M et Mme Antonios Economou des
Services Administratifs le 8.5.72

un fils chez M et Mme Panayotis Spanos du Service
Entretien le 12.5.72

un fils chez M et Mme Antonios Kapelas du Service
Travaux Neufs le 19.5.72

une fille chez M et Mme Georgios Georgiou du Service
Electrique le 20.5.72

une fille chez M et Mme Loucas Loucas du Service
Entretien le 21.5.72

un fils chez M et Mme Rafaïl Fyrigos de la Fonderie
le 21.5.72

un fils chez M et Mme Panayotis Stantzos de l'Alumine
le 5.6.72

un fils chez M et Mme loannis Mavrikas du Service
Entretien le 8.6.72

un fils chez M et Mme Pantelis Antonakis du Service
Entretien le 10.6.72

un fils chez M et Mme Nicolaos Zagoutis de la
Fonderie le 15.7.72

un fils chez M et Mme loannis Guelestathis de Γ
Alumine le 18.7.72

une fille chez M et Mme Christos Roulias de la Fonderie

le 22.7.72
un fils chez M et Mme Stefanos Zinopoulos des

Services Administratifs le 24.7.72
un fils chez M et Mme Evaguelos Rigas du Service

Entretien le 25.7.72
un fils chez M et Mme Spyridon Thanassoudas de

l'Aluminium le 3.8.72
une fille chez M et Mme Dionyssios Pefanis du Service

Entretien le 3.8.72
un fils chez M et Mme Stavros Staras du Service

Entretien le 5.8.72
un fils chez M et Mme Nicolaos Athanassiou de la

Fonderie le 14.8.72

EMBAUCHES DU PERSONNEL

Nous souhaitons la bienvenue aux nouveaux
embauchés arrivés après le 1.5.72 et leurs présentons

nos souhaits de réussite dans leur nouvelle
carrière

Laboratoire Dimos Stefos spectrographe en formation

Fonderie Nicolaos Pittas Charalambos Charopidis
Nicolaos Tzormbatzidis Georgios Proestakis Antonios
Maskanakis loannis Kovatsos Georgios Karayannis
et Nicolaos Nakos ouvriers

Aluminium Panayotis Kotroyannos Panayotis
Danos Aristidis Arvanitidis Georgios Belias Georgios
Chadoulis Dimitrios Poulekas Christoforos Chondros
Nias Aguelakis Theofilos Kapnoyannis loannis Pap
pas Grigorios Tsakliotis Dimitrios Pafilis Andreas
Makedonas Chrysostomos Farfouris Alkiviadis Tsia
malos Andreas Karfakis Vassilios Chatzigeorgiou Nicolaos

Tolios Georgios Kayafas loannis Valaris Nicolaos

Gambranis Michail Batsikas Dimitrios Platsas
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Nicolaos Katsavos loannis Kelepouris ouvriers et
Georgios Seiamis employé

Services Administratifs Georgios Roussos employé

Services Centraux Athènes Eleni Tsombanou
employée
Service Manutentions et Transports Constantinos

Sarandidis chauffeur et Georgios Manolopoulos ouvrier

Service Entretien Georgios Voukenas ouvrier
Alumine Georgios Lazarou Georgios Rokkas

Georgios Kostakis et Anastassios Stamos ouvriers
Service Mesures et Régulation Georgios Roundas

Alexandros Papalexandris et Andreas Papadimitriou
ouvriers en formation

Electrodes Georgios Mavroudakis ouvrier

PROMOTIONS MUTATIONS

Le 22 mai 1972 est arrivé à l'Usine de Saint-Nicolas
M Claude Tanguy pour assurer les fonctions d'Ingénieur

de Coordination au Service des Travaux Neufs
M Jean-Blaise Aubriot a été nommé Chef du Service

Commercial le 1er Juin 1972 en remplacement de
M Emmanuel Bochet appelé à d'autres fonctions

Le Docteur Jean-Pierre Coulon a été appelé à assurer

d'autres fonctions dans le cadre du Groupe PE
CHINEY UGINE KUHLMANN depuis le 5 juin 1972 A
cette même date le Docteur Photis Constantopaidos
a été nommé Chef du Service Médical

Le 1er juillet 1972 M Andonios Prindezis a été nommé
Contremaître Adjoint au Service Mesures et Régulation
et M loannis Kavadias Contremaître Adjoint au Service
Electrique Section Etudes et Travaux Neufs

Le 24 juillet 1972 M Joseph Negro-Morel est arrivé
à l'Usine de Saint Nicolas en provenance de FRIA
pour assurer les fonctions de Chef de Groupe Electromécanique

dont dépendent les services Entretien Electrique

Mesures et Régulation Travaux Neufs et Achats
A partir de cette même date le Bureau d'Etudes

dépendra du Service des Travaux Neufs alors que le
Magasin Général dépend provisoirement du Chef du
Groupe Electro-Mécanique

ANTENNE DE TELEVISION

Depuis le mois de juillet dernier l'antenne de télévision

que les techniciens de l'E.I.R.T Institution de la
Radio-Télévision Hellénique ont installée au lieu dit
Kefali fonctionne régulièrement

Il est à noter que l'installation de cette antenne a
été effectué aux frais de la S.A Aluminium de Grèce
C'est une offre qu'elle a faite à son personnel et aux
habitants de la baie d'Antikyra qui jouissent désormais
d'une réception excellente

CONFERENCE

Le 21 juin 1972 à l'occasion de la journée mondiale
de la Santé la pédiatre de ΙΊΚΑ de Paralia Distomou
Melle Niki Papasotiriou a donné une conférence dans
la salle du Club Médéon ayant comme sujet Le
cœur le centre de la santé

Cette conférence très intéressante a été suivie par
un grand auditoire qui a eu l'occasion de voir à l'issue de
la conférence un film très impressionnant sur une opération

du coeur

NOUVEAU CAPITAINE DU PORT

Le 28 mai 1972 M Evanguelos Kourovassilis Capitaine
du Port d'Antikyra a quitté notre cité pour être

nommé à Aidipsos Pendant son séjour ici il avait
développé une activité sociale très importante et s'était

montré un des amis les plus sincères du Club Médéon
Les habitants de la cité ont vivement regretté son départ

A M Adamandios Vaharis son remplaçant nous
souhaitons la bienvenue ainsi qu'un agréable séjour à
Aspra Spitia

BAL DE LA BASE AERIENNE D'ANTIKYRA
Le bal organisé par le Commandant et les Officiers

de la Base Aérienne d'Antikyra au Foyer de Saint-Isidore
le samedi 24 juin 1972 fut marqué par un très grand
succès

L'orchestre de la 114e Aile de Bataille de Tanagra
a bien amusé les participants jusqu'aux aurores Le
jeu de BINGO fut une véritable surprise pour la plupart
des présents et attira aussitôt l'intérêt général

Un grand nombre d'invités étaient présents à cette
manifestation parmi lesquels M Äthan Drossos Conseiller

de la Circonscription du Commandement de la
Béotie M Äthan Barlos Maire de Distomon et M David
Directeur de l'Usine de la S.A Aluminium de Grèce

LA NOUVELLE ROUTE

Enfin La construction de la nouvelle route Aspra
Spitia-Distomon vient de commencer Elle satisfait aussi
une demande très ancienne des habitants de notre
cité et de la région en général et un bésoin réel Celui
d'une communication facile confortable et surtout sûre
avec le monde extérieur

L'exécution des travaux a été confiée à une équipe
de MOMA des services techniques de l'Armée qui a
commencé ses travaux depuis le mois d'août dernier
Nous espérons que ces travaux seront terminés dans
les meilleurs déla's possibles Il faut également signaler
que la S.A Aluminium de Grèce a pris en charge une
partie importante des frais

DANSES FOLKLORIQUES DE FRANCE
Les habitants d'Aspra Spitia ont rarement l'occasion

de voir un spectacle aussi remarquable que celui qui
a été donné par les 25 membres du Groupe de danses
folkloriques françaises LOU CIERI de la Principauté
d'Orange Cette séance s'est déroulée le soir du jeudi
31 août à la lumière des projecteurs au stade de la ville
qui avait été envahi par les spectateurs

DEUIL
C'est avec une profonde tristesse que les habitants

de notre ville ont appris le décès de M Ath Barlos
Maire de Distomon survenu subitement dans la nuit du
31 août 1972 M Ath Barlos était Vice-Président des
Entreprises Minières de la S A M BARLOS et des
BAUXITES HELLENIQUES DE DISTOMON et il était
très connu et très apprécié en Béotie pour ses nombreuses

oeuvres de bienfaisance
AL-REVUE adresse à sa famille ses condoléances

les plus sincères

VISITES
Nous notons ci-dessous quelques unes des

visites que notre Usine a reçues du 15 mai à fin août
1972

15.5.72 Deux cent cinquante élèves du Gymnase de
Garçons de Lévadia
Un groupe d'étudiants de l'Ecole Technique
ARISTARCHOS d'Athènes

Une équipe d'étudiants de l'Ecole Technique
TRIANDIOS de Patras

Quatre-vingt-quinze étudiants de l'Ecole Technique
Moyenne de Lévadia

Suite page 34
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ο μετασχηματισμός
ΤΟΥ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΥ

ΣΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

LA TRANSFORMATION

DE L'ALUMINIUM

EN GRECE

ΒΙΟΧΑΛΚΟ

Άττό τό σημερινό τεΰχος της ΑΛ-ΕΠΙΘΕΩΡΗ
ΕΩΣ άρχίζομε την δημοσίευσι μιας σειράς άρθρων
γύρω άττό τόν μετασχηματισμό του αλουμινίου στην
Ελλάδα Θα τταρουσιάσωμε τις σοβαρώτερες ελληνικές

βιομηχανίες αύτοΰ του κλάδου και θα δώσωμε
ετσι την εύκαιρία στό προσωπικό της Α Ε ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ

ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ νά μάθη τί γίνεται αυτό τό
μέταλλο πού παράγεται στό έργοστάσιο Άγ Νικολάου

και ειδικά τό μέρος έκεΐνο της παραγωγής πού
διατίθεται στην έσωτερική αγορά

Πρώτη μας γνωριμία ή ΒΙΟΧΑΛΚΟ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ

Πρόκειται για την πιό σημαντική εταιρία στόν
τομέα τοΰ μετασχηματισμού τοΰ αλουμινίου τής
οποίας τά προϊόντα όχι μονάχα ικανοποιούν τήν
έσωτερική κατανάλωσι άλλά εξάγονται και σέ χώρες
τοΰ έξωτερικοΰ

Τό έργοστάσιο της βρίσκεται στό Αιγάλεω στήν
δεξιά όχθη τοΰ Κηφισού καταλαμβάνει μιά εκτασι
34000 τ μ και απασχολεί συνολικά 470 άτομα Είναι
λοιπόν μιά σοβαρή ελληνική βιομηχανία ή όποια άσχο
λεϊται βασικά μέ δύο μορφές μετασχηματισμού του
μετάλλου τήν έλασι δηλαδή τήν μετατροπή τών πλακών

τοΰ καθαρού αλουμινίου ή τών κραμάτων του
σέ ταινίες έλάσματα μεγίστου πλάτους ένός μέτρου

προσεχώς θά γίνη 1,25 μ και πάχους 0,4 3,0
χιλιοστών ή άκόμη και σέ αλουμινόχαρτο πάχους
0,009 μ πρέπει δηλαδή νά βάλωμε I 10 τέτοια φύλλα
τό ένα έπάνω στό άλλο για νά κάνωμε ένα χιλιοστό
και τήν διέλασι δηλαδή τήν κατασκευή προφίλ σέ
ποικίλες μορφές

Ας παρακολουθήσωμε κάθε μορφή μετασχηματισμού
χωριστά

ΕΛΑΣΙΣ

Νά μιά φρεσκοχυτευμένη πλάκα αλουμινίου Μόλις βγήκε
από τό χυτήριο τοΰ εργοστασίου μας και λαμποκοπά στόν
δυνατό ήλιο Σέ λίγο φορτώνεται σ ενα φορτηγό αυτοκίνητο
για νά κατάληξη στό έργοστάσιο τής ΒΙΟΧΑΛΚΟ ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ

Έκεΐ τής έπιφυλάσσουν μιά πραγματικά θερμή υποδοχή

Τήν τοποθετούν μέσα σ ενα φούρνο και τήν προθερμαίνουν
μέχρι τους S00°C περίπου Ή ακριβής θερμοκρασία προσδιορίζεται

μέ μεγάλη προσοχή και έξαρταται από τήν κάθε
ειδική περίπτωσι Πολλές φορές μάλιστα προηγείται και μιά
παραπανίσια περιποίησις Τήν βάζουν πάνω στό τραπέζι
μιας μεγάλης φραίζας και τήν πλανίζουν Ετσι πλανισμένη λοιπόν

και θερμή ή πλάκα μας αισθάνεται περίφημα μή ξέρονταςτι τήν περιμένει
Πραγματικά σέ λίγο ή θυρίδα τοΰ φούρνου ανοίγει ή πλάκα

βγαίνει εξω kc'i οδηγείται σέ μιά διπλανή μηχανή Είναι τό θερμό
ελαστρο όπως τό λένε Άπό έδώ αρχίζουν ο'ι δοκιμασίες
Τό ελαστρο αρπάζει τήν πλάκα ανάμεσα στα δυό μεγάλα ρά

VIOHALCO

Nous commençons à partir du présentfascicule de la REVUE AL la publication
d'une série d'articles ayant trait à la transformation

de l'aluminium en Grèce Nous nous
proposons de présenter les entreprises grecques

les plus importantes de cette branche
et de donner ainsi au personnel d'ADG l'occasion

d'apprendre ce que devient le métal
produit à notre usine de St Nicolas et plus
particulièrement ce que devient la partie de
cette production qui est consommée en Grèce

Nous allons commencer par faire connaissance
avec VIOHALCO ALUMINIUM il

s'agit de l'entreprise de transformation de l'aluminium

la plus importante de ce pays Ses
produits ne satisfont pas seulement la demande

intérieure mais sont aussi exportés
dans plusieurs pays étrangers

Son usine est située à Aegaleo sur la rive
droite du Céphise canalisé Kiflssos couvre
une surface de 34.000 m2 environ et occupe
au total 470 personnes Il s'agit donc d'une
entreprise grecque importante qui exerce son
activité de base sur deux groupes de transformation

du métal le laminage c'est-à-dire
la transformation des plaques d'aluminium
pur ou allié en bandes d'une largeur maxima
de 1 mètre ce chiffre sera prochainement
porté à 1,25 m d'une épaisseur de 0,4 à 3 mm
ainsi que de feuille mince d'aluminium jusqu'à
une épaisseur de 9 micros il faut superposer
110 feuilles de cette épaisseur pour faire
1 mm et de l'extrusion qui conduit à la fabrication

de profilés d'aluminium de formes
extrêmement variées

Voyons maintenant plus en détail chacun
de ces deux groupes de transformation

LAMINAGE
Voici une plaque d'aluminium fraîchement coulée

Elle vient de sortir de la fonderie de nos usines et brille
au soleil Peu de temps après elle est chargée sur un
camion et elle aboutit à l'usine de VIOHALCO ALUMINIUM

Là une très chaude réception lui est réellement
réservée elle est placée dans un four et elle est chauffée
à une température de l'ordre de 500° C et dont la valeur
exacte définie avec précision dépend de chaque cas
particulier Assez souvent elle reçoit des soins supplémentaires

elle est posée sur la table d'une grandefraiseuse qui lui enlève quelques millimètres de surface
Ainsi fraisée et toute chaude elle se sent très bien mais
ignore ce qui l'attend
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Κλίβανος ΰνοπτήσεως ταινιών αλουμινίου

Four de recuit des bandes d'aluminium

Φάσις θερμής ελάσεως

Une phase du laminage à chaud

ουλά του και αρχίζει và τήν πλάθη κάπως σαν τό ττλάσιμο της
ζύμης στα χέρια τοϋ αρτοποιού Δηλαδή ή πλάκα ύποχρεώνεται
và περάση καμμιά δεκαριά φορές ανάμεσα από τά ράουλα μία
μπρός μία πίσω μέχρι πού và μεταβληθή σέ ένα έλασμα μακρύ
σαν ταινία πάχους 9,5 χιλιοστών και πλάτους I 1,25 μ

Μπροστά στό έλαστρο υπάρχει ενα μακρόστενο τραπέζι
από κυλίνδρους πού γυρίζουν ελεύθερα πάνω στό όποιο ξαπλώνει

ή πλάκα — συγγνώμη ή ταινία — για và συνέλθη
Ομως δέν προλαβαίνει M là δευτερεύουσα έγκατάστασις τήν

ύποχρεώνει và ύποστή μιά πραγματική ψυχρολουσία Καταιο
νίζεταΐ δηλαδή μέ νερό μέ μεγάλη πίεσι για và ψυχθή Στήν άλλη

άκρη τοϋ τραπεζιού τήν περιμένει ενα δεύτερο έλαστρο μέ
δυό ζευγάρια ράουλα Έδώ θά ύποβληθή στήν πρώτη ψυχρά
έλασι θά μπή στό έλαστρο 9,5 χιλ και μέ ένα μονάχα πάσσο
πέρασμα θά άδυνατίση πάνω από τό μισό και θά βγή 4 χιλ
Μόλις φανή ή άκρη τής ταινίας và βγαίνη άπό τό έλαστρο
τήν ύποδέχεται ή έγκοπή ένός κυλίνδρου τυλικτικοϋ μπομπίνα
Ό κύλινδρος περιστρέφεται άργά-άργά και τυλίγει γύρω στό
κορμί του τήν ταινία σέ σπείρες Αύτό είναι πολύ σημαντικό
γιά τήν άποφυγή τής καταστροφής τής έπιφανείας της από τις
τριβές Επιτυγχάνεται μέ ένα τέντωμα τής ταινίας δυνατό και
ρυθμιζόμενο ανάμεσα στόν κύλινδρο και στό έλαστρο Αύτό
τό τέντωμα πού παίζει σπουδαίο ρόλο στήν έξέλιξι τής παραγωγικής

φάσεως ρυθμίζεται μέ ήλεκτρικό και ήλεκτρονικό
τρόπο Ετσι σχηματίζεται ένας ρόλος πού μπορεί νά ζυγίζη
μέχρι 1.500 κιλά

Βέβαια δέν τελειώσαμε άκόμη Δίπλα υπάρχει ένα άκόμη
έλαστρο όπου θά γίνη ή δεύτερη ψυχρά έλασις Τό έλαστρο
αύτό επίσης μέ διπλά ράουλα είναι διπλής φοράς κοινώς άνα
στρεφόμενον Δηλαδή τοποθετείται ό ρόλος μέ τήν ταινία τών
4 χιλ άπό τό ένα μέρος έν συνεχεία ό ρόλος αρχίζει và ξετυλίγεται

ή ταινία περνά άπό τό έλαστρο και βγαίνοντας άπό τό
αλλο μέρος τυλίγεται σ ένα δεύτερο τυλικτικό Στό τέλος τής
φάσεως άρχίζει ένα άντίστροφο πέρασμα τής ταινίας άπό τό
ϊδιο έλαστρο άφοϋ προηγουμένως σφιχθοϋν τά ράουλα περισσότερο

Μέ 3-4 διαδοχικά τέτοια περάσματα ή πάσσα όπως

En effet après quelques heures la porte du four
s'ouvre et la plaque sort et va à une machine voisine
qui es le laminoir à chaud A partir d'ici commencent
les épreuves Le laminoir saisit la plaque entre deux
grands cylindres et commence à la déformer comme
de la pâte entre les mains du boulanger Autrement
dit la plaque est obligée de passer une dizaine de fois
entre les cylindres tantôt dans un sens tantôt dans
l'autre jusqu'à ce qu'elle se transforme en une ébauche
longue comme une bande d'une épaisseur de 9,5 mm
et d'une largeur de 1 mètre à 1,25

Devant le laminoir existe une table très longue formée
de rouleaux qui peuvent tourner librement sur laquelle
la plaque pardon la bande — s'étend pour reprendre
ses esprits Mais elle n'en a pas le temps Une deuxième
installation l'oblige à subir une véritable douche froide
elle est arrosée avec de l'eau à haute pression pour se
refroidir A l'autre bout de la table un deuxième laminoir

comportant deux paires de cylindres superposés
on les appellent Quarto l'attend elle subit sa première

passe de laminage à froid Elle est prise entre les cylindres
du laminoir de 9,5 mm d'épaisseur et en une seule

passe elle va maigrir de moitié et sortira à 4 mm Le
bout de la bande à peine sorti du laminoir est pris dans
la fente du cylindre on l'appelle bobine qui tourne lentement

et sur lequel la bande s'enroule à spires serrées
ce qui est très important pour empêcher la détérioration
de la surface de la bande par frottement grâce à une
tension réglable et élevée qui est donnée à la bande
sortante entre la bobine et les cylindres du laminoir
Cette tension qui joue un rôle important dans le déroulement

de l'opération est réglée par des procédés électriques

et électroniques
Bien sûr tout n'est pas fini A côté du laminoir précédent

se trouve un autre qui opère la suite du laminage
à froid Ce laminoir qui comporte 4 cylindres également
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Προφίλ εξερχόμενα εκ τετραπλής μήτρας σε πρέσσα διελά
σεως

Profilés sortant de quadruple filière de la presse de filage

τά λένε τό πάχος της ταινίας μπορεί να μειωθή στα 3 0,4 χιλ
Μέ τις δοκιμασίες αύτές πού υπέστη ή πλάκα στά έλαστρα

έγινε μινιόν αλλά έχασε και πολλές άπό τις άρχικές Ίδιότητές
της σάν μέταλλο Τό αλουμίνιο δηλαδή έγινε πολύ σκληρό Για
την έπανάκτησι αυτών των αρχικών Ιδιοτήτων ακολουθεί μιά
διαδικασία πού λέγεται ενδιάμεσος άνόπτησις Δηλαδή ή ταινία

μας τυλιγμένη πάντα σέ ρόλο άφοϋ τελείωση ή δεύτερη
ψυχρά έλασις εισάγεται σ ενα ειδικό φούρνο αδρανούς άτμο
σφαίρας οπου υφίσταται άνόπτησι δηλαδή ενα ξαναψήσιμο
λόγω παραμονής της επί πολλές ώρες σέ μιά θερμοκρασία έπα
κριβώς καθωρισμένη Ετσι συνέρχεται πάλι γιά νά άντέξη
μιά τελευταία έλασι πού θά τής δώση τό οριστικό πάχος σύμφωνα

μέ τό πρόγραμμα τής περαιτέρω πορείας της
Πάντως στή ΒΙΟΧΑΛΚΟ-ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ ή ταινία μας έχει

νά διαλέξη ανάμεσα σέ δύο δρόμους Ό ένας θά τήν όδηγήση
σέ μιά σειρά άπό διάφορες πρέσσες οι όποιες θά τήν κατακάψουν

σέ στρογγυλούς δίσκους διαφόρων διαμέτρων Υστερα

οϊ δίσκοι θά συσκευασθούν θά γίνουν δέματα θά φορτωθούν

στό φορτηγό και θά πάρουν τό δρόμο γιά κάποιο άλλο
εργοστάσιο γιά νά μεταβληθούν σέ τελικά προϊόντα δπως επί
παραδείγματι τά μαγειρικά σκεύη Σ ένα άπό τά επόμενα τεύχη
μας θά συνοδέψωμε τούς δίσκους στήν καινούργια τους
περιπέτεια

Είναι δυνατόν φυσικά ή ταινία νά κοπή και σέ παραλληλόγραμμα

έλάσματα πού θά χρησιμοποιηθούν γιά έπενδύσεις ή
στήν άμαξοποιία κλπ Άπό χονδρά έλάσματα κόβονται έπίσης
τά στρογγυλά δισκία κάτι σάν τά πούλια πού παίζουμε τάβλι
άπό τά όποια θά γίνουν άλλου οι φιάλες τοϋ αεροζόλ μέ μιά
μέθοδο πού λέγεται διέλασις δια κρούσεως

Ό δεύτερος δρόμος γιά τήν ταινία μας είναι τό φόϊλ
δηλαδή τό άλουμινόχαρτο Στήν περίπτωση αύτή ή ταινία θά
έχη πάχος γύρω στά 0,6 χιλ Άφοϋ ύποστή τήν άνόπτησι
οδηγείται σ ένα άλλο έλαστρο ψυχρό βέβαια όπου μέ S 6

διαδοχικά πάσσα μεταβάλλεται σέ λεπτό φύλλο πάχους 0,009

est réversible C'est-à-dire que la bobine de 4mm
d'épaisseur est placée d'un côté se déroule en passant
à travers les cylindres du laminoir et s'enroule sur un
deuxième tambour A la fin de cette opération le laminoir

change de sens de rotation et la bobine le retraverse

en sens inverse après que l'on a préalablement
serré les cylindres davantage Après 3 à 4 passages
successifs on les appelle passes l'épaisseur de la
bobine laminée peut se situer entre 3 et 0,4 mm

Après toutes ces épreuves subies sur le laminoir
la plaque est devenue mignonne mais elle a perdu
ses propriétés en tant que métal Il est devenu très dur
on dit qu'il est écroui Afin qu'il retrouve ses propriétés
initiales on lui fait subir une opération dite de recuit
C'est-à-dire que la bande toujours sous forme de bobine
telle qu'elle est obtenue à la fin du laminage à froid
est introduite dans un four spécial à atmosphère neutre
où elle subit un recuit grâce à un maintien de plusieurs
heures à une température bien définie Ainsi elle
revient à elle pour subir une deuxième série de passes
de laminage qui vont l'amener à l'épaisseur finale qu
exige la suite des opérations

Ensuite à VIOHALCO ALUMINIUM notre bande
va suivre deux voies différentes La première la conduit
à une série de presses à poinçonner où l'on obtient des
disques ronds de différents diamètres Ensuite ces
disques sont emballés mis en colis chargés sur camions

et prendront le chemin de quelque autre usine
où ils seront transformés en produits finis tels que
des ustensiles de ménage par exemple Dans un de
nos prochains fascicules nous allons accompagner les
disques dans leur nouvelle aventure

Bien entendu il est possible de découper la bande
en feuilles c'est-à-dire en rectangles de grande dimen
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Ήλεκτροδιαβρωτικόν μηχάνημα κατασκευής μήτρων δια
προφίλ αλουμινίου
Machine d'électo-corrosion pour la fabrication de filières pour
profilés d'aluminium

χιλ μέ μέγιστο πλάτος I μέτρο Υστερα μπορεί νά περάση
και άπό μια άλλη μηχανή οπου θα ντουμπλαρισθή μέ χαρτί
για να χρησιμοποιηθή στην συσκευασία των τσιγάρων Πάντως
γυμνό ή ντουμπλαρισμένο τό άλουμινόχαρτο θα κοπή σέ
διάφορα πλάτη και θα συσκευασθή πάντοτε φυσικά σέ ρόλους
Θά τό ξαναβρούμε στό κουτί των τσιγάρων μας ή στά γλυκά
τοϋ ζαχαροπλαστείου ή ακόμη στόν μπακάλη μας σαν άλουμινόχαρτο

οικιακής χρήσεως μέ τήν ονομασία ΣΑΝΙΤΑΣ-ΦΟΙ'Λ

ΔΙΕΛΑΣΙΣ

Έδώ θά παρακολουθήσωμε τις περιπέτειες μερικών κυλινδρικών

ράβδων Είναι οί γνωστές μας μπιγιέττες ή κολώνες
πού χυτεύονται σχεδόν κάθε μέρα στό Χυτήριο τοϋ εργοστασίου
μας

Ή πολύ θερμή ύποδοχή είναι μια άρχή τής ΒΙΟΧΑΛΚΟ
ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ τουλάχιστον γιά τά προϊόντα μας Ετσι και
οι μπιγιέττες μόλις φθάσουν εκεί οδηγούνται μέσα σ ενα
φούρνο γιά νά προθερμανθούν πάλι γύρω στους 500° C Δίπλα

στόν φούρνο υπάρχει μια ισχυρή υδραυλική πρέσσα Σχεδόν
κάθε λεπτό ενα κομμάτι μπιγιέττας 40 80 εκατ βγαίνει

άπό τόν φούρνο καΐ οδηγείται αύτόματα στήν πρέσσα Εκείνη
δέν χάνει καιρό Αρχίζει νά πιέζη τήν μπιγιέττα πού είναι
πλαστική σ έκείνη τήν θερμοκρασία μέχρι νά τήν άναγκάση
νά περάση μέσα άπό τήν στενή και παράξενη σχισμή μιας μήτρας

άπό ειδικό μέταλλο πού άντέχει στήν υψηλή θερμοκρασία
Ετσι άπό τό άλλο μέρος τής μήτρας βγαίνει ξανά ή μπιγιέττα

μας άλλά μέ τήν μορφή μιας μακρυάς βέργας μέ πολύπλοκη

διατομή Είναι τό προφίλ διελάσεως δπως τό λένε
Μπορεί νά φθάση τά 50 μ μήκος μέ μεγίστη διαγώνιο 180 χιλ

Επειδή ή επιφάνεια τοϋ προφίλ είναι λεία και γυαλιστερή
και γιά νά μήν τοϋ προξενήσουν τραύματα — άρκετά ύπέφερε
μέχρι τώρα — τοϋ φέρονται μέ τό γάντι άπό έδώ και πέρα

Διπλή μήτρα διελάσεως προφίλ
Double filière pour filage de profilés

sion qui pourront être utilisés pour faire des revêtements

chassis de voitures etc A partir d'ébauches de
forte épaisseur on peut également découper de petits
disques semblables aux pions du jeu de tric-trac qui
ensuite dans d'autres usines sont transformés en
boîte d'aérosol par un procédé spécial dit filage par
choc

La deuxième voie suivie par notre bande est la feuille
mince c'est-à-dire le papier d'aluminium Dans ce cas
notre bande doit avoir une épaisseur d'environ 0,6 mm
Après avoir subit un recuit comme il a été dit plus haut
elle est amenée à un autre laminoir opérant à froid bien
sûr où après 5 ou 6 passes successives elle est transformée

en feuille très mince ayant 9 microns d'épaisseur
et une largeur maxima de 1 mètre Ensuite elle va

passer sur une autre machine où elle sera revêtue de
papier le complexe ainsi obtenu sert à l'emballage des
cigarettes De toute façon qu'il soit nu ou doublé le
papier d'aluminium sera découpé en différentes largeurs
et sera emballé sous forme de rouleaux Nous le retrouverons

dans nos paquets de cigarettes ou dans l'emballage
de notre pâtissier ou chez notre épicier comme

aluminium ménager sous la dénomination Sanitas
Foil

FILAGE

Ici nous allons suivre les aventures des billettes qui
comme l'on sait sont des cylindres de longueurs et
diamètres variables que nous coulons presque chaque
jour dans notre Fonderie

Un principe de VIOHALCO ALUMINIUM est de
faire une chaude réception à nos produits Ainsi les
billettes dès leur arrivée sont introduites dans un four
pour être réchauffées aux environs de 500° C A côté
du four est installé une puissante presse hydraulique
Presque chaque minute une billette de 40 à 80 cms de
longueur sort du four et est introduite automatiquement
dans la presse La billette qui est plastique à cette température

sous l'effet de la pression qu'elle subit de la
part du pilon presseur de la presse est obligée de sortir
à travers les orifices étroits et de forme complexe d'une
filière en métal spécial résistant à haute température

Ainsi à la sortie de cette filière on voit sortir le métal
de la billette sous la forme d'une longue tige de section
complexe Ces tiges sont les profilés de presse comme
on les appelle Ces profils peuvent atteindre une longueur

de 50 mètres la plus grande diagonale étant 180
mm

Comme la surface d'un profilé est lisse et brillante
afin qu'il ne soit pas blessé par la suite — il a suffisamment

souffert juqsqu'à présent — on le traite dorénavant

avec des gants C'est donc avec des gants
en amiante que les ouvriers de la presse attrapent les
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Μέ γάντια λοιπόν άττό αμίαντο πιάνουν δυό έργατοτεχνϊτες
τ'ις δυό άκρες τοϋ προφίλ και τό τοποθετούν όπως πρέπει πάνω 

σ' ενα τραπέζι.
Αξίζει να σημειώσουμε ιδιαίτερα, ότι τό μεγάλο αύτό τραπέζι 

πού βρίσκεται μπροστά στην πρέσσα και πάνω στό όποιο
άπλώνονται ο'ι βέργες τοϋ προφίλ, είναι ειδικής κατασκευής.
Αποτελείται από ορθογώνια πλαίσια άνυψούμενα ρυθμικά,
ενώ ταυτόχρονα εκτελούν ενα μικρό βηματισμό. "Ετσι τό προφίλ 

μετακινείται πρός τά πλάγια χωρίς νά όλισθαίνη και να ...
πληγώνεται, γιά νά φθάση στό ϋψος πού βρίσκονται δυό ειδικά
μηχανήματα, πού προβαίνουν στήν τάνυσι, δηλαδή στό τέντωμα
τοϋ προφίλ. Κατ' αύτόν τόν τρόπο ή βέργα πού ήταν ελαφρώς
κυματοειδής, δταν βγήκε άπό τήν πρέσσα, τώρα γίνεται εντελώς
ίσια.

Σε μια άκρη τοϋ μεγάλου τραπεζιού ύπάρχει τό πριόνι. Έκεΐ
τό προφίλ θά κοπή στό μήκος, πού έχει παραγγείλει ό πελάτης
και θά φορτωθή σέ κάτι ειδικά καροτσάκια. Π ιό πέρα θά γίνη
ενδεχομένως μια διαλογή, γιά νά διαπιστωθή μήπως ύπάρχει
κανένα κομμάτι σκάρτο, και έν συνεχεία τά κομμάτια θά υποστούν, 

μέσα σ' ενα φούρνο, μια θερμική επεξεργασία, πού λέγεται 

γήρανσις. Στό τέλος θά συσκευασθούν σέ δέματα και θά
παραδοθούν στό πελάτη.

θά τά ξαναβρούμε κυρίως στις οικοδομές, σαν κουφώματα
θυρών και παραθύρων, κιγκλιδώματα κλπ., διότι ή βασική παραγωγή 

τοϋ τμήματος είναι τό άρχιτεκτονικό προφίλ. Φυσικά
παράγονται και προφίλ γιά οποιαδήποτε άλλη κατασκευαστική
ή διακοσμητική χρήσι, μέχρι και σωλήνες άρδεύσεως διαφόρων
διαμέτρων. "Ολη ή παραγωγή εξασφαλίζεται άπό δύο πρέσσες,
έκ τών όποιων ή μία είναι ισχύος 1.500 και ή άλλη 2.500 τόν-
νων.

Ή καρδιά δμως τοϋ τμήματος διελάσεως δέν είναι οί πρέσσες. 

Είναι τό μικρό συνεργείο, στό όποιο κατασκευάζονται οί
μήτρες σύμφωνα μέ τό σχέδιο, πού εχει ζητήσει ό πελάτης. Ή
μήτρα κατασκευάζεται άπό ενα κυλινδρικό κομμάτι χάλυβος,
τό όποιο ύφίσταται πρώτα μια εξωτερική επεξεργασία, δηλαδή
έκχόνδρισι, λείανσι κλπ. "Υστερα σημαδεύεται και χαράζεται
πάνω στήν πρόσοψί του τό σχέδιο τής διατομής τοϋ προφίλ.
Παράλληλα σκαλίζεται πάνω σ' ενα ήλεκτρόδιο άπό χαλκό ή
συνηθέστερα άπό γραφίτη, τό ίδιο σχέδιο διατομής. Στό τέλος
τοποθετούνται και τά δύο σέ κάτι ειδικά μηχανήματα κα'ι ό
γραφίτης ... τρυπάει τόν χάλυβα, μέ τήν βοήθεια βεβαίως ήλεκ-
τρικών σπινθήρων οί όποιοι «άφαιροϋν» τό μέταλλο και 

δημιουργούν 

μιά τρύπα, πού εχει άκριβώς τήν μορφή τοϋ ήλεκ-
τροδίου. "Ολη αϋτή ή διαδικασία είναι εργασία εξαιρετικά λεπτή 

και άπαιτεΐ προσοχή, άλλά και πεπειραμένους τεχνίτες.
Ή μήτρα πρέπει νά είναι άψογη, γιά νά βγή σωστό τό προφίλ.

ΧΥΤΗΡΙΟ
Στήν διαμόρφωσι τοϋ κόστους ένός βιομηχανικού προϊόντος

παίζει σπουδαίο ρόλο ή δυνατότης χρησιμοποιήσεως τών ελαττωματικών 

κομματιών καθώς και τών διαφόρων άποκομμάτων
ή ύπολειμμάτων. Γιά τόν σκοπό αύτό τό εργοστάσιο τής ΒΙΟ-
ΧΑΛΚΟ - ΑΛΟΥΜΙΝΙΟΝ είναι εφοδιασμένο μέ ενα μικρό Χυτήριο, 

πού περιλαμβάνει ενα φοΰρνο πετρελαίου, ενα ήλεκτρικό
φούρνο και ενα τραπέζι χυτεύσεως. Είναι δηλαδή μιά μικρογραφία 

τοϋ δικού μας Χυτηρίου. "Ετσι δλα τά σκάρτα και τά
άποκόμματα, άπό τά ελάσματα και τά προφίλ μέχρι τό άλουμι-
νόχαρτο, ξαναλυώνουν μέσα στό φούρνο και χυτεύονται έκ
νέου σέ πλάκες ή μπιγιέττες.

Έδώ τελείωσε ή έπίσκεψί μας. Όφείλομε νά εύχαριστή-
σωμε τόν Γεν. Διευθυντή κ. Λογοθέτη, πού μας δέχθηκε μέ
προθυμία, και τόν Μηχανικό κ. Χριστοφή, πού μας ξενάγησε
στό εργοστάσιο. Ό κ. Λογοθέτης μάς διευκρίνησε, δτι τό προσωπικό 

τοϋ Εργοστασίου άποτελεϊται έξ ολοκλήρου άπό έλληνες. 

Μερικοί Μηχανικοί και Άρχιεργοδηγοί έχουν μιά μετεκ-
παίδευσι στή Γαλλία και στήν Αμερική, ένώ τό εργατοτεχνικό
προσωπικό έκπαιδεύτηκε επί τόπου. Παράλληλα ομως ύπάρχει
μιά σύμβασις τεχνικής βοηθείας μέ τήν γαλλική εταιρία CE-
GEDUR, ή όποία άνήκει στό Όμιλο PECHINEY UGINE KUHLMANN. 

Σήμερα ή παραγωγή τοϋ εργοστασίου ανέρχεται σέ
1.600 τόννους μηνιαίως και τουλάχιστον τό30% εξάγεται στό
εξωτερικό. Πελάτες δέν είναι μονάχα οί λιγώτερο ανεπτυγμένες
χώρες, όπως τά Αραβικά κράτη τοϋ Περσικού κόλπου, ή Τρι-
πολϊτις, ή Πορτογαλία, ή Βουλγαρία κλπ., άλλά και χώρες μέ
τήν πιό άνεπτυγμένη βιομηχανία, οπως ή Δυτική Γερμανία,
ή Ιταλία, ή Αγγλία και οί Ηνωμένες Πολιτείες τής Αμερικής!

deux extrémités du profilé pour le placer convenablement 
sur la table de sortie. Après quoi les profils qui

sont très longs sont placés sur une table spéciale où
on les laisse refroidir. Cette table permet aux profils
d'avancer automatiquement et d'arriver à la hauteurd'une
machine qui les dresse par tension: il s'agit d'une élon-
gation permanente qui rend le profil droit au lieu d'être
légèrement sinueux comme il l'est à la sortie de la
presse.

A l'extrémité de cette longue table existe une scie
qui découpe le profil à la longueur demandée par le
client, puis il est chargé sur des chariots spéciaux. Plus
loin on fera un contrôle pour vérifier si les produits sont
conformes aux spécifications. Ensuite les produits sont
introduits dans un four de traitement thermique appelé
«revenu». Enfin ils seront emballés en gerbes pour être
livrés à la clientèle.

Nous les retrouvons plus particulièrement dans les
bâtiments, sous forme de cloisons, de portes, de fenêtres 

de balcons etc. La production de base de cette
catégorie est le profil architectural. Bien entendu on
produit des profils pour de nombreux autres usages
(mobilier métallique, décoration etc.) ainsi que des
tubes pour irrigation de différents diamètres.

Toute la production est assurée par deux presses
modernes, dont l'une a une puissance de 1500 tonnes
et l'autre de 2500 tonnes.

Mais le cœur de cet atelier de filage n'est pas constitué 

par les presses. Il se trouve dans le petit local
dans lequel sont fabriquées les filières conformément
aux dessins demandés par le client. La filière est usinée
dans une galette cylindrique d'acier qui est usinée et
polie, etc. Ensuite on réalise par usinage une électrode
en cuivre spécial ou en graphite qui a la forme exacte
du produit. On place la galette d'acier dans une machine
spéciale qui produit des étincelles à haute tension à
l'intérieur d'un bain d'huile et ces étincelles enlèvent
la matière et forment un trou ayant la forme de l'électrode.

Tout ce travail est très délicat et demande beaucoup
de soins et aussi des ouvriers expérimentés, car pour
que le profil sorte correctement de la presse il faut que
la filière soit impeccable.

FONDERIE

Dans la formation du prix de revient d'un produitindustriel intervient la possibilité de réutilisation des
produits défectueux et des déchets de fabrication ou
des restes des lots. Dans ce cas les usines de VIO-
HALCO - ALUMINIUM possèdent une petite fonderie
comprenant un four à fuel oil, un four électrique d'attente 

et un poste de coulée continue. C'est en plus
petit, quelque chose de semblable à notre propre fonderie. 

Ainsi tous les déchets et les rebuts de laminage
ou de filage, y compris ceux de la feuille mince, sont
refondus et coulés à nouveau sous forme de plaques
ou de billettes.

C'est ici que se termine notre visite. Nous devons
remercier le Directeur Général M. Logothétis, qui nous
a reçu très aimablement et l'ingénieur M. Christofis qui
nous a piloté dans les ateliers. M. Logothétis nous a
précisé que le personnel de l'entreprise est exclusivement 

composé de grecs. Certains ingénieurs et contremaîtres 

ont fait des stages en France et aux Etats-
Unis, tandis que le personnel ouvrier a été instruit sur
place. Parallèlement il existe un contrat d'aide technique
avec la Société française CEGEDUR, qui appartient au
Groupe PECHINEY UGINE KUHLMANN. Aujourd' hui
la production de l'usine atteint 1600 tonnes par mois,
dont environ 30% sont exportées. Ses clients étrangers
sont non seulement des pays insuffisamment développés
comme les émirats du Golfe Persique, la Lybie, la Bulgarie 

mais aussi des pays industrialisés comme l'Allemagne 

Occidentale, l'Italie, l'Angleterre et même les
Etats-Unis d'Amérique.
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Ρϊψις στεφάνου στή θάλασσα γιά τόν Αφανή Ναύτην από
τόν Νομάρχην Βοιωτίας κ. Άργυριάδην.

Le Préfet de Béotie, M. Argyriadis, jetant une couronne à la mer
pour le Marin Inconnu.

Ή νεαρώτερη κολυμβήτρια του Μεδεώνος Ε. Λιβισιάνου
(5,5 ετών) στό τέρμα τής διαδρομής 50 μ. ελευθέρως μέ πτερύγια.

La plus jeune nageuse de Médéon E. Livissianou (5 ans et demi)
à la fin de la course des 50 m nage libre avec palmes.

Μερικά στιγμιότυπα άπό τις εκδηλώσεις τής Ναυτικής 

Εβδομάδος 1972:

Quelques instantanés des manifestations de la Semaine
Nautique 1972:

Ό Διευθυντής τοϋ Εργοστασίου μας κ. David απονέμει τα
έπαθλα στους νικητάς του άγωνίσματος 100 μ. πεταλούδα
ανδρών.

M. David, distribuant les prix aux vainqueurs de la compétition
des 100 m papillon hommes.

Φάσις άπό τόν συναρπαστικόν αγώνα πόλο μετάξι) Α. Β. "Λντι-
κύρας και Μεδεώνος. Στό βάθος τό βωςιτοφόρο «Παρνασσός».

Une phase de la rencontre très remarquée de polo entre les équipes 
de la Base Aérienne d'Antikyra et de Médéon. Au fond, le

bauxiticr «Parnassos».

Oi ιστιοπλόοι κυνηγούν μέ πείσμα την νίκη μέσα στόν κόλπο
των "Ασπρων Σπιτιών.

Les voiliers du Club Médéon au cours d'une régate dans la baie
d'Aspra Spitia.



il Δις Dehrais σέ μιά ωραία προσπάθεια κατά τήν διάρκεια
των άγώνων πατινάζ

Melle Debrais en plein effort au tours de la compétition de
patinage

νικητής της ποδηλασίας L Bougnol φθάνει ακμαίος στό
τέρμα της διαδρομής

Le vainqueur de la course de vélos L Bougnol franchissant la
ligne d'arrivée

Συναρπαστικό στιγμιότυπο άπό τόν άγώνα βόλλεϋ μεταξύ
Μεδεώνος και A.B Αντίκυρας Σ Σταράς καρφώνει
μέ δύναμι ενώ οί Χ Μπόζοβιτς και Γ Καρυδιάς παρακολου
ϋοϋν τήν πορεία της μπάλας

I ne belle phase de la rencontre de volley hall entre les équipes
de Médéon et de la B.A d'Antikyra M S Staras smash
avec force alors que MM Chr Bozovits et G Karydias apprécient

son effort

le reportage ι

illustre

τό φωτο-ρεπορτάζ

Ό Διευθυντής του Εργοστασίου μας κ David υποδέχεται
τόν Πρόεδρον του Ομίλου PECHINEY UG1NE Kl III MANN
κ Jouven κατά τήν αφιξίν του εις τό Έργοστάσιον Αγ Νικολάου

Δεξιά διακρίνεται ό Γεν Διευθυντής της Εταιρίας μας
κ Massol κατερχόμενος του ελικοπτέρου και αριστερά ό Γεν
Γραμματεύς κ Machenaud

Le Directeur de l'Usine M David aeeeuillant le Président du
Croupe PKCIIINEY UGINE KUHLMANN M Jouven à
son arrivée à l'Usine de Saint-Nicolas Nous voyons à droite le
Directeur Général M Massol descendant de l'hélicoptère et
à gauche M Machenaud Secrétaire Général de notre société

Μία όμάς μελών τών οικογενειών τών έργαζομένων της Εταιρίας

πού έπεσκέφΟη τό Εργοστάσιο τήν Ιην Ιουλίου
1972

Un groupe de membres des familles d'agents de la Société qui
ont visité l'Usine le 1er juillet 1972



ΠΟΙΟΣ ΕΙΝΑΙ ΠΟΙΟΣ

ΣΤΑ ΑΣΠΡΑ ΣΠΙΤΙΑ

ΜΙΑ

ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙ

ΜΕ ΤΟΝ

κ ΒΑΣΙΛΗ ΣΠΑΝΟΠΟΥΛΟ

Νά έττί τέλους καΐ ενας έργατοτεχνίτης άπό την
Αθήνα Γιατί ϋστερα άπό τις τελευταίες συνεντεύξεις

κινδυνεύαμε νά χαρακτηρισθούμε σαν
μεροληπτικοί

ύπέρ της Επαρχίας κα'ι είδικώτερα της περιοχής

μας
Ό κ Σπανόπουλος λοιπόν τόν όποιον φιλοξενούμε

σήμερα στις σελίδες τής συνεντεύξεως γεννήθηκε

και μεγάλωσε στήν Αθήνα Υστερα ταξίδεψε

μέ καράβια σχεδόν σ δλον τόν κόσμο και τελικά

άραξε στά Ασπρα Σπίτια Αργότερα παντρεύτηκε

μια κοπέλλα πάλι άπό τήν Αθήνα τήν
έκανε κι αύτή Άσπροσπιτιώτισσα και τόν περασμένο

χρόνο άπέκτησαν τό πρώτο τους Άσπρο
σπιτιωτάκι

Ας δώσωμε όμως τόν λόγο στόν ϊδιο νά μας τα
πή καλύτερα

— Γεννήθηκα στήν Αθήνα τό 1943 Μόλις τελείωσα τό Δημοτικό

και επειδή δέν ήθελα νά συνεχίσω στό Γυμνάσιο ό πατέρας

μου σκεπτόταν νά μέ κρατήση στή δουλειά του Είχε μια
βιοτεχνία πού έκανε παπούτσια πολυτελείας και δούλευε
πολύ καλά Εμένα όμως μοΰ άρεσε πραγματικά ή μουντζούρα
Ετσι γράφτηκα στήν Τεχνική Σχολή ΠΑΛΜΕΡ

— Ποιόν κλάδο τεχνιτών ακολουθήσατε
— Τά δυό χρόνια πού έμεινα στήν ΠΑΛΜΕΡ οι σπουδές

ήταν κοινές κα'ι για τούς ήλεκτρολόγους κα'ι γιά τούς μηχανικούς
Μάλιστα πολλά μαθήματα ήσαν στήν πραγματικότητα

τοϋ Γυμνασίου Έν τω μεταξύ είχε ωριμάσει μέσα μου ή έπιθυ
μία νά ταξιδέψω νά γνωρίσω ξένες χώρες ξένους λαούς
Ετσι συνέχισα τις σπουδές μου στήν Σχολή ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ

και ϋστερα άπό άλλα δύο χρόνια πήρα τό πτυχίο τοϋ Δοκίμου
Μηχανικού τοϋ Εμπορικού Ναυτικού

— Σέ ποιά ηλικία άνεβήκατε γιά πρώτη φορά σέ καράβι
σάν Δόκιμος Μηχανικός

— Γύρω στά 18

— Θυμάσθε νά μας πήτε τις εντυπώσεις σας άπό τό πρώτο
σας ταξίδι

— Τις θυμάμαι σά νάτανε χθές Τό καράβι ερχόταν άπό τις
Ινδίες φορτωμένο ζάχαρι κα'ι έπιασε λιμάνι στήν Πύλο στήν
Πελοπόννησο γιά ν άλλάξη πλήρωμα Έκεΐ λοιπόν έφθασα
κι έγώ γιά νά μπαρκάρω Αλλά μόλις άντίκρυσα τό καράβι

σάστισα έπαθα κάποιο σόκ Ήταν ενα μεγάλο φορτηγό τών
15.000 τόννων Οϋτε πού τό είχα φαντασθή πώς θά πρωτοτα
ξίδευα μέ ένα τόσο μεγάλο καράβι Τό ξάφνιασμα συνεχίσθηκε
και όταν κατέβηκα στό μηχανοστάσιο και άντίκρυσα τις τεράστιες

μηχανές τοϋ καραβιού Πρέπει νά σας πώ ότι μέ εντυπωσιάζει

ο,τιδήποτε τό μεγάλο τό πελώριο Τό ξάφνιασμα όμως
αύτό ήταν εύχάριστο γιατί κολάκευε και τόν εγωισμό μου

— Ποϋ πήγατε μέ τό καράβι φεύγοντας άπό τήν Πύλο
— Τραβήξαμε κατ εύθεΐαν Αμερική Πιάσαμε λιμάνι στό

Πίτσμπουργκ Πολύ ώραία πολιτεία μέ ένα τεράστιο λιμάνι
Φθάσαμε θυμάμαι Κυριακή και τό λιμάνι ήταν γεμάτο άπό μικρά

πλοιάρια κα'ι κόττερα πού ψάρευαν Ξεφορτώσαμε τή ζά

QUI EST QUI

A ASPRA SPITIA

UNE

INTERVIEW

DE

M VASSILIS SPAN0P0UL0S

Voilà enfin un ouvrier qui vient d'Athènes
Après nos dernières interviews nous risquions
d'être qualifiés de partiaux en faveur de la
Province et plus particulièrement de notre
région

M Spanopoulos donc que nous accueillons
ici aujourd'hui est né à Athènes où il a

grandi Il a ensuite voyagé dans les bateaux
presque partout dans le monde pour jeter
l'ancre à Aspra Spitia Plus tard il a épousé
une jeune fille également d'Athènes qui est
devenue comme lui Aspraspitiote et ont eu
l'année dernière leur premier enfant un véritable

petit Aspraspitiote aussi
Mais voyons plutôt ce que M Spanopoulos
a à nous dire personnellement

— Je suis né à Athènes en 1943 Tout de suite après
l'Ecole Primaire et comme je ne voulais pas poursuivre
mes études au Gymnase mon père pensait me garder
avec lui Il avait un artisanat de chaussures de luxe et
travaillait très bien Mais moi j'aimais beaucoup le
bricolage la mécanique Je me suis donc inscrit à l'Ecole
Technique PALMER
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χαρι στη Βαλτιμόρη και φθάσαμε στή Βοστώνη όπου φορτώσαμε

παλιοσίδερα για τή Γένουα
— Πόσον καιρό ταξιδέψατε μέ τό καράβι αύτό
— Γύρω στους 8 μήνες Ύστερα τό καράβι έδεσε στή Χαλκίδα

και άνέβηκα σ ένα τοϋ Μαμιδάκη πού κουβαλούσε πετρέλαια
Δέν μοΰ άρεσε όμως και πήγα στό επιβατηγό ΚΑΡΑΊ

ΣΚΑΚΗΣ Ξεμπαρκάρισα άργότερα γιά να υπηρετήσω τή
στρατιωτική μου θητεία

— Σέ ποιό Σώμα ύπηρετήσατε
— Στό Μηχανικό σάν τεχνίτης μηχανημάτων Αλλαξα

όμως ειδικότητα και έγινα σκαπανεύς γιά νά μπορέσω νά
μείνω στή Βάσι τοϋ Μηχανικού στήν Αθήνα

— Μετά τό στρατιωτικό ξαναμπαρκάρατε
— Οχι γιατί έπρεπε νά άποχτήσω ώρισμένα ένσημα στή

στεριά γιά νά έχω τό δικαίωμα νά δώσω έξετάσεις γιά τό δίπλωμα

τοϋ τρίτου Μηχανικού Βέβαια όταν πήγαινα στή Σχολή
έργαζόμσυν γιά ένα διάστημα στόν Άξελό πού έχει εργοστάσιο
πετρελαιομηχανών θαλάσσης και έπειτα στόν Πρόκο πού κατασκευάζει

ανατροπές αύτοκινήτων άλλά μοΰ έλειπαν άκόμη
ένσημα Ετσι πήγα στήν ΒΗΚ Βιομηχανία Ηλεκτρικών Κατασκευών

σάν έφαρμοστής στό συνεργείο
— Τήν Εταιρία μας πώς τήν ανακαλύψατε
— Από ένα φίλο μου και γείτονά μου στήν Αθήνα τόν κ

Μάνθο Δαρμή ό όποιος είχε ήδη προσληφθή στό Αλουμίνιο
Αύτός μοΰ μίλησε γιά τό μεγάλο εργοστάσιο πού είχαν κατασκευάσει

οί Γάλλοι στήν παραλία Διστόμου Συμπλήρωσα λοιπόν

μια αϊτησι πριν άκόμη άπολυθώ άπό τόν στρατό και τήν
ύπέβαλα Άργότερα μέ κάλεσαν γιά εξετάσεις τις όποιες πέρασα

μέ επιτυχία
— Ποιες ήταν οί προοπτικές σας ερχόμενος στό Αλουμίνιο

— Νά φοιτήσω στή Σχολή Επαγγελματικής Εκπαιδεύσεως
πού είχα μάθει τότε ότι λειτουργούσε στό Εργοστάσιο και νά
δουλέψω στή Συντήρησι

— Ήρθατε όμως κάπως άργά γιατί αυτή ή Σχολή της τα
χυρρύθμου έκπαιδεύσεως είχε πάψει νά λειτουργή τόν Ιούνιο
τοϋ 1966 πού έγινε ή πρόσληψίς σας Αλλά έσεΐς μέ βασική
έκπαίδευσι έφαρμοστοϋ μηχανικού πώς άποφασίσατε νά άλ
λάξετε ειδικότητα και νά δεχθήτε μια θέση στήν παραγωγή
Επειτα ή λαχτάρα σας γιά τή θάλασσα πώς εξατμίσθηκε

— Θά σας απαντήσω πρώτα στό τελευταίο Αφησα τή
θάλασσα κάνοντας τό χατήρι της μητέρας μου πού μέ παρακαλούσε

κλαίγοντας νά μήν ξαναμπαρκάρω Φοβόταν πολύ τή
θάλασσα Οσο γιά τήν άλλαγή τής ειδικότητος νά σας πώ
Οταν μετά τις εξετάσεις μ έστειλαν στόν Πύργο τών Ηλεκτροδίων

είδα τις τεράστιες έγκαταστάσεις και έντυπωσιάσθηκα
Ετσι έμεινα στά Ηλεκτρόδια

— Μήπως τό μετανοιώσατε άργότερα
— Ομολογώ πώς άργότερα άρχισα νά τό μετανοιώνω άλλά

έν τω μεταξύ είχα άρχίσει νά συνηθίζω Νίκησε ή συνήθεια
και έμεινα

— Πέστε μας κύριε Σπανόπουλε κάτι γιά τό είδος τής εργασίας

σας
— Στήν άρχή άνέβηκα έπάνω στόν Πύργο στούς σπαστή

ρες Ή εργασία μου ήταν νά έπιβλέπω και νά εξασφαλίζω τήν
μεταφορά τών άνθρακούχων προϊόντων άπό τήν άποθήκη στόν
όγδοο όροφο τοϋ Πύργου τό πρώτο σπάσιμο τοϋ κώκ και τών
υπολειμμάτων στούς σπαστήρες τήν άλεσι και τό κοσκίνισμά
των και τήν τροφοδότησι τών σιλό άποθηκεύσεως Στήν άρχή
τοϋ περασμένου χρόνου κατέβηκα στήν πρέσσα όπου εργάζομαι

μέχρι σήμερα Έδώ άσχολοϋμαι μέ τήν συνέχεια τής διαδικασίας

γιά τήν παραγωγή τών ήλεκτροδίων Δηλαδή μέ τά
δοσόμετρα τόν άτέρμονα τήν βίδα προθερμάνσεως τών κόκκων

τοϋ άνθρακος τούς μαλακτήρες όπου λυώνει ή πίσσα και
αναμιγνύεται μέ τόν άνθρακα κάνοντας ένα ζυμάρι τά έλικο
ειδή και τήν μεταφορική ταινία τήν πλάστιγγα πού ζυγίζει
αυτόματα τή δόσι τής ζύμης γιά κάθε ήλεκτρόδιο και τέλος τήν
πρέσσα πού δίνει στή ζύμη τήν μορφή τών ήλεκτροδίων

—Ενδιαφέρουσα εργασία φαίνεται
— Πολύ ένδιαφέρουσα Έχει μεγάλη ποικιλία πολλές εναλλαγές

και δέν σέ πνίγει ή μονοτονία Γι αύτό μοΰ άρεσε και
συνήθισα γρήγορα

— Ποιές είναι οί σχέσεις σας μέ τούς συναδέλφους και τούς
Προϊσταμένους σας

— Quelle branche de techniciens avez-vous suivi
— Pendant les deux années que j'ai passées à l'Ecole

PALMER les études d'électriciens et de mécaniciens
étaient communes Plusieurs cours d'ailleurs correspondaient

en réalité à ceux du Gymnase Entretemps
le désir de voyager mûrît en moi je voulais connaître
d'autres pays d'autres peuples J'ai alors continué mes
études à l'Ecole PYTHAGORAS et au bout de deux
ans j'ai obtenu mon diplôme de Mécanicien apprenti
de la Marine Marchande

— A quel âge vous êtes-vous embarqué pour la
première fois comme Mécanicien apprenti

— Aux environs de 18 ans
— Vous souvenez-vous de vos premières impressions

de votre voyage
— Je m'en souviens comme si c'était hier Notre

bateau chargé de sucre venait des Indes et a fait escale
à Pylos au Péloponnèse pour changement d'équipage
C'est là où je suis arrivé pour m'embarquer Mais dès
que j'ai vu le bateau j'ai été ému j'ai eu un choc C'était
un cargo de 15.000 tonnes Je n'avais jamais imaginé
que j'allais voyagé pour la première fois avec un si grand
bateau Ma surprise était encore plus grande lorsque
je descendais dans la salle des machines Je dois vous
dire que je suis impressionné par tout ce qui est grand
immense Cette surprise était pourtant agréable car
elle flattait quelque peu mon égoïsme

— Où êtes-vous allé après Pylos
— Nous sommes partis directement pour l'Amérique

Nous avions fait escale à Pittsburgh Une très belle
ville avec un port immense Je me souviens nous sommes

arrivés un dimanche et le port était plein de petits
bateaux de plaisance et yachts qui péchaient Nous
avions déchargé le sucre à Baltimore et nous sommes
arrivés à Boston où nous avions chargé de la vieille
ferraille pour Gênes

— Pendant combien du temps avez-vous voyagé sur
ce bateau

— Huit mois environ Le bateau fut ensuite amarré
à Halkis et moi je suis monté sur un bateau de Mami
dakis chargé de fuel Mais cela ne m'a pas plu et après
l'avoir quitté je suis allé sur le paquebot Karaïskakis
Plus tard j'ai débarqué pour faire mon service militaire

— Dans quelle arme avez-vous servi
— Dans le génie comme te^nnicien d'engins Mais

j'ai changé de spécialité et suis devenu sapeur pour
pouvoir rester à la Base du Génie à Athènes

— Après votre service militaire vous êtes-vous embarqué

de nouveau
— Non parce qu'il me fallait un certain nombre de

timbres IKA à terre pour avoir le droit de passer les
examens et obtenir le diplôme de Mécanicien 3e rang
Pendant que je suivais des cours j'ai travaillé un moment
à Axelos dans une usine de moteurs à fuel de la mer
et ensuite à Prokos qui construit des véhicules basculants

mais il me manquait encore des timbres IKA
Aussi suis-je allé chez BHK Industrie de Constructions
Electriques comme ajusteur de l'Atelier

— Comment avez-vous découvert notre Société
— Par l'intermédiaire d'un ami et voisin à Athènes

M Manthos Darmis qui était déjà embauché à l'Aluminium
C'est lui qui m'avait parlé de la grande usine que

les Français avaient construite à Paralia Distomou
J'ai alors rempli une demande d'emploi avant d'être
licencié des rangs de l'armée et l'ai tout de suite transmise

Plus tard j'ai été convoqué pour les tests que j'ai
passé avec succès

— Quelles étaient vos perspectives en venant à
l'Aluminium

— Suivre les cours de l'Ecole de Formation Professionnelle

qui comme je l'avais appris fonctionnait à
l'Usine et travailler à l'Entretien

— Mais vous étiez venu un peu en retard car cette
Ecole de Formation accélérée ne fonctionnait plus
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— Καλές πολύ καλές Συνεργάζομαι μέ κατανόησι μέ τούς
συναδέλφους μου και εκτελώ εύσυνείδητα την εργασία μου
ώστε νά μήν έρχωμαι σέ αντιθέσεις μέ τους Προϊσταμένους
μου

— Είσθε Ικανοποιημένος μέ όσα έχετε έπιτύχει στην εργασία
σας

—Αρκετά Ικανοποιημένος προς τό παρόν
— Τώρα ας γυρίσωμε σελίδα κύριε Σπανόπουλε για νά

μας πήτε κα'ι κάτι για τήν οικογενειακή σας ζωή
— Τόν πρώτο χρόνο έζησα στα Ασπρα Σπίτια έλεύθερος

Το 1967 αρραβωνιάστηκα τό 1970 παντρεύτηκα και πέρυσι
τόν Νοέμβριο αποχτήσαμε τό πρώτο μας παιδί ένα αγόρι

— πού θά μοιάζη οπωσδήποτε στόν μπαμπά του
— Καταπληκτικά
— Αν μας επιτρέπετε τήν άδιακρισία θά παρατηρήσωμε

οτι άπό τόν αρραβώνα μέχρι τόν γάμο μεσολάβησαν τρία χρόνια
Μήπως είσθε τόσο δύσκολος στη λήψι σοβαρών αποφάσεων

και σέ άλλα θέματα
—Όμολογώ πώς δύσκολα παίρνω μεγάλες αποφάσεις

Ειδικά ομως για τόν γάμο μου ή καθυστέρησις ήταν επιβεβλημένη
για νά τελειώση ή τότε μνηστή μου τό Γυμνάσιο

— Δηλαδή στήν προκειμένη περίπτωσι δέν ακολουθήσατε
τήν αρχή οτι σας εντυπωσιάζει ο,τιδήποτε τό μεγάλο άλλα
διαλέξατε μικρή γυναίκα

— Ε ναί αύτή τή φορά επέτρεψα στόν εαυτό μου μια παρέκ
κλισι

— Προσαρμόσθηκε εϋκολα ή γυναίκα σας στή ζωή τών
Ασπρων Σπιτιών

— Πολύ εϋκολα διότι και στήν Αθήνα έκανε μια ζωή πολύ
περιωρισμένη έπειδή ci γονείς της ήσαν αύστηρών αρχών
οπως λέμε

— Μήπως ομως έχει παράπονα
— Γενικά είναι εύχαριστημένη διότι τά Ασπρα Σπίτια είναι

μια μικρή πόλις παραθαλάσσια και πολύ καλά ώργανωμένη
Μερικές φορές ομως παραπονείται διότι δέν βρίσκει νά άγο
ράση ώρισμένα είδη

— Μας αναφέρετε ένα τέτοιο είδος
— Μία συγκεκριμένη μάρκα γάλακτος πού μας συνέστησε

ό γιατρός για τό παιδί Αλλο παράδειγμα —μή σας φανή
αστείο— είναι τό μοσχαρίσιο συκώτι Χρειάζεται νά τό παραγ
γείλης μια εβδομάδα νωρίτερα για νά έξασφαλίσης μισό κιλό

— Αλλο παράπονο
— Εχει τή γνώμη οτι ή ζωή είναι πιό ακριβή έδώ άπό τις

μεγάλες πόλεις
— Εχετε αυτοκίνητο κύριε Σπανόπουλε
— Όχι άκόμη άλλά μόλις μπορέσω θά πάρω Τό αύτοκί

νητο έπαψε νά είναι μέσον έπιδείξεως Εγινε είδος σχεδόν
πρώτης άνάγκης

— Σκέπτεσθε νά άποχτήσετε άλλα παιδιά
— Ενα άκόμη οπωσδήποτε
— Πού αφιερώνετε τόν ελεύθερο χρόνο σας
— Στόν κήπο μου Παίζω επίσης στις ομάδες ποδοσφαίρου

και βόλλεϋ της Υπηρεσίας μου Όταν μένω σπίτι άκούω μουσική
άπό μαγνητόφωνο διαβάζω κανένα βιβλίο ή παρακολουθώ

τηλεόρασι Τώρα τελευταία βέβαια άσχολοϋμαι άρκετά και μέ
τόν γυιό μου

— Κα'ι μιά τελευταία έρώτησι Ή θάλασσα σας άρέσει
— Πάρα πολύ.Τό ϊδιο και στή γυναίκα μου Γι αύτό άλλωστε

εκείνη άγάπησε άπό τήν άρχή τά Ασπρα Σπίτια Τήν ίδια έκτί
μησι γιά τήν πόλι μας έχουν κα'ι ο'ι γονείς μας πάλι λόγω θαλάσσης

Ό πεθερός μου έπ'ι παραδείγματι κάθε φορά πού μας
επισκέπτεται θέλει νά πηγαίνωμε γιά ψάρεμα μέ τή βάρκα

quand vous avez été embauché en juin 1969 Mais vous
avec une formation de mécanicien-ajusteur comment
avez-vous décidé de changer de spécialité et accepter un
poste aux services de la production Comment avez
vous pu oublier votre passion pour la mer

— Je répondrai d'abord à votre seconde question
J'ai abandonné la mer pour faire plaisir à ma mère qui
me priait en pleurant de ne plus m'embarquer Elle avait
énormément peur de la mer Quant au changement de
spécialité j'ai à vous dire que Après les examens on
m'avait envoyé à l'Usine à Pâte où j'avais vu la presse
les malaxeurs la chaudière les hélicoïdes toutes ces
immenses installations et j'avais été fortement impres
sioné C'est ainsi que je suis resté aux Electrodes

— N'avez-vous pas regretté par la suite
— J'avoue que plus tard j'ai regretté mais je me suis

habitué L'habitude a gagné et j'y suis resté
— Parlez-nous Monsieur Spanopoulos un peu de

votre travail
— Au commencement je suis monté à la Tour aux

broyeurs Mon travail était de surveiller et assurer le
transport des produits carbonés du silo au huitième
étage de la Tour le premier broyage du coke et des
rebuts dans le broyeur le broyage et le tamisage l'alimentation

des silos Au commencement de l'année
dernière je suis descendu à la presse où je travaille
jusqu'à présent Ici alors je m'occupe de la suite de la
production des électrodes C'est-à-dire des dosomètres
de la vis collectrice des poussières de coke des malaxeurs

où font le brai qui se mélange avec le coke pour
faire une pâte des hélicoïdes de la bande transporteuse
de la balance qui pèse automatiquement la dose de
pâte pour chaque électrode et enfin de la presse qui
donne à cette pâte la forme des électrodes

— Cela doit être un travail intéressant
— Très intéressant même C'est très varié beaucoup

de changement ce n'est pas monotone du tout C'est
pourquoi cela m'a plu et pourquoi je me suis vite habitué

— Quelles sont vos relations avec vos collègues et
vos Supérieurs

— Bonnes très bonnes Je collabore avec beaucoup
de compréhension avec mes collègues et j'exécute mon
travail consciencieusement pour ne pas m'opposer à
mes Chefs

— Etes-vous satisfait de ce que vous avez réussi à
faire dans votre travail

— Assez satisfait pour le moment
— Et maintenant tournons la page Monsieur Spanopoulos

parlez-nous un peu de votre vie de famille
— J'ai passé la première année à Aspra Spitia en

célibataire En 1967 je me suis fiancé en 1970 je me suis
marié et en novembre dernier nous avons eu notre
premier enfant un garçon

— qui ressemble sûrement à son père
— Enormément
— Si vous nous permettez une indiscrétion nous remarquons

que des fiançailles au mariage trois années
se sont écoulées Avez-vous tant de mal à prendre des
décisions sérieuses sur ce terrain comme sur d'autres

— J'avoue que je prends difficilement de grandes
décisions Mais pour mon mariage le retard s'imposait
car ma fiancée devait terminer ses études secondaires

— C'est-à-dire que là ce n'est pas la grandeur qui
vous a impressionné mais la jeunesse

— Oui cette fois-ci je me suis permis de faire une
petite exception

— Votre épouse a-t-elle pu s'adapter facilement à la
vie d'Aspra Spitia

— Très facilement car à Athènes elle menait une
vie très calme car ses parents étaient comme on le dit
de principes rigides

Suite page 30
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ΜΕΔΕΟΝ
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MEDEON

ΕΠΙΤΡΟΠΑΙ ΤΜΗΜΑΤΩΝ

Στό προηγούμενο τεύχος είχαμε σημειώσει τήν σύστασι
διαφόρων Επιτροπών άπό Μέλη της Λέσχης τα όποια προσε
φέρθησαν εύχαρίστως νά βοηθήσουν τό έργον του Δ Συμβουλίου

Πιό κάτω δίνομε τις συνθέσεις τών Επιτροπών αύτών
Ποδόσφαιρον ό κ Δ Μαρσέλος
Βόλλεϋ οί κ κ Ε Νικολής και Γ Μπεγιώργης
Μπάσκετ οι κ κ Η P Capot.K.Bc^aç και Κ Θεοδωρόπουλος
Τέννις ό κ Κ Τριανταφυλλίδης
Κολύμβησις Ιστιοπλοΐα Ύδατοσφαίρισις Αλιεία
οί κ.κ Ν Κούτσης Α Πολίτης Π Κανελλόπουλος Ε Μπα
κοϋρος και Α Οικονόμου
Στίβος οί κ.κ Σ Σταράς καί Β Τσακίρογλου
Χοροί οϊ κ.κ Ν Κούτσης και Α Οικονόμου
Σκάκι ό κ Β Τασόγλου
Φιλοτελισμός ό κ Κ ©εοδωρόπουλος
Πινγκ Πόνγκ οί κ.κ Δ Φιλακουρίδης καί Δ Ξανθόπουλος
©αλάσσιον Σκί οί κ.κ Ε Μίστιλης Ν Ίατρίδης J C Cauvy
καί C Hudellet
Εκδρομές ό κ Ε Νικολής
Αερομοντελισμός οί κ.κ Φ Φιλαίτης καί Α Χατζηνικολαίδης
Κινηματογράφος ο'ι κυρίες R David Μ Πολίτου καί οί κ.κ
Ξ Κωνσταντινίδης Ζ Καρκασίνας καί Y Cousin

©εατρον ο'ι κυρίες Κ Δασύρα Χ Ξανθοπούλου και ό κ Ε

Μπακοϋρος
Χιονοδρομίες ό κ Η P Capot
Διαλέξεις ο'ι κ.κ Ν Κούτσης και Α Πολίτης
Φωτογραφία ό κ Barillon
Ζωγραφική οί κυρίες R David καί Γ Χριστοφή καί οί κ.κ
Ξ Κωνσταντινίδης καί Α Πολίτης
Πετάνκ οί κ.κ Ε Χριστοφίδης καί P Debrais

Ποδηλασία οί κ.κ Κ Θαλασσινός καί Ν Καμάνης
Μετά τήν άναχώρησι στό εξωτερικό τοϋ κ Σπ Κασδα για

λόγους εργασίας τήν θέσι του στό Δ Συμβούλιο κατέλαβε ό
πρώτος αναπληρωματικός τών αρχαιρεσιών τής 27.4.1972 κ
Γεώργιος Δημητρίου Τήν θέσι τοϋ Αντιπροέδρου κατέλαβε
ό κ Γ Καρυδιάς

Κατόπιν αύτοϋ κατέστη άναγκαία μια ανακατανομή ώρι
σμένων Εφοριών ή όποία έχει ώς έξης
Στίβος ό κ Χρ Μπόζοβιτς
Ποδόσφαιρον καί ©εατρον ό κ Γ Δημητρίου
Αϋτοκίνητον ό κ I Πάγκαλος
Ζωγραφική ό κ I Παπαδάκης

Τώρα ας δοϋμε τις δραστηριότητες τής Λέσχης μας κατά
τμήματα άπό 10 Μαίου μέχρι τέλους Αύγούστου 1972

COMITES DE SECTIONS

Dans notre dernier numéro nous avions noté la
constitution des divers Comités constitués par des
membres du Club Nous donnons ci-dessous la composition

de ces Comités

Football M D Marsellos
Volley-Etall MM E Nicolis et G Beyorghis
Basket MM H P Capot C Vallas et C Théodoropou
los
Tennis M K Triandafyllidis
Natation-Voile-Water-Polo-Pêche MM N Koutsis
A Politis P Kannelopoulos E Bakouros et A Econo
mou
Athlétisme MM S Staras et V Tsakiroglou
Bals MM N Koutsis et A Economou
Echecs M B Tassoglou
Philatélie M C Théodoropoulos
Ping-Pong M M D Filakouridis et D Xanthopoulos
Ski Nautique MM E Mistilis N latridis J C Cauvy
et C Hudellet
Excursions M E Nicolis
Aéromodélisme MM F Filaïtis et A Hatzinikolaïdis
Cinéma Mesdames R David M Politou et MM X
Constantinidis Z Karkassinas et Y Cousin
Théâtre Mesdames K Dassyra H Xanthopoulou et
M E Bakouros
Ski M H P Capot
Conférences MM N Koutsis et A Politis
Photographie M R Barillon
Peinture Mesdames R David et I Christof et MM X
Constantinidis et A Politis
Pétanques MM E Christofidis et P Debrais
Cyclisme MM C Thalassinos et N Kamanis

A cause du départ de M Casdas à l'étranger pour
raison de travail M G Dimitriou élu remplaçant lors
des élections du 27.4.1972 prend sa place au sein du
Comité

M G Karydias est nommé vice-président En même
temps il a été nécessaire défaire une nouvelle répartition
de la responsabilité des sections du Club

Athlétisme M Ch Bozovits
Football et Théâtre M G Dimitriou
Auto M I Pangalos
Peinture M I Papadakis
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ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟΝ

Τό έσωτερικόν πρωτάθλημα ποδοσφαίρου μεταξύ των τμημάτων

τοΰ Εργοστασίου έληξε στις 8 Ιουνίου Πρωταθλήτρια
άνεδείχθη ή ομάς της Ηλεκτρολύσεως άφοΰ επεβλήθη στόν
τελικό αγώνα της ομάδος της Αλου μίνας μέ I 0 στήν παράτασι
Νικήτρια του ομίλου των αποκλεισθέντων άνεδείχθη ή ομάς
τοϋ Γκαράζ ή οποία ένίκησε τήν ομάδα MR/TIRAGE επίσης
μέ 1-0 Τους τελικούς αυτούς άγώνες παρηκολούθησαν όλοι
σχεδόν οί κάτοικοι των Ασπρων Σπιτιών οι Αρχές της πόλεως

και ή Διεύθυνσις τοϋ Εργοστασίου της Α Ε Αλουμίνιον
της Ελλάδος

Τό κύπελλον τοϋ καλυτέρου άθλητικοϋ ήθους άπενεμήθη
στήν ομάδα STG/ΥΔΡΑΥΛΙΚΟΙ

Τά άποτελέσματα τών ήμιτελικών άγώνων έχουν ώς έξής
STG/I ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟΙ Β 2-0
ΗΛΕΚΤΡΟΛΥΣΙΣ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟΙ Α 3-0
ΧΥΤΗΡΙΟΝ STG/ΥΔΡΑΥΛΙΚΟΙ I 0
ΗΛΕΚΤΡΟΛΥΣΙΣ STG/I I 0
ΑΛΟΥΜΙΝΑ ΧΥΤΗΡΙΟΝ 1-0
STG/I ΧΥΤΗΡΙΟΝ 2-0

Τήν τρίτη θέσι κατέλαβε ή ομάς STG/I και τήν τετάρτη ή
όμάς τοϋ ΧΥΤΗΡΙΟΥ

Παράλληλα ή όμάς τής Λέσχης μας συνέχισε τις φιλικές
συναντήσεις μέ ξένες ομάδες μέ τά έξής άποτελέσματα
14.5.72 ΜΕΔΕΩΝ Α.Ο Λίλας Βασλ ΧΑΛΚΙΔΟΣ 6-4
4.6.72 ΜΕΔΕΩΝ ΠΡΟΟΔΕΥΤΙΚΗ ΑΙΓΑΛΕΩ 6-3

25.6.72 ΜΕΔΕΩΝ ΔΕΗ 2-4
Έξ άλλου στις 21 Μαίου διεξήχθη ενας φιλικός άγων ποδοσφαίρου

μεταξύ δύο ομάδων νέων τών Ασπρων Σπιτιών ηλικίας
10 13 ετών ΟΊ νέοι αύτοί τούς όποιους προπονούσε ό

κ Coignus παρουσίασαν ενα ωραιότατο θέαμα στούς παίκτας
δέ τής νικήτριας ομάδος άπενεμήθησαν άπό τήν Λέσχη άναμνη
στικά μετάλλια

Et maintenant voyons un peu l'activité de notre Club
par Sections pendant la période du 10 mai à fin août
1972

FOOTBALL

Le tournoi intérieur de football entre les différents
services de l'Usine a pris fin le 8 juin avec la victoire
de l'équipe de l'Electrolyse sur celle de l'Alumine au
cours du match final avec 1 0 but à la suite de prolongation

L'équipe du Garage fut vainqueur du groupe
des équipes éliminées en battant l'équipe MR/TIRAGE
également par 1 0 but Ces rencontres finales furent
suivies par la quasi-totalité des habitants de la cité
d'Aspra Spitia ainsi que par les Autorités de la ville
et par la Direction de l'Usine de la S.A Aluminium de
Grèce

La coupe pour l'attitude la plus sportive a été attribuée
à l'équipe de STG/HYDRAULICIENS

Les résultats des demi-finales sont les suivants
STG/1 ELECTRICIENS B 2-0 buts
ELECTROLYSE ELECTRICIENS A 3-0
FONDERIE STG/HYDRAULICIENS 1-0
ELECTROLYSE STG/1 1-0
ALUMINE FONDERIE 1-0
STG/1 FONDERIE 2-0

Troisième au classement fut l'équipe de STG/1 et
quatrième celle de la FONDERIE

Parallèlement l'équipe de notre Club continua les
rencontres amicales avec des équipes étrangères avec
les résultats suivants
14.5.72 MEDEON CS Lilas Vassil de HALKIS 6-4 buts
4 6.72 MEDEON PROODEFTIKI DE AIGALEO 6 3
25.6.72 MEDEON DEH 2-4

V

Ή όμάς ποδοσφαίρου της Ηλεκτρολύσεως νικήτρια τοϋ εσωτερικού

πρωταθλήματος 1972 Διακρίνονται όρθιοι οί Πλατσας
Κούκιος Καρβούνης Coignus Κωστακόπουλος Πουρναράκης
Σαραντίδης και καθιστοί οί Θαλασσινός Ταχτσίδης Κανιού
ρας Αλεξανδρής Οίκονομόπουλος Ατάλαλης

Ψ Ι ί 4

L'équipe de football de l'Electrolyse qui a remporté le tournoi
intérieur 1972 On remarque debout MM Platsas Koukios
Karvounis Coignus Costakopoulos Pournarakis Sarandidis et
assis MM Thalassinos Tachtsidis Kaniouras Alexandris
Economopoulos Atalalis
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Τήν Τρίτην 6 Ιουνίου διεξήχθη επίσης φι>ικός ποδοσφαιρικός 
άγών μεταξύ των παλαιμάχων της «Θ Υ ΕΛΛΗΣ», τοϋ Γραφείου 

Αγορών, και τοϋ ((ΚΕΡΑ ΥΝΟΥ», της Γενικής Αποθήκης,
γιά τόν όποιον εϊχε άθλοθετηθή ειδικό κύπελλο καί αναμνηστικά
έπαθλα. Τό κύπελλο έκέρδισε ή όμάς τοϋ «ΚΕΡΑΥΝΟΥ», επιβληθείσα 

τής «ΘΥΕΛΛΗΣ» μέ 4-2, στήν παράτασι. Ό άγών
ήταν πράγματι ωραίος και μερικές φορές παρουσίασε φάσεις
πολύ κωμικές !

Κατά τό διάστημα άπό 15 Ιουλίου μέχρι 15 Σεπτεμβρίου
διεκόπη κάθε ποδοσφαιρική δραστηριότητα, λόγω συντηρήσεως 

τοϋ χλοοτάπητος τοϋ Σταδίου.

ΒΟΛΛΕ-Υ·

Στις 14 Ιουλίου 1972 έληξε τό εσωτερικό πρωτάθλημα βόλ-
λεϋ μεταξύ των διαφόρων τμημάτων τοϋ "Εργοστασίου. Τό κύ-
πελλον τοϋ πρωταθλήματος κατέκτησε ή όμάς STG/I, ή όποια
στόν τελικόν άγώνα ένίκησε τήν μικτή όμάδα Χημείου καί Τμήματος 

Ενεργείας. Τήν τρίτη θέσι κατέλαβε ή όμάς τής Ηλεκτρολύσεως 

καί τήν τετάρτη ή μικτή όμάς Γραφείων καί Τμήματος 

Μεταφορών.
Τήν Πέμπτην 6 Ιουλίου καί στά πλαίσια τών εκδηλώσεων

τής Ναυτικής Εβδομάδος, διεξήχθη ένας άγών βόλλεϋ μεταξύ
τοϋ ΜΕΔΕΩΝΟΣ καί ομάδος της Αεροπορικής Βάσεως Άντι-
κύρας. Τήν νίκην απέσπασε ή όμάς τής Λέσχης μας μέ 3-0.

Τό Δ. Συμβούλιον τής Λέσχης απεφάσισε τήν 'ίδρυσιν γυναικείου 

τμήματος βόλλεϋ. ΟΊ προπονήσεις έχουν ήδη άρχίσει
ύπό τήν έπίβλεψιν τών κ. κ. Χρ. Μπόζοβιτς καί Γ. Καρυδιά και
διεξάγονται δύο φορές τήν έβδομάδα.

ΜΠΑΣΚΕΤ

Στά πλαίσια τοϋ έορτασμοϋ τής Ναυτικής Εβδομάδος ή
όμάς τής Λέσχης μας άντιμετώπισε στις 6 Ιουλίου τήν όμάδα
τής Α. Β. Άντικύρας, τήν όποίαν καί ένίκησε μέ σκόρ 38 - 18.

ΤΕΝΝΙΣ

Στις 20 καί 21 Ιουνίου ή όμάς τής Λέσχης μας αντιμετώπισε
σέ φιλικούς αγώνες τήν όμάδα τών ιατρών τοϋ Όμίλου 'Αντι-
σφαιρίσεως Αθηνών, μέ τά έξής άποτελέσματα :

Γεωργακόπουλος - Laheurte	2 - 0
Labric - Βασιλείου	2-0
Coignus - Ζάνες	2-0
Τριανταφυλλίδης - Γιοβάνογλου	2-0
Labarre - Βιτσαρόπουλος	2-0
Barillon - Βασιλείου	2 - 0

Στις 17 καί 18 Ιουνίου διεξήχθη τό καλοκαιρινό πρωτάθλημα 

τέννις, κατά ζεύγη. Πρώτοι νικηταί άνεδείχθησαν ο'ι κ.κ.
Jaulent - Coignus καί δεύτεροι οι κ.κ. Barillon - Τρεχαντζάκης.

Επίσης κατά τήν διάρκειαν τής Ναυτικής Εβδομάδος διωρ-
γανώθηκαν ειδικές συναντήσεις τέννις, μέ πρώτον νικητήν
τόν κ. Laheurte καί δεύτερον τόν κ. Jaulent. Στήν κατηγορία
τών γυναικών πρώτη νικήτρια ανεδείχθη ή Δις Τρεχαντζάκη,
μέ δεύτερη τήν κ. Bonfils.

ΑΕΡΟΜΟΝΤΕΛΙΣΜΟΣ

Τό νέο αύτό τμήμα τής Λέσχης άρχισε τις εκδηλώσεις του
τήν Κυριακή 19 Μαίου καί συνέχισε τήν Κυριακή 4 Ιουνίου
μέ επιδείξεις άπό Μέλη τής Ενώσεως Άερομοντελιστών Αθηνών.

Κατά τήν έναρξι τών έκδηλώσεων τής Ναυτικής Εβδομάδος, 

στ'ις 2 Ιουλίου, διωργανώθηκαν έκ νέου επιδείξεις καί
αγώνες Αερομοντελισμού άπό Μέλη τής ίδιας "Ενώσεως Άερομοντελιστών 

"Αθηνών στις έξής κατηγορίες: I) Ταχύτητος,
2) "Ακροβατικά,  3) Τηλεκατευθυνόμενα καί 4) "Αερομαχίες.

Τά άποτελέσματα τών άγώνων έχουν ώς έξής :

Α' ΔΕΣΜΙΑ ΑΚΡΟΒΑΤΙΚΑ
Ιος Μανουσακάκης Γρ. βαθμοί	1656

2ος Βελαπλάγκας Α.     »	1049

3ος 'Αληγιάννης Χρ.     »	983

En outre, le 21 mai a eu lieu un match amical de football 
entre deux équipes de jeunes d'Aspra Spitia, entre

10 et 13 ans. Ces jeunes, entraînés par M. Coignus, ont
donné un très beau spectacle. Aux vainqueurs le Club
a distribué des médailles commémoratives.

Le mardi 6 juin a également eu lieu une rencontre
amicale de football entre les équipes de vétérans
«ORAGE», du bureau du Service Achats, et «FOUDRE»
du Magasin Général, pour laquelle une coupe spéciale
et des médailles commémoratives ont été offertes. La
coupe a été remportée par l'équipe «FOUDRE» qui s'est
imposée sur celle de l'«ORAGE» par 4 buts à 2 au cours
de la prolongation. Le match fut vraiment beau présentant
parfois des phases très comiques!

Pendant la période du 15 juillet au 18 septembre,
toute activité de la section de football a été suspendue
à cause de l'entretien du gazon du terrain.

VOLLEY

Le 14 juillet 1972 a pris fin le tournoi intérieur de volleyball 
entre les équipes des différents services de l'Usine.

La coupe a été remportée par l'équipe STG/1 au cours
de la finale contre l'équipe mixte du Laboratoire et du
Groupe Energétique. La troisième place a été remportée
par l'équipe de l'Electrolyse et la quatrième par l'équipe
mixte des Bureaux Généraux et du Service Manutention.

Dans le cadre des manifestations de la Semaine
Nautique, une rencontre de volley-ball a eu lieu le jeudi
6 juillet entre les équipes de MEDEON et celle de la Base
Aérienne d'Antikyra, qui se termina par la victoire de
l'équipe de notre Club par 3 à 0 jeux.

Le Comité du Club a décidé la création d'une section
féminine de volley-ball. Les entraînements ont déjà
commencé sous la surveillance de MM. Chr. Bozovits et
G. Karydias et ont lieu deux fois par semaine.

BASKET-BALL
Dans le cadre des manifestations de la Semaine

Nautique, l'équipe de basket de notre Club a rencontré
celle de la Base Aérienne d'Antikyra sur laquelle elle
remporta la victoire par 38-18.

TENNIS

Les 20 et 21 juin, l'équipe de notre Club a rencontré
en match amical, celle des médecins du Club de Tennis
d'Athènes, les résultats sont les suivants :

Georgacopoulos - Laheurte	2-0
Labric - Vassiliou	2-0
Coignus - Zanès	2-0
Triantafyllidis - Youvanoglou	2-0
Labarre - Vitsaropoulos	2-0
Barillon - Vassiliou	2-0

Les 17 et 18 juin a eu lieu le tournoi d'été de tennis
par couple, avec MM. Jaulent-Coignus comme vainqueurs 

et, en deuxième lieu, MM. Barillon - Trechantzakis.
Dans le cadre, également, de la Semaine Nautique

ont été organisées des rencontres spéciales de tennis,
qui furent remportées, dans la catégorie des hommes
par M. Laheurte, suivi de M. Jaulent et dans la catégorie
des femmes, par Melle Trechantzaki, suivie de Mme
Bonfils.

AEROMODELISME

Cette nouvelle section du Club a commencé ses
activités le dimanche 19 mai et les a poursuivies le dimanche 

4 juin avec des démonstrations effectuées par
des membres de l'Union d'Aéromodélistes d'Athènes.

Avec l'ouverture des manifestations de la Semaine
Nautique le 2 juillet, furent organisées, de nouveau, des
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Β' αερομαχίες
Ιος ΓΊιχαηλίδης Εύάγγ.
2ος Σταυρουλιας Νικ.

Κατά τους αγώνες αύτούς κατερρίφθη τό πανευρωπαϊκόν
ρεκόρ μεγέθους δεσμίου ακροβατικού άττό τόν κ. Ξανθομάλλην
Σάμ μέ άνοιγμα πτερύγων 2,05 μ., ένώ τό προηγούμενον ρεκόρ
Ευρώπης ήταν 1,82 μ.

Στ'ις επιδείξεις συμμετείχε και ό πρωταθλητής Ελλάδος
κατά τά τέσσερα τελευταία χρόνια στήν κατηγορία τηλεκατευ-
θυνομένων, κ. Κώνσταντακάτος Ιωάννης.

ΕΠΙΔΕΙΞΕΙΣ ΠΑΛΗΣ

Τήν Κυριακήν 4 Ιουνίου, μετά τό πέρας ποδοσφαιρικού
αγώνος, έλαβαν χώραν στό Στάδιο τών "Ασπρων Σπιτιών
επιδείξεις ελληνορωμαϊκής καί ελευθέρας πάλης καθώς καί
τζούντο, άπό ομάδα παλαιστών από τήν Αθήνα.

ΠΕΤΑΝΚ

Εις τόν χώρον μεταξύ τών Εντευκτηρίων τής Λέσχης και
τοϋ Εστιατορίου - Ζαχαροπλαστείου, ό όποιος έχει διαμορ-
φωθή καταλλήλως, διεξήχθη σειρά αγώνων πετάνκ έπ' ευκαιρία
τής Ναυτικής Εβδομάδος. Πρώτοι νικηται άνεδείχθησαν ο'ι
κ.κ. Amadei, Amans και Καρύδης, μέ δεύτερους τους κ. κ.
Courtel, Debrais, Μίστιλην και τρίτους τούς κ. κ. Conte, Giam-
petrone καί Σουλτανάκην.

ΣΤΙΒΟΣ

Τήν Κυριακή 2 Ιουλίου, έπ' ευκαιρία τοϋ εορτασμού τής
Ναυτικής Εβδομάδος, διεξήχθη μέ έπιτυχίαν ύπό τό φώς τών
προβολέων εις τό Στάδιον τών Άσπρων Σπιτιών ήμερίς στίβου
μεταξύ τών ομάδων τής Α. Β. Άντικύρας, τοϋ Α.Ο. 'Αντικυ-
ρεύς και τής Λέσχης μας.

Τα λεπτομερή αποτελέσματα έχουν ώς έξής :

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΕΦΗΒΩΝ

Δρόμος 400 μ. : Νταλιάνης (ΜΕΔ.), Κατσιάμπας (ΑΝΤ.), Σαμ-
πάνης (ΜΕΔ.)
"Αλμα εις μήκος : Μανώλης (ΜΕΔ.), Κατσιάμπας (ΑΝΤ.), Τσιαν-
τόπουλος (ΜΕΔ.)
"Αλμα εις ϋψος : Καραγιάννης (ΑΝΤ.), Σαμπάνης (ΜΕΔ.), Μανώλης 

(ΜΕΔ.)
Σφαιροβολία : Καραγιάννης (ΑΝΤ.), Μαργαρίτης (ΑΝΤ.),
Ταμπίτσικας (ΑΝΤ.)
Δισκοβολία : Μαργαρίτης (ΑΝΤ.), Καραγιάννης (ΑΝΤ.), Πε-
τρόπουλος (ΑΝΤ.).

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΑΝΔΡΩΝ

Δρόμος 400 μ. : Ζαννιάς (ΑΝΤ.), Σωτηρίου (ΑΝΤ.), Τσακίρο-
γλου (ΜΕΔ.)
Δρόμος 1500 μ.: Μαρκόπουλος (ΜΕΔ.), Φωτόπουλος (ΑΕΡ.),
Μίστιλης (ΜΕΔ.).
Δρόμος 3000 μ. : Κουντουρογιάννης (ΑΕΡ.), Κατσικέας (ΑΕΡ.),
Πάνος (ΑΝΤ.).
Άλμα εις μήκος : Γκαζάς (ΑΕΡ.), Παπαλάμπρος (ΜΕΔ.), Τούμπας 

(ΜΕΔ.).
Άλμα ε'ις ϋψος : Παπαλάμπρος (ΜΕΔ.), Σωτηρίου (ΑΝΤ.),
Λακατάς (ΑΕΡ.)
Σφαιροβολία : Κασδας (ΜΕΔ.), Βάλλας (ΜΕΔ.), Θαλασσινός
(ΜΕΔ.).
Δισκοβολία : Τσαγκοϋρνος (ΑΕΡ.), Κασδάς (ΜΕΔ.), Βάλλας
(ΜΕΔ.).
Ακοντισμός : Τσαγκοϋρνος (ΑΕΡ.), Κατσαντώνης (ΜΕΔ.),
Κλιτσάκης (ΜΕΔ.).

démonstrations et rencontres d'Aéromodélisme par les
Membres de ladite Union d'Aéromodélistes d'Athènes
dans les catégories suivantes: 1) Vitesse, 2) Acrobatiques, 

3) Téléguidés et 4) Batailles en l'Air.
Les résultats des rencontres sont les suivants:

A' ACROBATIQUES CAPTIFS
1er Manoussakis Gr.	1656	points
2nd Velaplaguas A.	1049	»

3ème Aliyannis Chr.	983	»

B' BATAILLES EN L'AIR
1er Michailidis Evanguelos
2nd Stavroulias Nie.

Au cours de ces compétitions fut battu le record
paneuropéen de taille de l'acrobatique captif, par M.
Xanthomallis Sam avec ouverture des ailes 2m. 05 contre
1m.82 ancien record d'Europe.

M. Constandakatos loannis, champion de Grèce
pendant les quatre dernières années dans la catégorie
des téléguidés, participa également à ces démonstrations.

DEMONSTRATIONS DE LUTTE

Le dimanche 4 juin, à l'issue du match de football,
ont eu lieu au stade d'Aspra Spitia des démonstrations
de lutte gréco-romaine et lutte libre ainsi que de judo
par une équipe de lutteurs venant d'Athènes.

PETANQUES
Au lieu situé entre le local du Club et le Restaurant-

Pâtisserie, spécialement aménagé, se déroulèrent des
rencontres de pétanques à l'occasion de la Semaine
Nautique. Les vainqueurs furent MM. Amadéi, Amans
et Karydis, suivis de MM. Courtel, Debrais et Mistilis
et de MM. Conte, Giampetrone et Soultanakis.

ATHLETISME
Le dimanche 2 juillet, dans le cadre des festivités de

la Semaine Nautique, se déroulèrent, sous la lumière
des projecteurs au Stade d'Aspra Spitia, des compétitions 

d'athlétisme entre les équipes de la Base Aérienne
d'Antikyra, du Club Sportif «Antikyrefs» et de notre
Club, qui ont été marquées d'un grand succès.

Les résultats détaillés sont les suivants:

CATEGORIE ADULTES
Course de 400 m.: Dalianis (MED), Katsiambas (ANT),
Sambanis (MED)
Saut en longueur: Manolis (MED), Katsiambas (ANT),
Tsiandopoulos (MED)
Saut en hauteur: Karayannis (ANT), Margaritis (ANT),
Manolis (MED)
Lancement du poids: Karayannis (ANT), Sambanis
(MED), Tambitsikas (ANT)
Lancement du disque: Karayannis (ANT), Margaritis
(ANT), Petropoulos (ANT).
CATEGORIE HOMMES

Course de 400 m.: Zannias (ANT), Sotiriou (ANT),
Tsakiroglou (MED)
Course de 1500 m.: Marcopoulos (MED), Fotopoulos
(B.A.), Mistilis (MED)
Course de 3000 m.: Koundouroyannis (B.A.), Katsikéas
(B.A.), Panos (ANT)
Saut en longueur : Gazas (B.A.), Papalambros (MED),
Toumbas (MED)
Saut en hauteur : Papalambros (MED), Sotiriou (ANT),
Lakatas (B.A.)
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ΕΚΘΕΣΙΣ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ

Μέ τήν ευκαιρία της Ναυτικής Εβδομάδος ώργανώθηκε
στό Εντευκτήριο τής Λέσχης έκθεσις ζωγραφικής και χειροτεχνίας

μέ έργα ερασιτεχνών ή όποία άφησε άριστες εντυπώσεις

στους αμέτρητους έπισκέπτες Ειδική έπιτροπή απένειμε
τα κάτωθι βραβεία
Α βραβεΐον ζωγραφικής Εις τήν κυρίαν Πόλυν Κασδά για
τόν πίνακά της Περισυλλογή
Α Βραβεΐον διακοσμητικής ΕΊς τήν κυρίαν Έλσ Ίγγλέση για
τόν πίνακά της μπατίκ Άπό τήν σύγχρονη μουσική
Επαινος υδατογραφίας ΕΊς τόν κ Ίωάννην Ίγγλέσην γιά τόν

πίνακά του Αυτοπροσωπογραφία
Επαινος χειροτεχνίας Εις τόν Άρχισμηνίαν Έμ Φραγκαδου

λάκην γιά τα έργα του Άργώ Ίησοϋς ό έσταυρωμένος και
Βυζαντινός Δρόμων
Επαινος χειροτεχνίας ΕΊς τόν κ Μιχ Πεταλάν γιά τό έργο

του Κόττερον
Επαινος ζωγραφικής ΕΊς τόν κ Άθ Φάκον γιά τό σύνολον
έλευθέρα σύνθεσις

ΕΚΔΡΟΜΗ

Μεγάλη έπιτυχία έσημείωσε ή διήμερος εκδρομή τής Λέσχης

στήν Πελοπόννησο στις 13 και 14 Μαίου Οί εκδρομείς
έπεοκέφθησαν τό Μέγα Σπήλαιον τά Καλάβρυτα τήν Αγία
Λαύρα και κατέληξαν στήν Πάτρα Έδώ ξεναγήθηκαν στις
εγκαταστάσεις τής Αχάϊα Κλάους και ανέβηκαν στό παληό
κάστρο τής πόλεως

ΠΑΤΙΝΑΖ

Ανάμεσα στήν Παιδική Χαρά και στό Δημοτικό Σχολείο
τών Ασπρων Σπιτιών ή Εταιρία κατεσκεύασε μιά πολύ ώραία
πίστα γιά πατινάζ Τό χειμωνιάτικο αύτό σπόρ προβλέπεται νά
κατακτήση τούς μικρούς μας φίλους — και γιατί όχι και τούς
μεγάλους

Στά πλαίσια πάντως τοΰ έορτασμοϋ τής Ναυτικής Εβδομάδος

διεξήχθησαν άγώνες πατινάζ στήν πίστα αύτή τούς
όποιους παρηκολούθησαν πολλοί θεαταί Οί τρεις πρώτοι νι
κητα'ι ήσαν μέ τήν σειρά P Dalmon J Debrais και R Buttard

ΣΚΑΚΙ

Μέ συμμετοχή 18 παικτών διεξήχθησαν οί σκακιστικοί
άγώνες στά πλαίσια τών εκδηλώσεων τής Ναυτικής Εβδομάδος

Πρώτος νικητής ανεδείχθη ό κ Ε Άγόρου μέ δεύτερον
τόν κ Θ Άγόρου και τρίτον τόν κ Β Τασόγλου

Ηδη ή Λέσχη μας προβαίνει στις σχετικές διατυπώσεις
γιά τήν εγγραφή της στήν Σκακιστική Όμοσπονδία

ΠΟΔΗΛΑΣΙΑ

Έπ ευκαιρία τής Ναυτικής Εβδομάδος ώργανώθηκε στις
4 Ιουλίου άγών ποδηλασίας 10 χιλμ Στήν κατηγορία τών αγωνιστικών

ποδηλάτων έπρώτευσε ό L Bougnol μέ δεύτερον
τόν Ρ Bougnol και τρίτον τόν P Arny Στήν κατηγορία τών κοινών

ποδηλάτων πρώτος ήλθε ό Κ Δημητριάδης
Τήν ίδια μέρα διεξήχθη και άγών δεξιοτεχνίας μοτοποδηλάτων

μέ πρώτον νικητήν τόν I Πούφτην δεύτερον τόν Α
Στέργιου και τρίτον τόν Σ Χάλιον

ΚΟΛΥΜΒΗΣΙΣ

Μεγάλο ενδιαφέρον γιά τήν κολύμβησι δείχνουν οί μικροί
φίλοι τής Λέσχης ήλικίας 6-13 ετών οί όποιοι συμμετέχουν
τακτικά στ'ις προπονήσεις πού διεξάγονται μέ τήν έπίβλεψι
τοΰ Εφόρου τοΰ τμήματος

Ή σημαντικώτερη έκδήλωσι τοϋ περασμένου καλοκαιριού
ήσαν οί κολυμβητικοί άγώνες τής Ναυτικής Εβδομάδος τών
όποιων τά άποτελέσματα παραθέτομε πιό κάτω

Κορασίδων Δ κατηγορίας
50 μ ελευθέρως μέ πτερύγια Λιβισιάνου Ε έτών 5,5

Lancement du poids Kasdas MED Vallas MED
Thalassinos MED
Lancement du disque Tsangournos B.A Kasdas
MED Vallas MED

Javelot Tsangournos B.A Katsandonis MED
Klitsakis MED

EXPOSITION DE PEINTURE

A l'occasion de la Semaine Nautique le Club a organisé
dans son local une exposition de peinture et d'ouvrages

faits à la main par des amateurs qui a laissé une
excellente impression aux nombreux visiteurs Un comité
spécial a distribué les prix suivants
1er Prix de Peinture A Mme Poly Kasdas pour son tableau

Méditations
1er Prix de décoration A Mme Els Inglessis pour son
tableau en batik Musique moderne
Mérite pour aquarelle A M loannis Inglessis pour son
propre Portrait
Mérite pour ouvrage à la main A M Em Frangadoula
kis pour ses ouvrages Argo Jésus le Crucifié et
Corvette Byzantine

Mérite pour ouvrage à la main A M Michel Petalas
pour son ouvrage Cotre
Mérite pour peinture A M Ath Fakos pour l'ensemble
Composition libre

EXCURSION

L'excursion de deux jours de notre Club au Péloponnèse

les 13 et 14 mai a été marquée d'un grand
succès Les participants ont visité Méga Spilaion
Kalavrita Aghia Lavra pour aboutir à Patras Là ils ont
visité les installations de Achaïa Clauss et l'ancienne
forteresse de la ville

PATINAGE
Entre l'Ecole Primaire et l'aire de jeux d'enfants vers

le bord de la mer à Aspra Spitia la Société a aménagé
une très belle piste de Patinage L'on prévoit que ce
sport attirera nos petits amis — et pourquoi pas les
grands aussi

De toute façon dans le cadre des festivités de la
Semaine Nautique des compétitons de patinage ont eu
lieu sur cette piste suivies par plusieurs spectateurs
Les trois premiers vainqueurs sont dans l'ordre P
Dalmon J Debrais et R Buttard

ECHECS

Avec la participation de 18 joueurs se déroulèrent les
rencontres du jeu d'échecs toujours dans le cadre des
manifestations de la Semaine Nautique Le premier
vainqueur fut M E Agorou le second M Th Agorou
et le troisième M V Tassoglou

Notre Club a déjà commencé les démarches nécessaires

pour son inscription à la Fédération des joueurs
d'échecs

CYCLISME

A l'occasion de la Semaine Nautique fut organisée
le 4 juillet une compétition de cyclisme sur une distance
de 10 kilomètres Dans la catégorie des vélos de course
L Bougnol et P Bougnol se classèrent premier et second

respectivement avec P Arnu en troisième lieu
Dans la catégorie des vélos ordinaires K Dimitriadis
se classa premier

Ce même jour a eu lieu également une compétition
d'habileté sur vélos qui a donné comme premier vainqueur

I Pouftis second A Stergiou et troisième S
Halios
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Κορασίδων Β κατηγορίας
50 μ προσθίως I Coignus F 2 Dalmon P

50 μ ελευθέρως I Άγγελέτου Γ 2 Μαρκοπούλου Α

Κορασίδων Α κατηγορίας
50 μ ελευθέρως I Πατταζαχαροττούλου Ε 2 Σανίδα Φ
50 μ προσθίως I Coignus C 2 Παπαζαχαροπούλου Ε

50 μ ύπτίως I Arny Μ 2 Άγγελέτου Γ

Κατηγορία γυναικών
50 μ ελευθέρως I Coignus Α 2 Μίστιλη Π

50 μ προσθίως I Μίστιλη Π 2 Coignus Α

Παίδων Δ κατηγορίας
50 μ ελευθέρως μέ πτερύγια I Γκερλές Δ 2 Λιάκος Π

Παίδων Β κατηγορίας
50 μ ελευθέρως I Κατσάρας Γ 2 Μανώλης Γ

50 μ προσθίως I Σωτηρίου Λ 2 Noyer G

Παίδων A κατηγορίας
50 μ ύπτίως I Μπέλλος Κ 2 Μανώλης Γ

100 μ προσθίως I Προβατάς Α 2 Σίβας Γ

100 μ ελευθέρως I Κασινάς Α 2 Δημητριάδης Κ
50 μ πεταλούδα I Κασινάς Α 2 Προβατάς Α

Κατηγορία νέων
200 μ ελευθέρως I Μίστιλης Κ 2 Ανάγνου Α
200 μ μικτή ατομική I Μίστιλης Κ 2 Ανάγνου Α
100 μ ελευθέρως I Arny S 2 Κάπαρης Α
100 μ ύπτίως I Μίστιλης Κ 2 Ανάγνου Α
50 μ πεταλούδα I Μανώλης Δ 2 Νταλιάνης Μ

200 μ προσθίως I Κότταρης Α 2 Νταλιάνης Μ

4 Χ 50 μ μικτή ομαδική Πρώτη όμάς Ανάγνου Α Νταλιάνης
Μ Μίστιλης Κ Δημόπουλος Κ

4 Χ 50 μ ελευθέρως όμαδ'κή Πρώτη όμάς Μπάκας Α Ζαρά
νης I Μοιραναΐος Α Παντελίδης Μ

Κατηγορία ανδρών
100 μ έλευθέρως I Νταλιάνης Κ 2 Χαλκίδιος Γ

100 μ ύπτίως I Μίστιλης Κ 2 Τσιαντόπουλος Μ

100 μ πεταλούδα I Τζιβόγλου Γ 2 Γιακουμίδης Γ

200 μ προσθίως I Νταλιάνης Κ 2 Μιχαήλ Γ

200 μ έλευθέρως I Νταλιάνης Κ 2 Χαλκίδιος Γ

200 μ μικτή ατομική I Τζιβόγλου Γ 2 Γιακουμίδης Γ

4 Χ 50 μ έλευθέρως ομαδική Πρώτη όμάς Κότταρης Α
Νταλιάνης Κ Γιακουμίδης Γ Τζιβόγλου Γ

4 Χ 50 μ μικτή ομαδική Πρώτη όμάς Τζιβόγλου Γ Νταλιάνης
Κ Μιχαήλ Γ Δημόπουλος Κ

Πολυνίκης αθλητής ανεδείχθη ό Κ Μίστιλης μέ 5 πρώτες
νίκες

Έξ άλλου στις 20 Αυγούστου 1972 όμάς κολυμβητών της
Λέσχης μας έλαβε μέρος στους ΙΑ Παμφωκικούς άγώνες τά
Δελφίνια τούς όποιους διοργανώνει κάθε χρόνο ό Ν Ο
Ιτέας Συμμετείχαν επίσης οι ομάδες τοϋ Ν Ο Πατρών
Α Ν Ο Γλυφάδας Ν Ο Αργοναυτών Βόλου και Ν Ο Ιτέας
Ή όμάς τής Λέσχης μας κατέλαβε τήν 4η θέσι στην μικτή ομαδική

τήν 3η θέσι στήν έλευθέρας κορασίδων διά τής Γ Άγγελέτου
και τήν 4η θέσι στήν ύπτία κολύμβησι διά τοϋ Κ Μίστιλη

ΥΔΑΤΟΣΦΑΙΡΙΣΙΣ
Τό νέο αύτό τμήμα τής Λέσχης εγκαινίασε τις δραστηριό

τητές του κατά τήν Ναυτικήν Εβδομάδα Ή όμάς τοϋ Μεδεώ
νος αντιμετώπισε τήν όμάδα τής Α Β Άντικύρας τήν οποίαν
και ένίκησε μέ 18-4

Τό άθλημα αύτό συγκεντρώνει τό ενδιαφέρον μεγάλου αριθμού

νέων τήν προπόνησιν τών όποιων άνέλαβε ό κ Π Κανελλόπουλος

Στό έπόμενο τεύχος θά δημοσιεύσωμε και άλλες εκδηλώσεις
τοϋ τμήματος ύδατοσφαιρίσεως

NATATION
Les petits amis du Club entre 6 et 13 ans manifestent

un grand intérêt pour la natation et participent régulièrement
aux entraînements qui ont lieu sous la surveillance

de responsable de cette section
La manifestation la plus intéressante de cet été fut

les épreuves de natation pendant la Semaine Nautique
dont nous vous donnons ci-après les résultats
Fillettes Catégorie D
50 m nage libre avec palmes Livissianou E 5,5 ans
Filles Catégorie B
50 m brasse 1 F Coignus 2 P Dalmon
50 m nage libre 1 G Angeletou 2 A Markopoulou
Filles Catégorie A
50 m nage libre 1 E Papazacharopoulou 2 E Sanida
50 m brasse 1 C Coignus 2 E Papazacharopoulou
50 m sur le dos 1 M Arnu 2 G Angeletou
Catégorie Dames
50 m nage libre 1 A Coignus 2 P Mistili
50 m brasse 1 P Mistili 2 A Coignus
Garçons Catégorie D
50 m nage libre avec palmes 1 D Guerlès 2 P Liakos

Garçons Catégorie B
50 m nage libre 1 G Katsaras 2 G Manolis
50 m brasse 1 L Sotiriou 2 G Noyer
Garçons Catégorie A
50 m sur le dos 1 K Bellos 2 G Manolis

100 m brasse 1 A Provatas 2 G Sivas
100 m nage libre 1 A Kassinas 2 Κ Dimitriadis

50 m papillon 1 A Kassinas 2 A Provatas
Catégorie Jeunes
200 m nage libre 1 K Mistilis 2 A Anagnou
200 m nage mixte 1 K Mistilis 2 A Anagnou
100 m nage libre 1 S Arnu 2 A Kottaris
100 m sur le dos 1 K Mistilis 2 A Anagnou

50 m papillon 1 D Manolis 2 M Dalianis
200 m brasse 1 A Kottaris 2 M Dalianis
4 χ 50 m mixte par équipe Première équipe A Anagnou

M Dalianis K Mistilis K Dimopoulos
4 x 50 m libre par équipe Première équipe A Bakas
I Zaranis A Miranéos M Pandelidis
Catégorie Hommes
100 m nage libre 1 K Dalianis 2 G Kaldiadis
100 m sur le dos 1 K Mistilis 2 M Tsiandopoulos
100 m papillon 1 G Tzivoglou 2 G Yacoumidis
500 m brasse 1 K Dalianis 2 G Michail
200 m nage libre 1 K Dalianis 2 G Halkidios
500 m nage mixte 1 G Tzivoglou 2 G Yacoumidis
4 x 50 m libre par équipe Première équipe A Kottaris

K Dalianis G Yacoumidis G Tzivoglou
4 X 50 m mixte par équipe Première équipe G Tzivoglou

K Dalianis G Michail K Dimopoulos
K Mistilis fut le nageur qui remporta 5 premiers prix
En outre le 20 août 1972 une équipe de nageurs de

notre Club a participé aux Xle jeux de toute la Phocide
Ta Delfinia que le Club Nautique d'Itéa organise

chaque année avec la participation également des
équipes du C.N de Patras du C.N de Glyfada du
C.N Argonautes de Volos et naturellement du C.N
d'Itéa L'équipe de notre Club a gagné la quatrième
place à la nage mixte par équipe la troisième place à
la nage libre des filles par G Angueletou et la quatrième
place à la nage sur le dos par K Mistilis
WATER-POLO

Cette nouvelle section de notre Club a inauguré ses
activités au cours de la Semaine Nautique L'équipe
de Médéon a rencontré celle de la Base Aérienne d'An
tikyra sur laquelle elle s'est imposée par 18-4

M Kanellopoulos assure l'entraînement à ce sport
qui compte un grand nombre d'amateurs

Dans notre prochain numéro nous publierons d'autres
manifestations de cette section de Water-Polo
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Οί ομάδες τέννις τ<ϋν Ιατρών τοϋ Ομίλου Αντισφαιρίσεις
Αθηνών και τοϋ Μεδεώνος πριν απά τούς Αγώνες της 20ής
Ιουνίου Διακρίνονται όρθιοι οί Coignus Γεωργακόπουλος
Βασιλείου Laheurte Labric και καθιστοί οί Τριανταφυλλίδης
Ζάνες Γιουβάνογλου

Les équipes de tennis des médecins du Club de Tennis d'Athènes
et de Médéon avant les rencontres du 20 juin Nous voyons
debout MM Coijjnus Georgacopoulos Vassiliou Laheurte
Labric et assis MM Triandafyllidis Zanes Youvanoglou

ΙΣΤΙΟΠΛΟΙΑ
Με τήν ευκαιρία τοϋ πανελληνίου εορτασμού της Όλυμπια

κής Ημέρας και μέσα στά πλαίσια των εκδηλώσεων της Ναυτικής

Εβδομάδος διεξήχθησαν αγώνες Ιστιοπλοΐας σκαφών
420 τήν Κυριακή 2 Ιουλίου 1972 Έπρώτευσε τό σκάφος
Πρωτεύς τών Λ Σαραντίδη Μ Νταλιάνη μέ δεύτερο τό
Νηρεύς τών Κ Μίστιλη Δ Μανώλη

Για τό κύπελλο Ναυτικής Εβδομάδος διεξήχθησαν άλλοι
ιστιοπλοϊκοί αγώνες εις τους οποίους έπρώτευσε πάλι τό σκάφος

Πρωτεύς μέ δεύτερο τό Νηρεύς και μέ τά ϊδια πληρώματα

ώς ανωτέρω
Τό πρωί τής 19ης Αυγούστου 1972 διεξήχθη τό ιστιοπλοϊκό

πρωτάθλημα Νέων μέ τά έξης άποτελέσματα I Mounier L
Mounier C 2 Τζιβόγλου Γ Δημητριάδης Κ 3 Νταλιάνης
Κ Παντελίδης Μ 4 Γιακουμίδης Γ Προβατάς Α

Τό απόγευμα τής ιδίας ήμέρας έγινε δεύτερος άγών ιστιοπλοίας

σέ τριγωνική διαδρομή μεταξύ έπιλέκτων άθλητών Ή
τελική κατάταξις έχει ώς έξης I Λειβαδάς Μ Χριστοφής Π
2 Σανικόπουλος Μ Μίστιλης Κ 3 Mounier L Mounier C
4 Σαραντίδης Λ Νταλιάνης Μ

Εύχάριστον εϊναι τό γεγονός οτι ένας μεγάλος άριθμός κορασίδων

και νεανίδων άρχισαν νά έπιδίδωνται στό εν λόγω
άθλη μα

ΠΙΝΓΚ ΠΟΝΓΚ

Έπ ευκαιρία τής Ναυτικής Εβδομάδος μία όμάδα άπό 5

παίκτες τοϋ Μεδεώνος αντιμετώπισε μιά αντίστοιχη όμάδα
τής Α Β Άντικύρας κατά τήν διάρκεια 5 συναντήσεων Τό
κύπελλον κατέκτησε ή όμάς τοϋ Μεδεώνος

ΝΑΥΤΙΚΗ ΕΒΔΟΜΑΣ

Μέ ιδιαίτερη λαμπρότητα έγινε και έφέτος ό έορτασμός τής
Ναυτικής Εβδομάδος στά Ασπρα Σπίτια Τό πλούσιο σέ εκδηλώσεις

πρόγραμμα έκάλυπτε όλόκληοη τήν έβδομάδα άπό
2 μέχρι 9 Ιουλίου 1972 Ή Λέσχη μας σέ συνεργασία μέ τό
Λιμεναρχεϊον Άντικύρας και ύπό τήν αιγίδα τής Νομαρχίας
Βοιωτίας κατώρθωσε νά έκτελέση τό όλον πρόγραμμα μέ μεγάλη

έπιτυχία

VOILE
A l'occasion de la fête panhellénique du Jour Olympique

et dans le cadre des manifestations de la Semaine
Nautique a eu lieu le dimanche 2 juillet la compétition
des bateaux à voiles type 420 avec comme premier
le bateau Protêts avec L Sarandidis et M Dalianis
et second le bateau Nirefs avec K Mistiiis et D Ma
nolis

D'autres compétitions ont également eu lieu pour
la coupe de la Semaine Nautique remportée par le
bateau Protêts en premier lieu et second le bateau
Nirefs avec les mêmes équipages que ci-dessus

Dans la matinée du 19 août 1972 s'est déroulé le
championnat de voile des jeunes avec les résultats
suivants 1 Mounier L Mounier C 2 G Tzivoglou
K Dimitriadis 3 Dalianis Κ Pandelidis M 4 G Ya
coumidis-A Provatas

Dans l'après-midi du même jour a eu lieu la deuxième

épreuve des bateaux à voile sur parcours triangulaire

entre des athlètes sélectionnés Le classement
final est le suivant 1 M Livadas P Christofis 2 M
Sanikopoulos K Mistilis 3 L Mounier C Mounier
4 L Sarandidis M Dalianis

Nous signalons avec plaisir qu'un grand nombre
de filles ont commencé à s'adonner à ce sport

PING-PONG
Toujours dans le cadre des manifestations de la

Semaine Nautique une équipe de 5 joueurs de Médéon
a rencontré celle de la Base Aérienne d'Antikyra pendant
5 rencontres La coupe fut remportée par l'équipe de
Médéon

SEMAINE NAUTIQUE
Avec un éclat particulier ont eu lieu cette année

aussi les manifestations de la Semaine Nautique à
Aspra Spitia Le riche programme des festivités couvrait

toute la semaine du 2 au 9 juillet 1972 Notre Club
en collaboration avec la Capitainerie du Port d'Antikyra

et sous le patronnage de la Préfecture de Béotie
a pu exécuter le programme entier avec beaucoup de
succès

Les manifestations ont commencé la matinée du
dimanche 2 juillet avec le transport de la flamme sacrée
de la colline de Saint-Théodore jusqu'à l'église de la
Transfiguration pour atteindre leur sommet dans
l'après-midi du dimanche suivant avec le déroulement
des épreuves de natation Ces dernières ont été honorées

de la présence du R P le Métropolite de Thèbes
et Lévadia M Nikodimos du Préfet de Béotie M Argy
riadis du Commandant Militaire M latridis du Commandant

du Commandement de la Gendarmerie M
Danas de la Direction de l'Usine de la S.A Aluminium
de Grèce représentée par M David et autres invités A
noter tout particulièrement que le très sportif Commandant

de la Base Aérienne d'Antikyra Commandant M
Har Topintzis a participé à plusieurs sports comme
joueur de son équipe

A part les manifestations par sections que nous
avons cité plus haut le jeudi 6 juillet a eu lieu une compétition

d'habileté des bateaux hors bord Premier fut
classé M Perrin avec 40 points suivi de MM Debrais
et Levasseur avec respectivement 25 et 20 points

Le samedi 8 juillet a eu lieu le concours de pêche
MM Troulitakis et Massaoutis ont gagné le premier
prix pour le poids des poissons péchés 4,200 kg alors
que la Base Aérienne d'Antikyra a gagné le premier
prix de longueur du plus grand poisson 26 cm

CINEMA
Cette section du Club a continué son activité avec

la projection des films suivants de l'Institut Français
Une vie le 11.5.72 En compagnie de Max Lander
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Oi εκδηλώσεις άρχισαν τό πρωί της Κυριακής 2 Ιουλίου
μέ τήν μεταφορά της ιεράς φλόγας από τους Άγ Θεοδώρους
στήν εκκλησία της Αναλήψεως και κορυφώθηκαν τό απόγευμα
τής επομένης Κυριακής μέ τήν τέλεσι των κολυμβητικών αγώνων

Τις τελευταίες αύτές εκδηλώσεις έτίμησαν μέ τήν παρουσία
των ό Σεβ Μητροπολίτης Θηβών και Λεβαδείας κ Νικόδημος

ö Νομάρχης Βοιωτίας κ Άργυριάδης ό Στρ Διοικητής
κ Ίατρίδης ό Δ/τής Διοικήσεως Χωρ/κής κ Δάρρας

ή Διεύθυνσις τοϋ Εργοστασίου τής Α Ε Αλουμίνιον τής Ελλάδος
υπό τόν κ David και άλλοι επίσημοι Σημειώνομε ιδιαίτερα

δτι ό φίλαθλος Διοικητής τής Αεροπορικής Βάσεως Αντίκυρας
Επισμηναγός κ Χαρ Τοπιντζής συμμετείχε σέ πολλά αγωνίσματα

ώς άθλητής τής ομάδος του
Εκτός τών εκδηλώσεων πού αναφέραμε προηγουμένως

κατά τμήματα τήν Πέμπτην 6 Ιουλίου έγινε άγών δεξιοτεχνίας
έξωλεμβίων σκαφών Έπρώτευσε ό κ Perrin μέ 40 βαθμούς
ενώ οϊ κ κ Debrais και Levasseur κατέλαβαν τις άλλες δύο θέσεις

μέ 25 κα'ι 20 βαθμούς άντιστοίχως
Επίσης τό Σάββατον 8 Ιουλίου έγινε διαγωνισμός άλιείας

Τό πρώτο βραβείο βάρους απενεμήθη στους κ κ Τρουλιτά
κην Μασαούτην 4,200 kg ένώ τό πρώτο βραβείο μεγέθους
τό έκέρδισε ή Α Β Αντίκυρας 26 έκατοστά

ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ
Τό τμήμα αϋτό τής Λέσχης συνέχισε τήν δραστηριότητά

του μέ τήν προβολή τών κάτωθι ταινιών τοϋ Γαλλικού Ινστιτούτου

Μιά ζωή I 1.5.72 Συντροφιά μέ τόν Max Lander
18.5.72 Ό κανών τοϋ παιχνιδιού 1.6.72 Ό μίμος Marceau

και Oi άνακαινίσεις τοϋ μεγάλου Τριανόν 15.6.72
Επειτα διέκοψε τ'ις προβολές λόγω τοϋ θέρους γιά νά τις

έπαναλάβη τόν μήνα Όκτώβριον

ΧΟΡΟΙ

Στις 2 Μαΐου ή Λέσχη διωργάνωσε μέ έπιτυχία χορό μέ μουσική
άπό δίσκους στήν αίθουσα τοϋ Καφέ Ζαχαροπλαστείου

Στις 17 Ιουνίου έγινε δεύτερος χορός πάλι μέ δίσκους στόν
κήπο τοϋ Εντευκτηρίου τής Λέσχης Τέλος στις 16 Ιουλίου
δόθηκε στήν βεράντα τοϋ Καφέ Ζαχαροπλαστείου ό καλοκαιρινός

χορός τοϋ Μεδεώνος ό όποιος έσημείωσε μεγάλη έπιτυχία

Τό κέφι τό χάρισε πάλι ή γνωστή μας ορχήστρα Allegro
Songs

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΟΛΥΜΠΙΑΚΗΣ ΦΛΟΓΑΣ

Άθληταί τής Λέσχης μας έλαβαν μέρος στήν μεταφορά τής
ολυμπιακής φλόγας στόν νομό Βοιωτίας άναλαβόντες τό τμήμα
άπό τό χωριό Τσουκαλάδες μέχρι τόν Ζεμενό

Κατά τόν έορτασμό τής διελεύσεως τής ολυμπιακής φλόγας
άπό τήν Λιβαδιά τήν Κυριακήν 30 Ιουλίου πραγματοποιήθηκε

και ή άπονομή τών βραβείων τοϋ άγωνίσματος ιστιοπλοίας
— έπαθλον Όλυμπιακής Ημέρας — άπό τόν κ Μαρίνον μέλος
τής Ολυμπιακής Επιτροπής

Ή νικήτρια όμάς STG/1 τοϋ έφετινοϋ εσωτερικού πρωταθλήματος

βόλλεϋ Όρθιοι οί Νικολαΐδης Βάλλας θεοδωρό
πουλος και καθιστοί οί Χριστοφίδης Σταράς Καρυδιάς Δέ
τσικας

L'équipe de STG/1 qui a remporté le tournoi intérieur de volleyball
Debout MM Nicolaidis Vallas Théodoropoulos et assis

MM Christofidis Staras Karydias et Detsikas

le 18.5.72 La règle du jeu le 1.6.72 Le mime Marceau

et Les restaurations du grand Trianon le
15.6.72

Les projections ont été ensuite suspendues pour la
saison d'été et reprendront au mois d'octobre

BALS

Le Club a organisé le 2 mai un bal avec musique de
disques dans la salle du Café-Pâtisserie qui a eu beaucoup

de succès Un autre bal a été organisé le 17 juin
toujours avec disques au jardin du local du Club
Enfin le 16 juillet le bal d'été a été organisé sur la terrasse
du Café-Pâtisserie il était amené par l'orchestre bien
connu des ALLEGRO SONGS et fut marqué d'un grand
succès

TRANSPORT DE LA FLAMME OLYMPIQUE
Des athlètes de notre Club ont participé au transport

de la flamme olympique dans le Département de la
Béotie depuis le village de Tsoukaladès jusqu'à Ze
menos

Pendant les festivités du passage de la flamme
olympique par la ville de Lévadia le dimanche 30 juillet
a eu lieu la distribution des prix pour l'épreuve de voile
— prix de la Journée Olympique — par M Marinos
membre du Comité Olympique

suite de la page 22

QUI EST QUI
A ASPRA SPITIA

— Ne se plaint-elle pas
— En général elle est contente car la cité d'Aspra

Spitia est une petite ville en bordure de mer très bien
organisée Elle déplore seulement quelquefois de ne
pas trouver certains articles

— Voulez-vous nous citer un de ces articles
— Une marque précise de lait que le médecin nous

a conseillé pour l'enfant Un autre exemple — même s'il
vous paraît ridicule — c'est le foie de veau Vous devez
le commander une semaine à l'avance pour vous assurer
d'un demi kilo

— Quoi d'autre
— Elle trouve que la vie ici est plus chère que dans les

grandes villes
— Avez-vous une voiture M Spanopoulos
— Non pas encore mais dès que je pourrai j'en

achèterai une La voiture privée ne constitue plus un
moyen de démonstration Elle est devenue un article
de première urgence

— Comptez-vous avoir d'autres enfants
— Un deuxième sûrement
— Comment passez-vous votre temps libre
— Dans mon jardin Je fais aussi partie des équipes

de foot et de volley de mon Service Quand je reste chez
moi j'écoute des bandes de musique je lis des livres
ou je regarde la télévision Ces derniers temps naturellement

je m'occupe aussi beaucoup de mon fils
— Une dernière question à vous poser Aimez-vous

la mer
— Enormément De même que mon épouse C'est

pour cette raison d'ailleurs qu'elle a tout de suite aimé
Aspra Spitia Nos parents également aiment beaucoup
la cité à cause de la mer surtout mon beau-père qui
chaque fois qu'il vient nous voir va à la pêche avec la
barque
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ΜΙΑ ΒΟΛΤΑ UNE PROMENADE
ΣΤΟ ΠΑΡΙΣΙ A PARIS

τοϋ κ Serge Bai 1 1 y

Στό τεύχος 18 τοΰ περιοδικού μας είχαμε δημοσιεύσει

μια πραγματικά ενδιαφέρουσα συνεργασία
τοΰ κ S Bailly μέ τίτλο Άπό τις Αλπεις στό Παρίσι

τΗταν ενα οδοιπορικό πού μας ώδηγοΰσε άπό
τα σύνορα Ιταλίας Γαλλίας στό Παρίσι διασχίζοντας

τις πιό όμορφες περιοχές και σταματώντας στα
πιό σημαντικά αξιοθέατα της χώρας

Στό σημερινό τεύχος ό κ Bailly μας ξεναγεί
στό Παρίσι Μέ τό γνώριμο ϋφος του τό άλλοτε
εύθυμο κα'ι άλλοτε σοβαρό μέ απλότητα αντικειμενικότητα

και ειλικρίνεια μας δίνει μια συνοπτική
άλλα ολοζώντανη εικόνα της πόλεως καΐ μας δημιουργεί

την έντονη επιθυμία να επισκεφθούμε τη
γαλλική πρωτεύουσα εστω κα'ι για λίγες ή μέρες

Νά λοιπόν πού βρίσκεσθε στό Παρίσι
Και τ'ι δέν έχετε νά κάνετε και νά δήτε Ας έλπίσωμε ότι

θα έχετε και τόν χρόνο και τά μέσα
Μερικές συμβουλές άπό ενα παληό παριζιάνο σίγουρα θά

είναι εύπρόσδεκτες
Ασφαλώς θα άνεβήτε στόν Πύργο τοΰ Αϊφελ πού οπωσδήποτε

αξίζει τόν κόπο Ξέρετε δμως ότι ή καλύτερη θέα τοΰ
Παρισιού είναι έκείνη άπό τούς πύργους της Notre-Dame άπό
οπου βλέπει κανείς όλη τήν ρυμοτομία τοΰ παληοϋ Παρισιού
τοΰ Μεσαίωνος Πρέπει βέβαια νά έχετε τό κουράγιο και τή
δύναμι νά άνεβήτε διακόσια πενήντα σκαλοπάτια και έν συνεχεία

νά τά ξανακατεβήτε
Μπορείτε νά πάτε στό Casino de Paris στό Folies Bergères

ή στό Lido νά δήτε άκριβά θεάματα άλλά μήν ξεχάσετε προπαντός

τό Crazy Horse και τό Alcazar πού είναι τά πλέον πρωτότυπα

χωρίς νά είναι τά άκριβώτερα και τά πλέον διεθνή
χωρίς νά παύσουν νά είναι παριζιάνικα

Θά πάτε νά δήτε τόν Οίκο των Απομάχων τό Μουσείο
Πολέμου τόν τάφο τοϋ Ναπολέοντος Μήν παραλείψετε όμως
νά πάτε τήν ίδια μέρα στήν άπέναντι πλευρά τοϋ δρόμου νά
δήτε τό Μουσείο Rodin μέσα σ εκείνο τό Μέγαρο τής έποχής
τοϋ Λουβοδίκου ΙΣΤ πού μέ τόν μικρό του κήπο αποτελεί ένα
άπό τά στολίδια τοϋ Παρισιού

Θά πάτε στό Λούβρο νά πήτε μια καλημέρα στή Τζοκόντα
άλλά θά χρειαζόταν νά περάσετε έκεί μια ολόκληρη εβδομάδα
Γι αύτό σας συνιστώ κυρίως τις βραδινές επισκέψεις Γνωρίζετε

όμως ότι ή άριστερή πτέρυγα τοΰ Ανακτόρου Chai I lot
περιλαμβάνει τά άντίγραφα όλων τών γλυπτών τής Γαλλικής
Σχολής τοϋ Μεσαίωνος κα'ι τής Αναγεννήσεως

Θά πάτε ϊσως στό Πάνθεον ή στήν Αψίδα τοΰ Θριάμβου ή
στό Μουσείο Grévin πού αξίζει γιά τήν γραφικότητά του Άλλα

πηγαίνετε μάλλον στό Μουσείο Συγχρόνου Τέχνης στήν
προκυμαία Νέας Υόρκης Έκεί θά δήτε μία άπό τις πιό εξαιρετικές

συλλογές έργων συγχρόνου ζωγραφικής Επίσης στήν
Εθνική Βιβλιοθήκη νά δήτε τά πρώτα βιβλία πού τυπώθηκαν
στόν κόσμο

Θά κάνετε ένα περίπατο στά Ηλύσια Πεδία Ξέρετε όμως
ότι μία άπό τις πιό παράδοξες και τις περισσότερο έπιζητού
μενες επισκέψεις τοΰ Παρισιού είναι έκείνη τών ύπονόμων του
Πρέπει νά δήτε τήν ούρά πού σχηματίζουν οι τουρίστες στήν
πλατεία τής Ομονοίας όταν ό καιρός είναι καλός πριν πάνε
νά χαζέψουν κατά μήκος τοϋ μεγάλου συλλέκτου ό όποιος
φαίνεται νά είναι ένα άπό τά δεκαεπτά θαύματα τοϋ κόσμου

Γιά νά γνωρίσετε μια πόλι πρέπει νά μπορέσετε νά περι
πλανηθήτε στούς δρόμους της τό βράδυ ή τήν αύγή γιά νά

Dans le No 18 de notre revue nous avions
publié un fort intéressant article de M S
Bailly sous le titre Des Alpes à Paris C'était

un voyage qui nous conduisait des frontières

Italie-France à Paris en traversant les
plus belles régions et en nous arrêtant aux
endroits les plus importants et les plus intéressants

à visiter
Dans ce numéro M Bailly nous promène

à travers Paris Avec son style que nous
connaisons bien tantôt gai tantôt sérieux
simple objectif et sincère il nous donne
une image sommaire mais très vivante de la
ville tout en nous incitant à visiter la capitale

française ne serait-ce que pour quelques

jours
Vous voilà à Paris
Que de choses à faire et à voir Espérons que vous

aurez le temps et les moyens
Mais voulez-vous quelques suggestions d'un vieux

parisien
Vous monterez sur la Tour Eiffel bien sûr et cela

en vaut la peine Mais savez-vous que la meilleure des
vues de Paris est celle si vous avez le courage et la
force de monter deux cent cinquante marches et ensuite
de les redescendre qu'on aperçoit des tours de Notre
Dame d'où l'on voit tout le tracé de l'ancien Paris du
Moyen-Age

Vous pourrez aller au Casino de Paris aux Folies
Bergères ou au Lido voir de somptueux spectacles mais
n'oubliez surtout pas le Crazy Horse et l'Alcazar qui
sont les plus originaux sans être les plus chers et aussi
les plus internationaux tout en étant parisiens

Vous irez voir les Invalides le Musée de l'Armée
le tombeau de Napoléon mais n'omettez pas d'aller de
l'autre côté de la rue ce jour là voir le musée Rodin
dans cet hôtel de l'époque de Louis XVI qui avec son
petit jardin est un des bijoux de Paris

Vous irez au Louvre dire bonjour à la Joconde mais
il faudrait y passer une semaine entière et je vous recommande

surtout les visites du soir Mais savez-vous
que l'aile gauche du Palais de Chail lot contient la reproduction

de toutes les sculptures de l'Ecole Française
du Moyen-Age et de la Renaissance

Vous irez au Panthéon peut-être ou sur l'Arc de
Triomphe ou au Musée Grévin qui vaut pour le pittoresque

Mais allez plutôt au Musée de l'Art Moderne
quai de New York Vous y verrez une des collections
les plus exceptionnelles de peinture contemporaine et
à la Bibliothèque Nationale les premiers livres imprimés
au monde

Vous vous promènerez sur les Champs Elysées
Savez-vous qu'une des visites les plus curieuses et les
plus demandées de Paris est celle de ses égoûts Il
faut voir la queue des touristes s'étalant sur la place de
la Concorde pendant la belle saison avant d'aller
muser le long du grand collecteur lequel est parait-il
une des dix-sept merveilles du monde

31



Ή Άψίς του Θριάμβου. L'Arc de Triomphe.

ανακαλύψετε τήν βαθύτερη γοητεία της, πού δέν φαίνεται κατά
τήν διάρκεια της μεγάλης όχλαγωγίας, τήν ήμερα.

Έάν θέλετε νά αποφύγετε τόν όχλο και τόν θόρυβο των
μεγάλων λεωφόρων, τόν κουραστικό αγώνα των αυτοκινήτων
πού κινούνται προφυλακτήρα μέ προφυλακτήρα, τό κατάμεστο
μετρό κα'ι τά πλήρη λεωφορεία, μονάχα στους μικρούς δρόμουςτοϋ Saint-Germain des Prés, ανάμεσα στήν εκκλησία, τόν 

Σηκουάνα 

και τό Όντεόν, ή άκόμη μέσα στό ((καρτιέ Λατέν», άλλα
πολύ πιό πίσω άπό τό Πάνθεον, όδός Mouffetard και πλατεία
Contrescarpe, ή άκόμη κατά μήκος τής αποβάθρας της Νήσου
τοϋ Αγίου Λουδοβίκου, ένα άπό τά τελευταία ρομαντικά σημεία 

τής Πρωτευούσης, ή άκόμη στή συνοικία Marais, θαυμάσια 
ανακαινισμένη ανάμεσα στήν Πλατεία Vosges και τό Μέγαρο

Sens, και τέλος στήν παληά Μονμάρτη, πάνω στόν μικρό λόφο
των ζωγράφων, των ήθοποιών κα'ι των «μπιστρό» μέ τους τραγουδιστός, 

θά μπορέσετε νά περπατήσετε άνέμελα μέσα στά
κακοστρωμένα δρομάκια, τά παληά παραμορφωμένα σπίτια,
τά καταστήματα νεωτερισμών καί τούς παλαιοπώλες, όπου
βρίσκει κανείς άκόμη τά πιό σπάνια αντικείμενα καί τά πιό
άπ'ιθανα, έάν φυσικά τους επισκέπτεται συστηματικά.

Έάν έχετε καιρό, πηγαίνετε νά κάνετε μια βόλτα, μια Κυριακή 

πρωί, στά παληατζίδικα, στήν Πύλη τοϋ Saint-Quen,
όπου θά βρήτε άκόμη μερικά έπιπλα τής παληάς εποχής ή σέ
έπιδέξιες άπομιμήσεις, αντικείμενα κάθε είδους κα'ι κάθε κατηγορίας, 

καθώς έπίσης παλαιά κοσμήματα κα'ι εκπληκτικά
κοστούμια τών άρχών τοϋ αιώνος μας, ωραία γιά κάθε μεταμ-
φίεσι και γιά κάθε άναπόλησι τοϋ παληοΰ καλού καιρού.

Έάν ζητάτε νά φάτε πολύ καλά, συμβουλευθήτε τόν όδηγό
Michelin ή τόν Gault et Milleau κα'ι έξακριβώστε καλά τήν κατηγορία 

τοΰ εστιατορίου κα'ι τήν κατάστασι τοϋ πορτοφολιοΰ
σας πριν μπλεχθήτε στήν περιπέτεια. Έάν είναι μέ τρία άστέρια,
φροντίστε μάλλον νά είσθε ... καλεσμένος άπό φίλους!

Μπορείτε έτσι νά κάνετε τήν εκλογή σας άνάμεσα στά:
Lasserre, la Tour d'Argent, l'Archestrate, le Petit Bedon, la Marée,
le Pot-au-Feu, Garin ou Denis, άλλά υπάρχουν όμως γύρω στά
200 έστιατόρια καλής κατηγορίας, άνάμεσα στή Δεξιά κα'ι τήν
Αριστερή Όχθη και τρεις χιλιάδες σ' δλο τό Πάριοι! Μπορείτε
λοιπόν νά διαλέξετε. Άλλά εάν άναζητάτε μάλλον ένα καλό
περιβάλλον και τιμές προσιτές, ύπάρχουν πολλά καμπαρέ-
έστιατόρια, άλλα μέ θέαμα — όπου τρώει κάνεις άσχημα, άλλά
παριστάνει γενικά άπό σνομπισμό τόν ειδήμονα — και άλλα οπού
τό ((θέαμα» είναι αΰτή ή 'ίδια ή αίθουσα, δπως τό Coupole στό
Montparnasse, όπου εμφανώς ένα μεγάλο μέρος τών συνδαιτη-
μόνων ντύνονται ειδικά, γιά νά κάνουν έντύπωσι, ή τό Assas-

Pour connaître une ville, il faut pouvoir flâner dans
ses rues, le soir ou à l'aube, afin de découvrir son
charme profond, marqué pendant le grand désordre du
jour.

Si vous voulez éviter la cohue et le fracas des grandes
avenues, le tournoi harassant des voitures pare-chocs
contre pare-chocs, le métro bondé et les autobus complets, 

c'est dans les petites rues de Saint-Germain des
Prés, entre l'église, la Seine et l'Odéon, ou encore dans
le quartier Latin mais plus encore derrière le Panthéon,
rue Mouffetard et Place de la Contrescarpe, — ou encore
le long des quais de l'Ile Saint Louis, un des derniers
vestiges romantiques de la Capitale — ou encore dans
le quartier du Marais, merveilleusement restauré entre
la place des Vosges, l'hôtel de Sens — et enfin dans
le vieux Montmartre sur la butte peuplée de peintres,
comédiens et de bistrots à chansonniers que vous
pourrez vous promener et aller contre le temps et les
marées, au gré des ruelles mal pavées, des vieilles maisons 

bancales, des boutiques et d'antiquaires où l'on
trouve encore les objets les plus rares et les plus invraisemblables, 

si l'on veut bien les visiter systématiquement.

Si vous en avez encore le temps, allez faire un tour,
un Dimanche matin, à la Foire aux Puces, à la Porte de
Saint-Ouen, vous y trouverez encore quelques meubles
d'époque, ou habilement imités, des objets de toute
sorte et de toute catégorie, mais aussi des bijoux anciens 

et d'étonnants costumes du début du siècle,
bons pourtoutes les mascarades et toutes les évocations
du «bon temps».

Si vous cherchez à très bien manger, consultez le
guide Michelin, ou le Gault et Milleau, et examiner bien
la catégorie de restaurants et l'état de votre porte-
monnaie avant de vous engager dans l'aventure. S'il y
a 3 étoiles, faites vous plutôt inviter par des amis.

Vous pouvez ainsi hésiter entre Lasserre, La Tour
d'Argent, l'Archestrate, le Petit Eedon, la Marée, le
Pot-au-Feu, Garin ou Denis, mais en fait, il y a quelques
deux cents restaurants bien classés entre la Rive Droite
et la Rive Gauche et trois mille dans tout Paris et vous
avez donc le choix. Mais si vous recherchez une ambiance 

plutôt et des prix abordables, il y a beaucoup de
cabarets-restaurants, les uns avec spectacles — on y
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sins, όδός Jacob, ή ακόμη τό Grenouille, όδός Grandes Augustins,
όπου γνωρίζεται κανείς με τους διπλανούς του πριν ακόμη
άγγίξη τό γεύμα. Μόνο μια συμβουλή: Αποφύγετε τά ειδικά
ύπόγεια εστιατόρια για τουρίστες, όπου ψευτοτροβαδοΰροι
προσπαθούν να σας κάνουν νά ξεχνάτε τήν μετριότητα των φαγητών 

καί των κρασιών, και ακόμη πιό πολύ τά ρωσικά εστιατόρια, 

όπου τσιγγάνοι γεννημένοι όλοι στα ... περίχωρα, σας
ζαλίζουν παίζοντας και τραγουδώντας τά ϊδια και τά ίδια , γιά
νά σας προετοιμάσουν νά πληρώσετε ένα λογαριασμό κατά
κανόνα πιό άλμυρόν από τ'ις ισχνές ρέγγες, πού συνοδεύουν
τήν   βότκα σας.

Τέλος, αν θέλετε νά λέγεσθε αληθινός ((Παριζιάνος», άνά-
λογα μέ τό αν άναζητάτε τό καλό περιβάλλον ή τό καλό φαγητό
ή τό μέρος όπου πρέπει νά πάτε ή τό μέρος οπου θά μπορέσουν
νά ποϋν οτι σας είδαν, τό πλέον «σικ» είναι νά πάτε νά δειπνή-
σετε σ' ενα άπό τά «μπιστρό» πού είναι της μόδας γιά ένα
διάστημα. Τό κυριώτερο είναι άφ' ένός μέν νά αίσθανθήτε άνετα,
άφ' έτέρου δέ νά σας δείξη τό άφεντικό τοϋ καταστήματος
μεγάλη οικειότητα.

Ύστερα άπό δλα αύτά, θά πάτε στό Safari Club, στοϋ Castel,
στό King, στό Club Rive Gauche, στοϋ Regine ή στό Saint-
Hilaire, λέσχες Ιδιωτικές — οπου μπαίνει κανείς μονάχα αν
είναι γνωστός ή δείξη ειδική κάρτα — καί θά έχετε οριστικά
καθιερωθή σάν μέλος της υψηλής κοινωνίας τοϋ Παρισιού.
Μέ τήν προϋπόθεσι βεβαίως νά είσθε πολύ καλά συστημένος.

Εκτός έάν θέλετε νά χορέψετε μια «java» σ" ένα άπό τά τελευταία 

λαϊκά χορευτικά κέντρα, πού άπέμειναν στό Παρίσι:
στό Balajo ή στό Bal de la Marine. Φορέστε όμως ένα κασκέτο
καί άρβύλες μέ καρφιά! Άπό περίσκεψι καί γιά νά είσθε στό
πνεύμα τοϋ περιβάλλοντος!

Έάν θέλετε νά άγοράσετε γιά τή γυνα'κα σας τά πρωτοποριακά 

μοντέλα τής γυναικείας μόδας ή γιά τόν έαυτό σας τό
πλέον απαράμιλλο κοστούμι τής άνδρικής κομψότητος, μάθετε
ότι ή περιοχή γιά τις σχετικές αγορές δέν είναι πλέον έκείνη
τής rue de la Paix καί τής place Vendôme, οϋτε έκείνη τών Ηλυσίων 

Πεδίων, άλλά βρίσκεται στήν όδό Sèvres μεταξύ Sèvres-
Babylone καί τής λεωφόρου Saint-Germain, οπου καινούργια
καταστήματα ξεφυτρώνουν σάν τά μανιτάρια ϋστερα άπό μιά
καταρρακτώδη βροχή και όπου τά μίνι διαδέχονται τά μάξι
άνάλογα μέ τά καπρίτσια τή ;, μόδας. Άλλά μιά φιλική συμβουλή:
Άφοϋ θά ... φάτε μέ τά μάτια τίς ελκυστικές βιτρίνες, πηγαίνετε
καλύτερα στά μεγάλα καταστήματα, οπου θά βρήτε τιμές αισθητά 

πιό προσιτές καί μιά άξιοσημείωτη ποικιλία ε'ιδών.

Έάν έλθετε τόν μήνα Ιούνιο, νά πάτε νά δήτε οπωσδήποτε
τήν έκθεσι τριανταφύλλων τοϋ Bagatelle, μοναδική στόν κόσμο,
και έν συνεχεία νά δειπνήσετε έπάνω στό καραβάκι ((bateau-
mouche», γιά νά δήτε τό Λούβρο καί τήν Conciergerie νά σάς
χαιρετούν στό πέρασμά σας μπροστά άπό τίς μακρές προσόψεις 

των, φωταγωγημένες σάν σέ εξαίσιο όνειρο.
Άφοϋ θά έχετε έπισκεφθή τίς Βερσαλλίες και τό Τριανόν,

πηγαίνετε μιά βόλτα στό Fontainebleau νά ρίξετε μιά ματιά στις
περίφημες σχολές άναρριχήσεως, όπου θά δήτε τούς βιρτουό-
ζους τοϋ είδους γαντζωμένους πάνω σέ κάθετες έπιφάνειες
σάν μύγες πάνω στά πλευρά ένός ποτηριού. Άλλά μή ξεχάσετε
νά πάτε νά δήτε τόν πύργο τοϋ Vaux-Ie-Vicomte, κοντά στή
Melun, τόσο ώραΐον μέ τήν μαρμάρινη στοά του καί τόν κήπο
του γαλλικού τύπου, πού θά σας κάνη νά καταλάβετε τήν έκρηξι
τής ζήλειας τοϋ Λουδοβίκου ΙΔ', ό όποιος όταν επισκέφθηκε
τόν κήπο, έρριξε στήν φυλακή τόν δημιουργό του, πού τόλμησε
νά έχη περισσότερο γούστο άπό τόν ίδιο τόν βασιλιά!

Δέν απομένει παρά νά σας ευχηθούμε νά δήτε τό Παρίσι
καί νά τό αγαπήσετε όσο τό άγαπάμε έμεΐς καί νά τό θεωρήτε
σάν δεύτερη πρωτεύουσα μετά τήν Αθήνα. Καί νά έρχεσθε
έδώ μάλλον τήν "Ανοιξι, τόν μήνα Μάϊο, ή τό Φθινόπωρο,
δηλαδή στις καλύτερες έποχές τών φεστιβάλ καί τών συναυλιών.
Άλλά καί τό θέμα πού παρουσιάζουν οί προκυμαίες τοϋ 

Σηκουάνα 

χιονισμένες, είναι σπάνιο καί θαυμάσιο καί σας εύχό-
μαστε νά τό δήτε.

Μείνετε άρκετόν καιρό, γιά νά δήτε χίλια δυό άλλα πράγματα,
πού δέν μπορούμε νά σάς τά περιγράψωμε μέ λεπτομέρειες,
άλλά πού θά τά ανακαλύψετε έσεΐς οί ίδιοι μέ δική σας πρωτοβουλία 

καί μέ τήν δική σας φαντασία. Διότι τό Παρίσι παραμένει
θαυμάσια άκόμη μιά μεγάλη Πρωτεύουσα καί ταυτόχρονα ένα
μικρό χωριό.

mange mal mais l'on souscrit en général à un snobisme
de connaisseurs — les autres où «le spectacle est dans
la salle» comme la Coupole, à Montparnasse où manifestement 

une bonne partie des dîneurs s'habillent
spécialement pour s'y faire remarquer, ou les Assassins, 

rue Jacob, ou encore la Grenouille, rue des Grands
Augustins où l'on fait la connaissance de ses voisins
avant même d'attaquer le repas. Mais un conseil: évitez
les caves spéciales pour touristes où de faux troubadours 

essayent de vous faire oublier la médiocrité des
mets et des vins, et encore plus, les restaurants russes
où des tziganes, tous nés en banlieue, vous distillent
toujours les mêmes rengaines qui vous mettent en état
pour payer une note en général plus salée que les
harengs maigrichons qui ont accompagné votre vodka.

Enfin si vous voulez être vraiment «parisien» selon
que vous recherchez, soit l'ambiance, soit la bonne
chère, soit l'endroit où il faut aller ou l'endroit, où l'on
puisse dire qu'on vous a vu, le chic du chic est d'aller
dîner dans un de ses «bistrots», existant l'espace d'une
mode. L'essentiel est d'une part de s'y sentir à l'aise,
et d'autre part de se faire tutoyer par la patronne.

Après quoi, vous irez au Safari Club, chez Castel,au King, au Club Rive Gauche, chez Régine, ou au
Saint-Hilaire, clubs privés où l'on n'y entre qu'enmontrant patte blanche, et vous serez définitivement
consacré comme membre de la gentry de Paris. A condition 

d'être bien parainés.
A moins que vous ne vouliez danser une java dans

une des dernières musettes de Paris: au Balajo ou au
Bal de la Marine. Mais mettez alors une casquette et
des godillots cloutés; par précaution, et pour être
dans le ton.

Si vous voulez acheter à votre épouse l'avant-gardede la mode féminine ou pour vous même le nec plus
ultra du costume du smart man, sachez que le quartier
des courses n'est plus actuellement celui de la rue de
la Paix et de la Place Vendôme, ni celui des Champs-
Elysées, mais celui de la Rue de Sèvres-Babylone et le
Bid Saint-Germain où de nouveaux magasins s'ouvrent
comme les champignons poussent après une pluie
d'orage et où les mini succèdent aux maxi au gré des
sursauts de la mode. Mais, conseil d'ami, allez plutôt
après avoir léché ces vitrines attirantes dans les grands
magasins où vous trouverez des prix nettement plus
abordables et une variété d'articles remarquable.

Si vous venez au mois de juin, allez voir sans faute
l'exposition des roses de Bagatelle, unique au monde,
et allez ensuite dîner sur le bateau-mouche pour voir
le Louvre et la Conciergerie, vous saluez au passage de
leurs longues façades illuminées comme un rêve de
lune.

Ou encore, allez faire un tour, après avoir visité Versailles 

et le Trianon à Fontainebleau jeter un coup d'oeil
sur les fameuses écoles d'escalade de rocher où vous
verrez des virtuoses aggripés à des parois comme une
mouche sur un bol. Mais n'oubliez pas d'aller voir le
château de Vaux-le-Vicomte, près de Melun, si beau
avec sa loggia en marbre et son jardin à la française,
que l'on comprend la réaction de jalousie de Louis XIV
qui, après l'avoir visité, fit jeter en prison son créateur
coupable d'avoir eu plus de goût que le roi lui-même.

Il ne vous reste plus qu'à vous souhaiter de voir
Paris et de l'aimer comme autant nous l'aimons et de
l'adopter comme seconde capitale après Athènes — et
d'y venir plutôt au Printemps, au mois de Mai, ou en
Automne, soit aux meilleures époques, ceux des festivals 

et des concerts. Mais le spectacle des quais de la
Seine couverts de neige est aussi une chose curieuse
et belle que nous vous souhaitons de voir.

Restez assez de temps pour voir mille autres choses
que nous ne pouvons vous décrire en détail mais que
vous découvrirez vous-même, au gré de votre initiative
ou de votre fantaisie, car Paris est encore resté miraculeusement à la fois une grande capitale et un petit
village.
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1 ε 3 4 5 Β 7 8 S ΙΟ 11 IS 13

οριζοντίως
1 Αύτά δέν είναι στα καλά τους — Αοσμο λουλούδι
2 Ειδικά πολεμικά σκάφη
3 Ι20 — Είναι ή Κογκολέζα — Αρχή και τέλος
4 Γυναικείο όνομα — Μικρό τετράποδο
5 Υπάρχει και εμπορικό — Αρβανίτικο όχι — Μία πρωτεύουσα

όπως τήν προφέρουν ο'ι κάτοικοι της
6 Αρχαίος ήρωας — Πρόθεση πρό φωνήεντος — Ψοφίμια
7 Υπονοεί και τήν επίπληξη
8 Ήταν ό Λυκούργος — Όρος στό μπριτζ — Αρχικά ούγγρι

κής ποδοσφαιρικής ομάδος
9 Επίρρημα τοπικό τής άρχαίας — Νησί μας — Ερωτηματική

αντωνυμία
ΙΟ Είναι ο'ι πανέξυπνοι — Εισπράττει δόσεις
1 1 Όμόηχα φωνήεντα — Είναι ο'ι σκηνές των Έρυθροδέρμων

— Συνεχόμενα στό αλφάβητο
Ι2 Απονέμεται σέ ήρωες
Ι3 Δέν είναι ο'ι περιττοί άριθμοί — Αρχαία πόλις τής Σερβίας

ΚΑΟΕΤΩΣ

1 Φημισμένα στυλό — Αγριο θηρίο
2 Είσοδος γιά ύπόγειο
3 Νότα — Κι αύτός τρώει ψοφίμια — Τα σύμφωνα τοΰ έπτά
4 Δέν είναι ό πολύτεκνος — ΑΊ προερχόμενοι άπό μια μεγάλη

χώρα
5 Τροφή θηρίων — Γερμανός διανοούμενος — Είναι ευπρόσδεκτο

6 Αρχαία πόλις τής Φωκίδος — Αγγλικό σύνολο — Αδειες
7 Χαρακτηρίζει τόν ακόλαστο
8 Γυναικείο χαϊδευτικό — Γνωστός κι άπό τήν θάλασσά του

— Περιώνυμος Αγγλος ήθοποιός
9 Ή Χριστίνα χαϊδευτικά — Ηρως τοΰ Σαίξπηρ — Κι αύτό

συσκευάζεται
ΙΟ Άγονες — Αντωνυμία στόν πληθυντικό
II Νότα — Θεραπεύσιμος — Φλύαρα σύμφωνα
Ι2 Άσάφειαι
Ι3 Εντονη ψυχική κατάσταση — Τά καπέλλα τής έρήμου

Σούζη Κούτση STG

Η ΛΥΣΙΣ ΤΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ

οριζοντίως
i λυσσησ — αω 2 ποκερ — no 3 τρεχαματων 4
ειργω 5 ιγ — εντεα 6 λατ — ερεαισ 7 εσει — ιλεωσ
8 λοτω — no 9 υπομονην ιο ασεμ μεσα — ταωσ

ΚΑΟΕΤΩΣ

I ΣΤΕΙΛΕΟΥ 2 ΡΙΓΑΣ — ΠΑ 3 ΥΠΕΡ — ΤΕΛΟΣ 4 ΣΟΧΓΑ
ΑΓΧΟΣ — ΙΟΜΕ EMOI 5 ΣΚΑΩ — ΤΟΜ 6 HEM — ΕΡΙΩΝ

7 ΣΡΑΠΝΕΛ — HT ΤΗ 8 ΤΑΕ — ΝΑ 9 ΑΝΩΓΕΙΩΝ ΙΟ

ΩΟΝ — ΑΣΣΟΥΣ

Suite de Ια page 12

NOUVELLES

DE LA FAMILLE

16.5.72 Deux cent quarante élèves filles du Gymnase
de Lévadia
Quatre-vingt-dix étudiants de l'Ecole Technique
de Lévadia

17.5.72 Quatre-vingts élèves garçons et filles du Gymnase
d'Arachova

Quatre-vingts élèves garçons et filles du Lycée
de Lévadia

17.5.72 Quatre-vingts élèves garçons et filles du Gymnase

de Distomon
18.5.72 Cent dix élèves garçons et filles du Gymnase

d'Orchoménos
19.5.72 Cent vingt étudiants de l'Ecole d'Agents de

Maîtrise Aides Chimistes KONDORA VDI
20.5.72 Un groupe d'étudiants de l'Ecole Polytechnique

d'Athènes accompagné de M Skoulikidis professeur

21.5.72 Etudiants de l'Ecole Technique GALILEOS
26.5.72 Un groupe d'étudiants de la Section d'Agents

de Maîtrise Electroniciens de l'Ecole Technique
EFKLIDIS de Salonique

28.5.72 M Pattacos Vice-Président du Conseil à son
retour de Klima de Doris

29.5.72 Des officiers et les membres de leurs familles
du Commandement de la Gendarmerie de Béotie
accompagnés du Lieutenant-Colonel M DAR
RAS

31.5.72 Elèves garçons et filles du Gymnase d'Aspra
Spitia

4.6.72 Un groupe d'étudiants de l'Ecole Technique
TH ALIS

28.6.72 Un groupe d'Assistantes Sociales et employées
de la Section des Services Sociaux du Département

de Béotie
1.7.72 Des membres des familles des agents de la

S.A Aluminium de Grèce
7.7.72 M Jouven Président du Groupe PECHINEY

UGINE KUHLMANN accompagné de M Marchandise

Président du Conseil d'Administration
de notre Société

9.8.72 Un groupe des Membres du Conseil de l'Institution

Culturelle Internationale d'Athènes avec
son Vice-Président M Zevelekis

19.8.72 M Pattacos Vice-Président du Conseil du Gouvernement

Hellénique qui accompagnait le Vice
Président de Syrie M Abdul Hanim Khadam
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